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II 

(Akty o charakterze nieustawodawczym) 

DECYZJE 

DECYZJA KOMITETU POLITYCZNEGO I BEZPIECZEŃSTWA (WPZiB) 2021/58 

z dnia 14 stycznia 2021 r. 

w sprawie przedłużenia mandatu szefa misji Unii Europejskiej w dziedzinie WPBiO w Mali (EUCAP 
Sahel Mali) (EUCAP Sahel Mali/1/2021) 

KOMITET POLITYCZNY I BEZPIECZEŃSTWA, 

uwzględniając Traktat o Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 38 akapit trzeci, 

uwzględniając decyzję Rady 2014/219/WPZiB z dnia 15 kwietnia 2014 r. w sprawie misji Unii Europejskiej w dziedzinie 
WPBiO w Mali (EUCAP Sahel Mali) (1), w szczególności jej art. 7 ust. 1, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Na podstawie art. 7 ust. 1 decyzji 2014/219/WPZiB Komitet Polityczny i Bezpieczeństwa (KPiB) jest upoważniony, 
zgodnie z art. 38 akapit trzeci Traktatu, do podejmowania stosownych decyzji, aby sprawować kontrolę polityczną 
i kierownictwo strategiczne nad misją EUCAP Sahel Mali, w tym również decyzji w sprawie mianowania szefa misji. 

(2) W dniu 8 grudnia 2020 r. KPiB przyjął decyzję (WPZiB) 2020/2199 (2) w sprawie mianowania Hervégo FLAHAUTA 
szefem misji EUCAP Sahel Mali na okres od dnia 1 stycznia 2021 r. do dnia 14 stycznia 2021 r. 

(3) W dniu 7 stycznia 2021 r. Rada przyjęła decyzję (WPZiB) 2021/14 (3) przedłużającą mandat misji EUCAP Sahel Mali 
do dnia 31 stycznia 2023 r. 

(4) Wysoki Przedstawiciel Unii do Spraw Zagranicznych i Polityki Bezpieczeństwa zaproponował, aby przedłużyć man­
dat Hervégo FLAHAUTA jako szefa misji EUCAP Sahel Mali na okres od dnia 15 stycznia 2021 r. do dnia 14 stycznia 
2022 r., 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Niniejszym przedłuża się mandat Hervégo FLAHAUTA jako szefa misji EUCAP Sahel Mali do dnia 14 stycznia 2022 r. 

Artykuł 2 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem jej przyjęcia. 

Niniejszą decyzję stosuje się od dnia 15 stycznia 2021 r. 

(1) Dz.U. L 113 z 16.4.2014, s. 21. 
(2) Decyzja Komitetu Politycznego i Bezpieczeństwa (WPZiB) 2020/2199 z dnia 8 grudnia 2020 r. w sprawie mianowania szefa misji Unii 

Europejskiej w dziedzinie WPBiO w Mali (EUCAP Sahel Mali) (EUCAP Sahel Mali/2/2020) (Dz.U. L 434 z 23.12.2020, s. 54). 
(3) Decyzja Rady (WPZiB) 2021/14 z dnia 7 stycznia 2021 r. zmieniająca decyzję 2014/219/WPZiB w sprawie misji Unii Europejskiej 

w dziedzinie WPBiO w Mali (EUCAP Sahel Mali) (Dz.U. L 5 z 8.1.2021, s. 16). 
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Sporządzono w Brukseli dnia 14 stycznia 2021 r.  

W imieniu Komitetu Politycznego i Bezpieczeństwa 
S. FROM-EMMESBERGER 

Przewodniczący     
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DECYZJA KOMITETU POLITYCZNEGO I BEZPIECZEŃSTWA (WPZiB) 2021/59 

z dnia 14 stycznia 2021 r. 

w sprawie mianowania szefa misji Unii Europejskiej dotyczącej pomocy w zintegrowanym 
zarządzaniu granicami w Libii (EUBAM Libya) (EUBAM Libya/1/2021) 

KOMITET POLITYCZNY I BEZPIECZEŃSTWA, 

uwzględniając Traktat o Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 38 akapit trzeci, 

uwzględniając decyzję Rady 2013/233/WPZiB z dnia 22 maja 2013 r. w sprawie misji Unii Europejskiej dotyczącej 
pomocy w zintegrowanym zarządzaniu granicami w Libii (EUBAM Libya) (1), w szczególności jej art. 9 ust. 1, 

uwzględniając wniosek Wysokiego Przedstawiciela Unii do Spraw Zagranicznych i Polityki Bezpieczeństwa, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Zgodnie z art. 9 ust. 1 decyzji 2013/233/WPZiB Komitet Polityczny i Bezpieczeństwa (KPiB) jest upoważniony, 
zgodnie z art. 38 akapit trzeci Traktatu, do podejmowania odpowiednich decyzji w celu sprawowania kontroli poli­
tycznej i kierownictwa strategicznego nad misją Unii Europejskiej dotyczącą pomocy w zintegrowanym zarządzaniu 
granicami w Libii (EUBAM Libya), w tym decyzji w sprawie mianowania szefa misji. 

(2) W dniu 30 sierpnia 2016 r. KPiB przyjął decyzję Komitetu Politycznego i Bezpieczeństwa (WPZiB) 2016/1634 (2) 
w sprawie mianowania Vincenza TAGLIAFERRIEGO szefem misji EUBAM Libya od dnia 1 września 2016 r. do 
dnia 21 sierpnia 2017 r. 

(3) Mandat Vincenza TAGLIAFERRIEGO jako szefa misji EUBAM Libya był regularnie przedłużany, ostatnio do dnia 
30 września 2020 r. decyzją Rady (WPZiB) 2020/903 (3), która również zmieniła decyzję 2013/233/WPZiB oraz 
przedłużyła czas trwania misji EUBAM Libya do dnia 30 czerwca 2021 r. 

(4) W dniu 11 stycznia 2021 r. Wysoki Przedstawiciel Unii do Spraw Zagranicznych i Polityki Bezpieczeństwa zapropo­
nował, aby szefem misji EUBAM Libya od dnia 1 lutego 2021 r. do dnia 30 czerwca 2021 r. została mianowana 
Natalina CEA, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Natalina CEA zostaje niniejszym mianowana szefem misji Unii Europejskiej dotyczącej pomocy w zintegrowanym zarzą­
dzaniu granicami w Libii (EUBAM Libya) od dnia 1 lutego 2021 r. do dnia 30 czerwca 2021 r. 

(1) Dz.U. L 138 z 24.5.2013, s. 15. 
(2) Decyzja Komitetu Politycznego i Bezpieczeństwa (WPZiB) 2016/1634 z dnia 30 sierpnia 2016 r. w sprawie mianowania szefa misji 

Unii Europejskiej dotyczącej pomocy w zintegrowanym zarządzaniu granicami w Libii (EUBAM Libya) (EUBAM Libya/1/2016) (Dz.U. 
L 243 z 10.9.2016, s. 10). 

(3) Decyzja Rady (WPZiB) 2020/903 z dnia 29 czerwca 2020 r. zmieniająca decyzję Rady 2013/233/WPZiB w sprawie misji Unii Euro­
pejskiej dotyczącej pomocy w zintegrowanym zarządzaniu granicami w Libii (EUBAM Libya) (Dz.U. L 207 z 30.6.2020, s. 32). 
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Artykuł 2 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem jej przyjęcia. 

Niniejszą decyzję stosuje się od dnia 1 lutego 2021 r. 

Sporządzono w Brukseli dnia 14 stycznia 2021 r.  

W imieniu Komitetu Politycznego i Bezpieczeństwa 
S. FROM-EMMESBERGER 

Przewodniczący     
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DECYZJA WYKONAWCZA KOMISJI (UE) 2021/60 

z dnia 22 stycznia 2021 r. 

zezwalająca na wprowadzenie do obrotu, na podstawie rozporządzenia (WE) nr 1829/2003 
Parlamentu Europejskiego i Rady, produktów zawierających genetycznie zmodyfikowaną 
kukurydzę MON 87427 × MON 89034 × MIR162 × NK603 oraz rodzaje genetycznie 
zmodyfikowanej kukurydzy łączące dwie lub trzy modyfikacje MON 87427, MON 89034, MIR162 
i NK603, produktów składających się z wymienionych rodzajów genetycznie zmodyfikowanej 
kukurydzy lub z niej wyprodukowanych, oraz uchylająca decyzję wykonawczą Komisji (UE) 

2018/1111 

(notyfikowana jako dokument nr C(2021) 150) 

(Jedynie tekst w języku niderlandzkim jest autentyczny) 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie (WE) nr 1829/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 22 września 2003 r. w sprawie 
genetycznie zmodyfikowanej żywności i paszy (1), w szczególności jego art. 7 ust. 3 i art. 19 ust. 3, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W dniu 15 lutego 2016 r. przedsiębiorstwo Monsanto Europe S.A/N.V. zwróciło się, w imieniu Monsanto Company, 
Stany Zjednoczone, do właściwego organu Niderlandów z wnioskiem („wniosek”) dotyczącym wprowadzenia do 
obrotu żywności, składników żywności i paszy zawierających genetycznie zmodyfikowaną kukurydzę MON 87427 
× MON 89034 × MIR162 × NK603, składających się z niej lub z niej wyprodukowanych, zgodnie z art. 5 i 17 roz­
porządzenia (WE) nr 1829/2003. Wniosek dotyczył również wprowadzenia do obrotu produktów zawierających 
genetycznie zmodyfikowaną kukurydzę MON 87427 × MON 89034 × MIR162 × NK603 lub z niej się składających, 
do zastosowań innych niż w żywności i paszy, z wyjątkiem uprawy. 

(2) Ponadto wniosek dotyczył wprowadzenia do obrotu produktów zawierających 10 subkombinacji tych pojedynczych 
modyfikacji genetycznych stanowiących kukurydzę MON 87427 × MON 89034 × MIR162 × NK603, składających 
się z nich lub z nich wyprodukowanych. 

(3) Cztery z subkombinacji MON 89034 × NK603, MON 87427 × MON 89034, MON 87427 × NK603 i MON 87427 
× MON 89034 × NK603, zawarte we wniosku, zostały już zatwierdzone decyzją wykonawczą Komisji (UE) 2018/ 
1111 (2). 

(4) W piśmie z dnia 27 sierpnia 2018 r. przedsiębiorstwo Monsanto Europe S.A./N.V. poinformowało Komisję, że zmie­
niło formę prawną i przyjęło nazwę Bayer Agriculture BVBA, Belgia. 

(5) Zgodnie z art. 5 ust. 5 i art. 17 ust. 5 rozporządzenia (WE) nr 1829/2003 do wniosku załączono informacje i ustale­
nia dotyczące oceny ryzyka przeprowadzonej według zasad określonych w załączniku II do dyrektywy Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2001/18/WE (3). Wniosek zawierał również informacje wymagane na podstawie załączników 
III i IV do tej dyrektywy oraz plan monitorowania skutków dla środowiska zgodny z załącznikiem VII do tej dyrek­
tywy. 

(1) Dz.U. L 268 z 18.10.2003, s. 1. 
(2) Decyzja wykonawcza Komisji (UE) 2018/1111 z dnia 3 sierpnia 2018 r. zezwalająca na wprowadzenie do obrotu produktów zawiera­

jących zmodyfikowaną genetycznie kukurydzę MON 87427 × MON 89034 × NK603 (MON-87427-7 × MON-89Ø34-3 × MON- 
ØØ6Ø3-6) i rodzaje zmodyfikowanej genetycznie kukurydzy łączące dwie spośród modyfikacji MON 87427, MON 89034 i NK603 
oraz produktów składających się z wymienionych rodzajów zmodyfikowanej genetycznie kukurydzy lub z niej wyprodukowanych 
oraz uchylająca decyzję 2010/420/UE (Dz.U. L 203 z 10.8.2018, s. 20). 

(3) Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2001/18/WE z dnia 12 marca 2001 r. w sprawie zamierzonego uwalniania do środowi­
ska organizmów zmodyfikowanych genetycznie i uchylająca dyrektywę Rady 90/220/EWG (Dz.U. L 106 z 17.4.2001, s. 1). 
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(6) W dniu 8 lipca 2019 r. Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności („Urząd”) wydał pozytywną opinię zgodnie 
z art. 6 i 18 rozporządzenia (WE) nr 1829/2003 (4). Uznał on, że genetycznie zmodyfikowana kukurydza MON 
87427 × MON 89034 × MIR162 × NK603 i jej subkombinacje, zgodne z opisem we wniosku, są równie bezpieczne 
i odżywcze jak niezmodyfikowany genetycznie organizm porównawczy i przebadane niezmodyfikowane genetycz­
nie odmiany referencyjne pod względem potencjalnego wpływu na zdrowie ludzi i zwierząt i na środowisko. 

(7) Urząd uznał, że genetycznie zmodyfikowana kukurydza MON 87427 × MON 89034 × MIR162 × NK603, zgodna 
z opisem we wniosku, jest równie bezpieczna i odżywcza jak niezmodyfikowany genetycznie organizm porówna­
wczy i przebadane niezmodyfikowane genetycznie odmiany referencyjne. W odniesieniu do uprzednio ocenionych 
subkombinacji nie stwierdzono istnienia żadnych nowych obaw co do bezpieczeństwa, a zatem wcześniejsze wnio­
ski dotyczące tych subkombinacji zachowują ważność. W odniesieniu do pozostałych subkombinacji Urząd stwier­
dził, że oczekuje się, iż będą one równie bezpieczne i odżywcze jak pojedyncze modyfikacje genetyczne MON 
87427, MON 89034, MIR162 i NK603, jak uprzednio ocenione subkombinacje i jak genetycznie zmodyfikowana 
kukurydza uzyskana metodą skrzyżowania czterech odmian genetycznie zmodyfikowanych MON 87427 × MON 
89034 × MIR162 × NK603. 

(8) W swoich opiniach Urząd rozpatrzył wszystkie pytania i wątpliwości zgłaszane przez państwa członkowskie 
w ramach konsultacji z właściwymi organami krajowymi przewidzianych w art. 6 ust. 4 i art. 18 ust. 4 rozporządze­
nia (WE) nr 1829/2003. 

(9) Urząd uznał również złożony przez wnioskodawcę plan monitorowania skutków dla środowiska, obejmujący plan 
ogólnego nadzoru, za zgodny z zamierzonym zastosowaniem produktów. 

(10) Biorąc to pod uwagę, należy zezwolić na wprowadzanie do obrotu produktów zawierających genetycznie zmodyfi­
kowaną kukurydzę MON 87427 × MON 89034 × MIR162 × NK603, składających się z niej lub z niej wyproduko­
wanych, oraz dziesięciu subkombinacji wskazanych powyżej, do zastosowań wymienionych we wniosku. 

(11) Pismem z dnia 27 sierpnia 2019 r. przedsiębiorstwo Bayer Agriculture BVBA, Belgia, reprezentujące przedsiębior­
stwo Monsanto Company, Stany Zjednoczone, będące posiadaczem zezwolenia w odniesieniu do decyzji wykona­
wczej (UE) 2018/1111, zwróciło się do Komisji o uchylenie tej decyzji wykonawczej i włączenie jej do zakresu 
niniejszej decyzji wykonawczej. 

(12) Należy uchylić decyzję wykonawczą (UE) 2018/1111. 

(13) W piśmie z dnia 28 lipca 2020 r. przedsiębiorstwo Bayer Agriculture BVBA Belgia poinformowało Komisję, że 
z dniem 1 sierpnia 2020 r. zmieniło formę prawną i przyjęło nazwę Bayer Agriculture BV, Belgia. 

(14) W piśmie z dnia 28 lipca 2020 r. przedsiębiorstwo Bayer Agriculture BVBA Belgia reprezentujące przedsiębiorstwo 
Monsanto Company, Stany Zjednoczone, poinformowało Komisję, że z dniem 1 sierpnia 2020 r. przedsiębiorstwo 
Monsanto Company, Stany Zjednoczone, zmieniło formę prawną i przyjęło nazwę Bayer CropScience LP, Stany 
Zjednoczone. 

(15) Każdemu organizmowi zmodyfikowanemu genetycznie wchodzącemu w zakres niniejszej decyzji należy przypisać 
niepowtarzalny identyfikator zgodnie z rozporządzeniem Komisji (WE) nr 65/2004 (5). 

(4) Panel EFSA ds. GMO (panel EFSA ds. organizmów modyfikowanych genetycznie), 2019. „Scientific Opinion on the assessment of 
genetically modified maize MON 87427 × MON 89034 × MIR162 × NK603 and subcombinations, for food and feed uses, under 
Regulation (EC) No 1829/2003 (application EFSA-GMO-NL-2016-131)” (Opinia naukowa dotycząca oceny genetycznie zmodyfiko­
wanej kukurydzy MON 87427 × MON 89034 × MIR162 × NK603 i jej subkombinacji, z przeznaczeniem na żywność i paszę, na pod­
stawie rozporządzenia (WE) nr 1829/2003 (wniosek EFSA-GMO-NL-2016-131)). Dziennik EFSA 2019;17(7):5734, https://doi.org/ 
10.2903/j.efsa.2019.5734. 

(5) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 65/2004 z dnia 14 stycznia 2004 r. ustanawiające system ustanawiania oraz przypisywania niepo­
wtarzalnych identyfikatorów organizmom zmodyfikowanym genetycznie (Dz.U. L 10 z 16.1.2004, s. 5). 
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(16) Według opinii Urzędu nie są konieczne żadne szczegółowe wymagania dotyczące etykietowania produktów obję­
tych zakresem niniejszej decyzji, inne niż wymogi ustanowione w art. 13 ust. 1 i art. 25 ust. 2 rozporządzenia (WE) 
nr 1829/2003 oraz w art. 4 ust. 6 rozporządzenia (WE) nr 1830/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady (6). Aby 
zapewnić jednak wykorzystanie tych produktów w granicach zezwolenia przyznanego niniejszą decyzją, etykieto­
wanie produktów nim objętych, z wyjątkiem produktów spożywczych, powinno zawierać wyraźne wskazanie, że 
nie są one przeznaczone do uprawy. 

(17) Posiadacz zezwolenia powinien przedkładać coroczne sprawozdania z realizacji i wyników działań przewidzianych 
w planie monitorowania skutków dla środowiska. Wyniki te należy przedstawić zgodnie z wymogami określonymi 
w decyzji Komisji 2009/770/WE (7). 

(18) Opinia wydana przez Urząd nie uzasadnia nałożenia szczegółowych warunków lub ograniczeń na wprowadzanie do 
obrotu lub dotyczących wykorzystania produktu i obchodzenia się z nim, w tym wymagań monitorowania po 
wprowadzeniu do obrotu dotyczących spożycia żywności i paszy zawierających genetycznie zmodyfikowaną kuku­
rydzę MON 87427 × MON 89034 × MIR162 × NK603, a także wszystkie jej subkombinacje, składających się z niej 
lub z niej wyprodukowanych, czy też szczegółowych warunków dotyczących ochrony poszczególnych ekosyste­
mów, środowiska naturalnego lub poszczególnych obszarów geograficznych, przewidzianych w art. 6 ust. 5 lit. e) 
i art. 18 ust. 5 lit. e) rozporządzenia (WE) nr 1829/2003. 

(19) Wszelkie stosowne informacje dotyczące zezwolenia na te produkty powinny zostać wprowadzone do wspólnoto­
wego rejestru genetycznie zmodyfikowanej żywności i paszy, o którym mowa w art. 28 ust. 1 rozporządzenia (WE) 
nr 1829/2003. 

(20) Niniejszą decyzję należy przekazać stronom Protokołu kartageńskiego o bezpieczeństwie biologicznym do Konwen­
cji o różnorodności biologicznej za pośrednictwem Systemu Wymiany Informacji o Bezpieczeństwie Biologicznym, 
zgodnie z art. 9 ust. 1 i art. 15 ust. 2 lit. c) rozporządzenia (WE) nr 1946/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady (8). 

(21) Stały Komitet ds. Roślin, Zwierząt, Żywności i Pasz nie wydał opinii w terminie ustalonym przez jego przewodniczą­
cego. Uznano, że niezbędny jest niniejszy akt wykonawczy, i przewodniczący przedłożył go komitetowi odwoła­
wczemu do dalszego rozpatrzenia. Komitet odwoławczy nie wydał opinii, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Organizmy genetycznie zmodyfikowane i niepowtarzalne identyfikatory 

Genetycznie zmodyfikowana kukurydza (Zea mays L.), określona w lit. b) załącznika do niniejszej decyzji, otrzymuje nastę­
pujące niepowtarzalne identyfikatory zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 65/2004: 

a) niepowtarzalny identyfikator MON-87427-7 × MON-89Ø34-3 × SYN-IR162-4 × MON-ØØ6Ø3-6 dla genetycznie 
zmodyfikowanej kukurydzy MON 87427 × MON 89034 × MIR162 × NK603; 

b) niepowtarzalny identyfikator MON-87427-7 × MON-89Ø34-3 × SYN-IR162-4 dla genetycznie zmodyfikowanej kuku­
rydzy MON 87427 × MON 89034 × MIR162; 

c) niepowtarzalny identyfikator MON-87427-7 × MON-89Ø34-3 × MON-ØØ6Ø3-6 dla genetycznie zmodyfikowanej 
kukurydzy MON 87427 × MON 89034 × NK603; 

d) niepowtarzalny identyfikator MON-87427-7 × SYN-IR162-4 × MON-ØØ6Ø3-6 dla genetycznie zmodyfikowanej 
kukurydzy MON 87427 × MIR162 × NK603; 

(6) Rozporządzenie (WE) nr 1830/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 22 września 2003 r. dotyczące możliwości śledzenia 
i etykietowania organizmów zmodyfikowanych genetycznie oraz możliwości śledzenia żywności i produktów paszowych wyproduko­
wanych z organizmów zmodyfikowanych genetycznie i zmieniające dyrektywę 2001/18/WE (Dz.U. L 268 z 18.10.2003, s. 24). 

(7) Decyzja Komisji 2009/770/WE z dnia 13 października 2009 r. ustanawiająca standardowe formaty sprawozdań na potrzeby przedsta­
wiania wyników monitorowania zamierzonego uwalniania do środowiska organizmów zmodyfikowanych genetycznie jako produk­
tów lub w ich składzie w celu wprowadzania do obrotu, zgodnie z dyrektywą 2001/18/WE Parlamentu Europejskiego i Rady (Dz. 
U. L 275 z 21.10.2009, s. 9). 

(8) Rozporządzenie (WE) nr 1946/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 15 lipca 2003 r. w sprawie transgranicznego przemie­
szczania organizmów genetycznie zmodyfikowanych (Dz.U. L 287 z 5.11.2003, s. 1). 
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e) niepowtarzalny identyfikator MON-89Ø34-3 × SYN-IR162-4 × MON-ØØ6Ø3-6 dla genetycznie zmodyfikowanej 
kukurydzy MON 89034 × MIR162 × NK603; 

f) niepowtarzalny identyfikator MON-87427-7 × MON-89Ø34-3 dla genetycznie zmodyfikowanej kukurydzy MON 
87427 × MON 89034; 

g) niepowtarzalny identyfikator MON-87427-7 × MON-ØØ6Ø3-6 dla genetycznie zmodyfikowanej kukurydzy MON 
87427 × NK603; 

h) niepowtarzalny identyfikator MON-87427-7 × SYN-IR162-4 dla genetycznie zmodyfikowanej kukurydzy MON 87427 
× MIR162; 

i) niepowtarzalny identyfikator MON-89Ø34-3 × MON-ØØ6Ø3-6 dla genetycznie zmodyfikowanej kukurydzy MON 
89034 × NK603; 

j) niepowtarzalny identyfikator MON-89Ø34-3 × SYN-IR162-4 dla genetycznie zmodyfikowanej kukurydzy MON 
89034 × MIR162; 

k) niepowtarzalny identyfikator SYN-IR162-4 × MON-ØØ6Ø3-6 dla genetycznie zmodyfikowanej kukurydzy MIR162 × 
NK603. 

Artykuł 2 

Zezwolenie 

Niniejszym udziela się zezwolenia na wprowadzanie do obrotu, do celów art. 4 ust. 2 i art. 16 ust. 2 rozporządzenia (WE) 
nr 1829/2003, zgodnie z warunkami określonymi w niniejszej decyzji, następujących produktów: 

a) żywność i składniki żywności zawierające genetycznie zmodyfikowaną kukurydzę, o której mowa w art. 1, składające 
się z niej lub z niej wyprodukowane; 

b) pasza zawierająca genetycznie zmodyfikowaną kukurydzę, o której mowa w art. 1, składająca się z niej lub z niej 
wyprodukowana; 

c) produkty zawierające genetycznie modyfikowaną kukurydzę, o której mowa w art. 1, lub z niej się składające, do zasto­
sowań innych niż wymienione w lit. a) i b), z wyjątkiem uprawy. 

Artykuł 3 

Etykietowanie 

1. Zgodnie z wymogami dotyczącymi etykietowania, określonymi w art. 13 ust. 1 i art. 25 ust. 2 rozporządzenia (WE) 
nr 1829/2003 oraz w art. 4 ust. 6 rozporządzenia (WE) nr 1830/2003, „nazwą organizmu” jest „kukurydza”. 

2. Na etykietach i w dokumentach dołączonych do produktów zawierających genetycznie zmodyfikowaną kukurydzę, 
o której mowa w art. 1, lub składających się z niej, z wyjątkiem produktów, o których mowa w art. 2 lit. a), zamieszcza się 
zwrot „nieprzeznaczone do uprawy”. 

Artykuł 4 

Metoda wykrywania 

W celu wykrywania genetycznie zmodyfikowanej kukurydzy, o której mowa w art. 1, stosuje się metodę określoną w lit. d) 
załącznika. 

Artykuł 5 

Monitorowanie skutków dla środowiska 

1. Posiadacz zezwolenia zapewnia wdrożenie planu monitorowania skutków dla środowiska, określonego w lit. h) 
załącznika. 

2. Posiadacz zezwolenia składa Komisji coroczne sprawozdania z realizacji i wyników działań przewidzianych w planie 
monitorowania zgodnie ze wzorem określonym w decyzji 2009/770/WE. 
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Artykuł 6 

Rejestr wspólnotowy 

Informacje zawarte w załączniku wprowadza się do wspólnotowego rejestru genetycznie zmodyfikowanej żywności 
i paszy zgodnie z art. 28 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 1829/2003. 

Artykuł 7 

Posiadacz zezwolenia 

Posiadaczem zezwolenia jest przedsiębiorstwo Bayer CropScience LP, Stany Zjednoczone, reprezentowane w Unii przez 
Bayer Agriculture BV, Belgia. 

Artykuł 8 

Uchylenie 

Decyzja wykonawcza (UE) 2018/1111 niniejszym traci moc. 

Artykuł 9 

Okres ważności 

Niniejszą decyzję stosuje się przez 10 lat od daty jej notyfikacji. 

Artykuł 10 

Adresat 

Niniejsza decyzja skierowana jest do przedsiębiorstwa Bayer Agriculture BV, Scheldelaan 460, 2040 Antwerp, Belgia. 

Sporządzono w Brukseli dnia 22 stycznia 2021 r.  

W imieniu Komisji 
Stella KYRIAKIDES 

Członek Komisji     
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ZAŁĄCZNIK 

a) Wnioskodawca i posiadacz zezwolenia 

Nazwa: Bayer CropScience LP 

Adres: 800 N. Lindbergh Boulevard, St. Louis, Missouri 63167, Stany Zjednoczone Ameryki 

Reprezentowany w Unii przez: Bayer Agriculture BV, Scheldelaan 460, 2040 Antwerp, Belgia. 

b) Opis i specyfikacja produktów 

1) żywność i składniki żywności zawierające określoną w lit. e) zmodyfikowaną genetycznie kukurydzę (Zea mays L.), 
składające się z niej lub z niej wyprodukowane; 

2) pasza zawierająca genetycznie zmodyfikowaną kukurydzę (Zea mays L.), o której mowa w lit. e), składająca się z niej 
lub z niej wyprodukowana; 

3) produkty zawierające genetycznie zmodyfikowaną kukurydzę (Zea mays L.), o której mowa w lit. e), lub z niej się 
składające, do zastosowań innych niż wymienione w pkt 1 i 2, z wyjątkiem uprawy. 

Genetycznie zmodyfikowana kukurydza MON-87427-7 wykazuje ekspresję genu CP4 epsps, nadającego tolerancję na 
herbicydy na bazie glifosatu. 

Genetycznie zmodyfikowana kukurydza MON-89Ø34-3 wykazuje ekspresję genów cry1A.105 oraz cry2Ab2, nadają­
cych odporność na niektóre szkodniki z rzędu Lepidoptera (łuskoskrzydłe). 

Genetycznie zmodyfikowana kukurydza SYN-IR162-4 wykazuje ekspresję zmodyfikowanego genu vip3Aa20, nadają­
cego odporność na niektóre szkodniki z rzędu Lepidoptera (łuskoskrzydłe). Ponadto jako marker selekcyjny w procesie 
modyfikacji genetycznej wykorzystano gen pmi kodujący białko PMI. 

Genetycznie zmodyfikowana kukurydza MON-ØØ6Ø3-6 wykazuje ekspresję genów CP4 epsps i CP4 epsps L214P, nad­
ających tolerancję na herbicydy na bazie glifosatu. 

c) Etykietowanie 

1) Zgodnie z wymogami dotyczącymi etykietowania, określonymi w art. 13 ust. 1 i art. 25 ust. 2 rozporządzenia (WE) 
nr 1829/2003 oraz w art. 4 ust. 6 rozporządzenia (WE) nr 1830/2003, „nazwą organizmu” jest „kukurydza”. 

2) Na etykietach i w dokumentach dołączonych do produktów zawierających określoną w lit. e) genetycznie zmodyfi­
kowaną kukurydzę lub składających się z niej, z wyjątkiem produktów, o których mowa w lit. b) pkt 1, zamieszcza 
się zwrot „nieprzeznaczone do uprawy”. 

d) Metoda wykrywania 

1) specyficzne dla danej modyfikacji techniki ilościowego oznaczania metodą PCR to metody zwalidowane dla 
poszczególnych modyfikacji genetycznych kukurydzy MON-87427-7, MON-89Ø34-3, SYN-IR162-4 oraz MON- 
ØØ6Ø3-6 i poddane dalszej weryfikacji w odniesieniu do kukurydzy MON-87427-7 × MON-89Ø34-3 × SYN- 
IR162-4 × MON-ØØ6Ø3-6; 

2) zwalidowana przez laboratorium referencyjne UE ustanowione na mocy rozporządzenia (WE) nr 1829/2003, opu­
blikowana pod następującym adresem: http://gmo-crl.jrc.ec.europa.eu/statusofdossiers.aspx; 

3) materiał referencyjny: AOCS 0512 (dla MON-87427-7), AOCS 0906 (dla MON-89Ø34-3) i AOCS 1208 (dla SYN- 
IR162-4) dostępne za pośrednictwem strony internetowej American Oil Chemists Society pod adresem https:// 
www.aocs.org/crm#maize oraz ERM®-BF415 (dla MON-ØØ6Ø3-6) dostępny za pośrednictwem strony interneto­
wej Wspólnego Centrum Badawczego (JRC) Komisji Europejskiej pod adresemhttps://ec.europa.eu/jrc/en/reference- 
materials/catalogue. 

e) Niepowtarzalne identyfikatory 

MON-87427-7 × MON-89Ø34-3 × SYN-IR162-4 × MON-ØØ6Ø3-6; 

MON-87427-7 × MON-89Ø34-3 × SYN-IR162-4; 

MON-87427-7 × MON-89Ø34-3 × MON-ØØ6Ø3-6; 
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MON-87427-7 × SYN-IR162-4 × MON-ØØ6Ø3-6; 

MON-89Ø34-3 × SYN-IR162-4 × MON-ØØ6Ø3-6; 

MON-87427-7 × MON-89Ø34-3; 

MON-87427-7 × MON-ØØ6Ø3-6; 

MON-87427-7 × SYN-IR162-4; 

MON-89Ø34-3 × MON-ØØ6Ø3-6; 

MON-89Ø34-3 × SYN-IR162-4; 

SYN-IR162-4 × MON-ØØ6Ø3-6. 

f) Informacje wymagane zgodnie z załącznikiem II do Protokołu kartageńskiego o bezpieczeństwie biologicz­
nym do Konwencji o różnorodności biologicznej 

[Identyfikator zapisu Systemu Wymiany Informacji o Bezpieczeństwie Biologicznym: po ogłoszeniu publikowany we wspól­
notowym rejestrze genetycznie zmodyfikowanej żywności i paszy]. 

g) Warunki lub ograniczenia dotyczące wprowadzania produktów do obrotu, ich stosowania lub obchodzenia 
się z nimi 

Brak. 

h) Plan monitorowania skutków dla środowiska 

Plan monitorowania skutków dla środowiska zgodny z załącznikiem VII do dyrektywy 2001/18/WE. 

[Odsyłacz: plan opublikowany we wspólnotowym rejestrze genetycznie zmodyfikowanej żywności i paszy] 

i) Wymogi dotyczące monitorowania stosowania żywności przeznaczonej do spożycia przez ludzi po jej wpro­
wadzeniu do obrotu 

Brak. 

Uwaga: Z czasem odsyłacze do odpowiednich dokumentów mogą wymagać aktualizacji. Zmiany te będą udostęp­
niane publicznie w drodze aktualizacji wspólnotowego rejestru genetycznie zmodyfikowanej żywności 
i paszy.   
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DECYZJA WYKONAWCZA KOMISJI (UE) 2021/61 

z dnia 22 stycznia 2021 r. 

zezwalająca na wprowadzenie do obrotu, na podstawie rozporządzenia (WE) nr 1829/2003 
Parlamentu Europejskiego i Rady, produktów zawierających genetycznie zmodyfikowaną 
kukurydzę MON 87427 × MON 87460 × MON 89034 × MIR162 × NK603 oraz rodzaje genetycznie 
zmodyfikowanej kukurydzy łączące dwie, trzy lub cztery modyfikacje MON 87427, MON 87460, 
MON 89034, MIR162 i NK603, produktów składających się z wymienionych rodzajów genetycznie 

zmodyfikowanej kukurydzy lub z niej wyprodukowanych 

(notyfikowana jako dokument nr C(2021) 255) 

(Jedynie tekst w języku niderlandzkim jest autentyczny) 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie (WE) nr 1829/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 22 września 2003 r. w sprawie 
genetycznie zmodyfikowanej żywności i paszy (1), w szczególności jego art. 7 ust. 3 i art. 19 ust. 3, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W dniu 28 października 2016 r. przedsiębiorstwo Monsanto Europe S.A./N.V. zwróciło się, w imieniu Monsanto 
Company, Stany Zjednoczone, do właściwego organu Niderlandów z wnioskiem dotyczącym wprowadzenia do 
obrotu żywności, składników żywności i paszy zawierających genetycznie zmodyfikowaną kukurydzę MON 87427 
× MON 87460 × MON 89034 × MIR162 × NK603, składających się z niej lub z niej wyprodukowanych („wniosek”), 
zgodnie z art. 5 i 17 rozporządzenia (WE) nr 1829/2003. Wniosek odnosił się również do wprowadzenia do obrotu 
produktów zawierających genetycznie zmodyfikowaną kukurydzę MON 87427 × MON 87460 × MON 89034 × 
MIR162 × NK603 lub z niej się składających, do zastosowań innych niż w żywności i paszy, z wyjątkiem uprawy. 
Ponadto wniosek dotyczył wprowadzenia do obrotu produktów zawierających 25 subkombinacji tych pojedynczych 
modyfikacji genetycznych stanowiących kukurydzę MON 87427 × MON 87460 × MON 89034 × MIR162 × 
NK603, składających się z nich lub z nich wyprodukowanych. Jedenaście z tych subkombinacji: MON 87427 × 
MON 89034 × MIR162 × NK603, MON 87427 × MON 89034 × MIR162, MON 87427 × MON 89034 × NK603, 
MON 87427 × MIR162 × NK603, MON 89034 × MIR162 × NK603, MON 87427 × MON 89034, MON 87427 × 
NK603, MON 87427 × MIR162, MON 89034 × NK603, MON 89034 × MIR162 oraz MIR162 × NK603 zostało 
już dopuszczonych decyzją wykonawczą Komisji (UE) 2021/60 (2) 

(2) Niniejsza decyzja dotyczy 14 pozostałych subkombinacji objętych wnioskiem: MON 87427 × MON 87460 × MON 
89034 × MIR162, MON 87427 × MON 87460 × MON 89034 × NK603, MON 87427 × MON 87460 × MIR162 × 
NK603, MON 87460 × MON 89034 × MIR162 × NK603, MON 87427 × MON 87460 × MON 89034, MON 
87427 × MON 87460 × MIR162, MON 87427 × MON 87460 × NK603, MON 87460 × MIR162 × NK603, MON 
87460 × MON 89034 × MIR162, MON 87460 × MON 89034 × NK603, MON 87427 × MON 87460, MON 
87460 × MIR162, MON 87460 × NK603 oraz MON 87460 × MON 89034. 

(1) Dz.U. L 268 z 18.10.2003, s. 1. 
(2) Decyzja wykonawcza Komisji (UE) 2021/60 z dnia 22 stycznia 2021 r. zezwalająca na wprowadzenie do obrotu, na podstawie rozpo­

rządzenia (WE) nr 1829/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady, produktów zawierających genetycznie zmodyfikowaną kukurydzę 
MON 87427 × MON 89034 × MIR162 × NK603 oraz rodzaje genetycznie zmodyfikowanej kukurydzy łączące dwie lub trzy modyfi­
kacje MON 87427, MON 89034, MIR162 i NK603, produktów składających się z wymienionych rodzajów genetycznie zmodyfikowa­
nej kukurydzy lub z niej wyprodukowanych, oraz uchylająca decyzję wykonawczą Komisji (UE) 2018/1111 (zob. s. 5 niniejszego 
Dziennika Urzędowego). 
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(3) Zgodnie z art. 5 ust. 5 i art. 17 ust. 5 rozporządzenia (WE) nr 1829/2003 do wniosku załączono informacje i ustale­
nia dotyczące oceny ryzyka przeprowadzonej według zasad określonych w załączniku II do dyrektywy Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2001/18/WE (3). Wniosek zawierał również informacje wymagane na podstawie załączników 
III i IV do tej dyrektywy oraz plan monitorowania skutków dla środowiska zgodny z załącznikiem VII do tej dyrek­
tywy. 

(4) W dniu 8 sierpnia 2019 r. Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności („Urząd”) wydał pozytywną opinię zgod­
nie z art. 6 i 18 rozporządzenia (WE) nr 1829/2003 (4). Uznał on, że genetycznie zmodyfikowana kukurydza MON 
87427 × MON 87460 × MON 89034 × MIR162 × NK603 i jej subkombinacje, zgodne z opisem we wniosku, są 
równie bezpieczne i odżywcze jak niezmodyfikowany genetycznie organizm porównawczy i przebadane niezmody­
fikowane genetycznie odmiany referencyjne pod względem potencjalnego wpływu na zdrowie ludzi i zwierząt i na 
środowisko. 

(5) Urząd uznał, że genetycznie zmodyfikowana kukurydza MON 87427 × MON 87460 × MON 89034 × MIR162 × 
NK603, zgodna z opisem we wniosku, jest równie bezpieczna i odżywcza jak niezmodyfikowany genetycznie orga­
nizm porównawczy i przebadane niezmodyfikowane genetycznie odmiany referencyjne. W odniesieniu do uprzed­
nio ocenionych subkombinacji nie stwierdzono istnienia żadnych nowych obaw co do bezpieczeństwa, a zatem 
wcześniejsze wnioski dotyczące tych subkombinacji zachowują ważność. W odniesieniu do pozostałych subkombi­
nacji Urząd stwierdził, że oczekuje się, iż będą one równie bezpieczne i odżywcze jak pojedyncze modyfikacje gene­
tyczne MON 87427, MON 87460, MON 89034, MIR162 i NK603, jak uprzednio ocenione subkombinacje i jak 
genetycznie zmodyfikowana kukurydza uzyskana metodą skrzyżowania pięciu odmian genetycznie zmodyfikowa­
nych MON 87427 × MON 87460 × MON 89034 × MIR162 × NK603. 

(6) W swoich opiniach Urząd rozpatrzył wszystkie pytania i wątpliwości zgłaszane przez państwa członkowskie 
w ramach konsultacji z właściwymi organami krajowymi przewidzianych w art. 6 ust. 4 i art. 18 ust. 4 rozporządze­
nia (WE) nr 1829/2003. 

(7) Urząd uznał również złożony przez wnioskodawcę plan monitorowania skutków dla środowiska, obejmujący plan 
ogólnego nadzoru, za zgodny z zamierzonym zastosowaniem produktów. 

(8) Biorąc to pod uwagę, należy zezwolić na wprowadzanie do obrotu produktów zawierających genetycznie zmodyfi­
kowaną kukurydzę MON 87427 × MON 87460 × MON 89034 × MIR162 × NK603, składających się z niej lub 
z niej wyprodukowanych, oraz czternastu subkombinacji wskazanych powyżej i wymienionych we wniosku, do 
zastosowań wymienionych we wniosku. 

(9) W piśmie z dnia 27 sierpnia 2018 r. przedsiębiorstwo Monsanto Europe S.A./N.V. poinformowało Komisję, że zmie­
niło formę prawną i przyjęło nazwę Bayer Agriculture BVBA, Belgia. 

(10) W piśmie z dnia 28 lipca 2020 r. przedsiębiorstwo Bayer Agriculture BVBA Belgia poinformowało Komisję, że 
z dniem 1 sierpnia 2020 r. zmieniło formę prawną i przyjęło nazwę Bayer Agriculture BV, Belgia. 

(11) W piśmie z dnia 28 lipca 2020 r. przedsiębiorstwo Bayer Agriculture BVBA Belgia reprezentujące przedsiębiorstwo 
Monsanto Company, Stany Zjednoczone, poinformowało Komisję, że z dniem 1 sierpnia 2020 r. przedsiębiorstwo 
Monsanto Company, Stany Zjednoczone, zmieniło formę prawną i przyjęło nazwę Bayer CropScience LP, Stany 
Zjednoczone. 

(12) Każdemu organizmowi zmodyfikowanemu genetycznie wchodzącemu w zakres niniejszej decyzji należy przypisać 
niepowtarzalny identyfikator zgodnie z rozporządzeniem Komisji (WE) nr 65/2004 (5). 

(3) Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2001/18/WE z dnia 12 marca 2001 r. w sprawie zamierzonego uwalniania do środowi­
ska organizmów zmodyfikowanych genetycznie i uchylająca dyrektywę Rady 90/220/EWG (Dz.U. L 106 z 17.4.2001, s. 1). 

(4) Panel EFSA ds. GMO (panel EFSA ds. organizmów modyfikowanych genetycznie), 2019. „Scientific Opinion on the assessment of 
genetically modified maize MON 87427 × MON 87460 × MON 89034 × MIR162 × NK603 and subcombinations, for food and feed 
uses, under Regulation (EC) No 1829/2003 (application EFSA-GMO-NL-2016-134)” (Opinia naukowa dotycząca oceny genetycznie 
zmodyfikowanej kukurydzy MON 87427 × MON 87460 × MON 89034 × MIR162 × NK603 i jej subkombinacji, z przeznaczeniem 
na żywność i paszę, na podstawie rozporządzenia (WE) nr 1829/2003 (wniosek EFSA-GMO-NL-2016-134)). Dziennik EFSA 2019;17 
(8):5774, https://doi.org/10.2903/j.efsa.2019,5774. 

(5) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 65/2004 z dnia 14 stycznia 2004 r. ustanawiające system ustanawiania oraz przypisywania niepo­
wtarzalnych identyfikatorów organizmom zmodyfikowanym genetycznie (Dz.U. L 10 z 16.1.2004, s. 5). 
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(13) Nie są konieczne żadne szczegółowe wymagania dotyczące etykietowania produktów objętych zakresem niniejszej 
decyzji, inne niż wymogi ustanowione w art. 13 ust. 1 i art. 25 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 1829/2003 oraz 
w art. 4 ust. 6 rozporządzenia (WE) nr 1830/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady (6). Aby zapewnić jednak wyko­
rzystanie tych produktów w granicach zezwolenia przyznanego niniejszą decyzją, etykietowanie produktów nim 
objętych, z wyjątkiem produktów spożywczych, powinno zawierać wyraźne wskazanie, że nie są one przeznaczone 
do uprawy. 

(14) Posiadacz zezwolenia powinien przedkładać coroczne sprawozdania z realizacji i wyników działań przewidzianych 
w planie monitorowania skutków dla środowiska. Wyniki te należy przedstawić zgodnie z wymogami określonymi 
w decyzji Komisji 2009/770/WE (7). 

(15) Opinia wydana przez Urząd nie uzasadnia nałożenia szczegółowych warunków lub ograniczeń na wprowadzanie do 
obrotu lub dotyczących wykorzystania produktu i obchodzenia się z nim, w tym wymagań monitorowania po 
wprowadzeniu do obrotu dotyczących spożycia żywności i paszy zawierających genetycznie zmodyfikowaną kuku­
rydzę MON 87427 × MON 87460 × MON 89034 × MIR162 × NK603, składających się z niej lub z niej wyproduko­
wanych, czy też szczegółowych warunków dotyczących ochrony poszczególnych ekosystemów, środowiska natural­
nego lub poszczególnych obszarów geograficznych, przewidzianych w art. 6 ust. 5 lit. e) i art. 18 ust. 5 lit. e) 
rozporządzenia (WE) nr 1829/2003. 

(16) Wszelkie stosowne informacje dotyczące zezwolenia na te produkty powinny zostać wprowadzone do wspólnoto­
wego rejestru genetycznie zmodyfikowanej żywności i paszy, o którym mowa w art. 28 ust. 1 rozporządzenia (WE) 
nr 1829/2003. 

(17) Niniejszą decyzję należy przekazać stronom Protokołu kartageńskiego o bezpieczeństwie biologicznym do Konwen­
cji o różnorodności biologicznej za pośrednictwem Systemu Wymiany Informacji o Bezpieczeństwie Biologicznym, 
zgodnie z art. 9 ust. 1 i art. 15 ust. 2 lit. c) rozporządzenia (WE) nr 1946/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady (8). 

(18) Stały Komitet ds. Roślin, Zwierząt, Żywności i Pasz nie wydał opinii w terminie ustalonym przez jego przewodniczą­
cego. Uznano, że niezbędny jest niniejszy akt wykonawczy, i przewodniczący przedłożył go komitetowi odwoła­
wczemu do dalszego rozpatrzenia. Komitet odwoławczy nie wydał opinii, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Organizmy genetycznie zmodyfikowane i niepowtarzalne identyfikatory 

Genetycznie zmodyfikowana kukurydza (Zea mays L.), określona w lit. b) załącznika do niniejszej decyzji, otrzymuje nastę­
pujące niepowtarzalne identyfikatory zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 65/2004: 

a) niepowtarzalny identyfikator MON-87427-7 × MON-8746Ø-4 × MON-89Ø34-3 × SYN-IR162-4 × MON-ØØ6Ø3-6 
dla genetycznie zmodyfikowanej kukurydzy MON 87427 × MON 87460 × MON 89034 × MIR162 × NK603; 

b) niepowtarzalny identyfikator MON-87427-7 × MON-8746Ø-4 × MON-89Ø34-3 × SYN-IR162-4 dla genetycznie 
zmodyfikowanej kukurydzy MON 87427 × MON 87460 × MON 89034 × MIR162; 

c) niepowtarzalny identyfikator MON-87427-7 × MON-8746Ø-4 × MON-89Ø34-3 × MON-ØØ6Ø3-6 dla genetycznie 
zmodyfikowanej kukurydzy MON 87427 × MON 87460 × MON 89034 × NK603; 

(6) Rozporządzenie (WE) nr 1830/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 22 września 2003 r. dotyczące możliwości śledzenia 
i etykietowania organizmów zmodyfikowanych genetycznie oraz możliwości śledzenia żywności i produktów paszowych wyproduko­
wanych z organizmów zmodyfikowanych genetycznie i zmieniające dyrektywę 2001/18/WE (Dz.U. L 268 z 18.10.2003, s. 24). 

(7) Decyzja Komisji 2009/770/WE z dnia 13 października 2009 r. ustanawiająca standardowe formaty sprawozdań na potrzeby przedsta­
wiania wyników monitorowania zamierzonego uwalniania do środowiska organizmów zmodyfikowanych genetycznie jako produk­
tów lub w ich składzie w celu wprowadzania do obrotu, zgodnie z dyrektywą 2001/18/WE Parlamentu Europejskiego i Rady (Dz. 
U. L 275 z 21.10.2009, s. 9). 

(8) Rozporządzenie (WE) nr 1946/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 15 lipca 2003 r. w sprawie transgranicznego przemie­
szczania organizmów genetycznie zmodyfikowanych (Dz.U. L 287 z 5.11.2003, s. 1). 
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d) niepowtarzalny identyfikator MON-87427-7 × MON-8746Ø-4 × SYN-IR162-4 × MON-ØØ6Ø3-6 dla genetycznie 
zmodyfikowanej kukurydzy MON 87427 × MON 87460 × MIR162 × NK603; 

e) niepowtarzalny identyfikator MON-8746Ø-4 × MON-89Ø34-3 × SYN-IR162-4 × MON-ØØ6Ø3-6 dla genetycznie 
zmodyfikowanej kukurydzy MON 87460 × MON 89034 × MIR162 × NK603; 

f) niepowtarzalny identyfikator MON-87427-7 × MON-8746Ø-4 × MON-89Ø34-3 dla genetycznie zmodyfikowanej 
kukurydzy MON 87427 × MON 87460 × MON 89034; 

g) niepowtarzalny identyfikator MON-87427-7 × MON-8746Ø-4 × SYN-IR162-4 dla genetycznie zmodyfikowanej 
kukurydzy MON 87427 × MON 87460 × MIR162; 

h) niepowtarzalny identyfikator MON-87427-7 × MON-8746Ø-4 × MON-ØØ6Ø3-6 dla genetycznie zmodyfikowanej 
kukurydzy MON 87427 × MON 87460 × NK603; 

i) niepowtarzalny identyfikator MON-8746Ø-4 × SYN-IR162-4 × MON-ØØ6Ø3-6 dla genetycznie zmodyfikowanej kuku­
rydzy MON 87460 × MIR162 × NK603; 

j) niepowtarzalny identyfikator MON-8746Ø-4 × MON-89Ø34-3 × SYN-IR162-4 dla genetycznie zmodyfikowanej 
kukurydzy MON 87460 × MON 89034 × MIR162; 

k) niepowtarzalny identyfikator MON-8746Ø-4 × MON-89Ø34-3 × MON-ØØ6Ø3-6 dla genetycznie zmodyfikowanej 
kukurydzy MON 87460 × MON 89034 × NK603; 

l) niepowtarzalny identyfikator MON-87427-7 × MON-8746Ø-4 dla genetycznie zmodyfikowanej kukurydzy MON 
87427 × MON 87460; 

m) niepowtarzalny identyfikator MON-8746Ø-4 × SYN-IR162-4 dla genetycznie zmodyfikowanej kukurydzy MON 
87460 × MIR162; 

n) niepowtarzalny identyfikator MON-8746Ø-4 × MON-ØØ6Ø3-6 dla genetycznie zmodyfikowanej kukurydzy MON 
87460 × NK603; 

o) niepowtarzalny identyfikator MON-8746Ø-4 × MON-89Ø34-3 dla genetycznie zmodyfikowanej kukurydzy MON 
87460 × MON 89034. 

Artykuł 2 

Zezwolenie 

Niniejszym udziela się zezwolenia na wprowadzanie do obrotu, do celów art. 4 ust. 2 i art. 16 ust. 2 rozporządzenia (WE) 
nr 1829/2003, zgodnie z warunkami określonymi w niniejszej decyzji, następujących produktów: 

a) żywność i składniki żywności zawierające genetycznie zmodyfikowaną kukurydzę, o której mowa w art. 1, składające 
się z niej lub z niej wyprodukowane; 

b) pasza zawierająca genetycznie zmodyfikowaną kukurydzę, o której mowa w art. 1, składająca się z niej lub z niej 
wyprodukowana; 

c) produkty zawierające genetycznie modyfikowaną kukurydzę, o której mowa w art. 1, lub z niej się składające, do zasto­
sowań innych niż wymienione w lit. a) i b), z wyjątkiem uprawy. 

Artykuł 3 

Etykietowanie 

1. Zgodnie z wymogami dotyczącymi etykietowania, określonymi w art. 13 ust. 1 i art. 25 ust. 2 rozporządzenia (WE) 
nr 1829/2003 oraz w art. 4 ust. 6 rozporządzenia (WE) nr 1830/2003, „nazwą organizmu” jest „kukurydza”. 

2. Na etykietach i w dokumentach dołączonych do produktów zawierających genetycznie zmodyfikowaną kukurydzę, 
o której mowa w art. 1, lub składających się z niej, z wyjątkiem produktów, o których mowa w art. 2 lit. a), zamieszcza się 
zwrot „nieprzeznaczone do uprawy”. 
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Artykuł 4 

Metoda wykrywania 

W celu wykrywania genetycznie zmodyfikowanej kukurydzy, o której mowa w art. 1, stosuje się metodę określoną w lit. d) 
załącznika. 

Artykuł 5 

Monitorowanie skutków dla środowiska 

1. Posiadacz zezwolenia zapewnia wdrożenie planu monitorowania skutków dla środowiska, określonego w lit. h) 
załącznika. 

2. Posiadacz zezwolenia składa Komisji coroczne sprawozdania z realizacji i wyników działań przewidzianych w planie 
monitorowania zgodnie ze wzorem określonym w decyzji 2009/770/WE. 

Artykuł 6 

Rejestr wspólnotowy 

Informacje zawarte w załączniku wprowadza się do wspólnotowego rejestru genetycznie zmodyfikowanej żywności 
i paszy zgodnie z art. 28 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 1829/2003. 

Artykuł 7 

Posiadacz zezwolenia 

Posiadaczem zezwolenia jest przedsiębiorstwo Bayer CropScience LP, Stany Zjednoczone, reprezentowane w Unii przez 
Bayer Agriculture BV, Belgia. 

Artykuł 8 

Okres ważności 

Niniejszą decyzję stosuje się przez 10 lat od daty jej notyfikacji. 

Artykuł 9 

Adresat 

Niniejsza decyzja skierowana jest do przedsiębiorstwa Bayer Agriculture BV, Scheldelaan 460, 2040 Antwerp, Belgia. 

Sporządzono w Brukseli dnia 22 stycznia 2021 r.  

W imieniu Komisji 
Stella KYRIAKIDES 

Członek Komisji     
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ZAŁĄCZNIK 

a) Wnioskodawca i posiadacz zezwolenia 

Nazwa: Bayer CropScience LP 

Adres: 800 N. Lindbergh Boulevard, St. Louis, Missouri 63167, Stany Zjednoczone Ameryki 

Reprezentowany w Unii przez: Bayer Agriculture BV, Scheldelaan 460, 2040 Antwerp, Belgia. 

b) Opis i specyfikacja produktów 

1) żywność i składniki żywności zawierające określoną w lit. e) zmodyfikowaną genetycznie kukurydzę (Zea mays L.), 
składające się z niej lub z niej wyprodukowane; 

2) pasza zawierająca genetycznie zmodyfikowaną kukurydzę (Zea mays L.), o której mowa w lit. e), składająca się z niej 
lub z niej wyprodukowana; 

3) produkty zawierające genetycznie zmodyfikowaną kukurydzę (Zea mays L.), o której mowa w lit. e), lub z niej się 
składające, do zastosowań innych niż wymienione w pkt 1 i 2, z wyjątkiem uprawy. 

Genetycznie zmodyfikowana kukurydza MON-87427-7 wykazuje ekspresję genu CP4 epsps, nadającego tolerancję na 
herbicydy na bazie glifosatu. 

Genetycznie zmodyfikowana kukurydza MON-8746Ø-4 wykazuje ekspresję zmodyfikowanego genu cspB Bacillus subti­
lis, którego celem jest zmniejszenie strat plonów spowodowanych stresem suszy. Ponadto jako marker selekcyjny w pro­
cesie modyfikacji genetycznej wykorzystano gen nptII, który nadaje oporność na kanamycynę i neomycynę. 

Genetycznie zmodyfikowana kukurydza MON-89Ø34-3 wykazuje ekspresję genów cry1A.105 oraz cry2Ab2, nadają­
cych odporność na niektóre szkodniki z rzędu Lepidoptera (łuskoskrzydłe). 

Genetycznie zmodyfikowana kukurydza SYN-IR162-4 wykazuje ekspresję zmodyfikowanego genu vip3Aa20, nadają­
cego odporność na niektóre szkodniki z rzędu Lepidoptera (łuskoskrzydłe). Ponadto jako marker selekcyjny w procesie 
modyfikacji genetycznej wykorzystano gen pmi kodujący białko PMI. 

Genetycznie zmodyfikowana kukurydza MON-ØØ6Ø3-6 wykazuje ekspresję genów CP4 epsps i CP4 epsps L214P, nad­
ających tolerancję na herbicydy na bazie glifosatu. 

c) Etykietowanie 

1) Zgodnie z wymogami dotyczącymi etykietowania, określonymi w art. 13 ust. 1 i art. 25 ust. 2 rozporządzenia (WE) 
nr 1829/2003 oraz w art. 4 ust. 6 rozporządzenia (WE) nr 1830/2003, „nazwą organizmu” jest „kukurydza”. 

2) Na etykietach i w dokumentach dołączonych do produktów zawierających określoną w lit. e) genetycznie zmodyfi­
kowaną kukurydzę lub składających się z niej, z wyjątkiem produktów, o których mowa w lit. b) pkt 1, zamieszcza 
się zwrot „nieprzeznaczone do uprawy”. 

d) Metoda wykrywania 

1) specyficzne dla danej modyfikacji techniki ilościowego oznaczania metodą PCR to metody zwalidowane dla 
poszczególnych modyfikacji genetycznych kukurydzy MON-87427-7, MON-8746Ø-4, MON-89Ø34-3, SYN- 
IR162-4 oraz MON-ØØ6Ø3-6 i poddane dalszej weryfikacji w odniesieniu do kukurydzy MON-87427-7 × MON- 
8746Ø-4 × MON-89Ø34-3 × SYN-IR162-4 × MON-ØØ6Ø3-6; 

2) zwalidowana przez laboratorium referencyjne UE ustanowione na mocy rozporządzenia (WE) nr 1829/2003, opu­
blikowana pod następującym adresem: http://gmo-crl.jrc.ec.europa.eu/statusofdossiers.aspx; 

3) materiał referencyjny: AOCS 0512 (dla MON-87427-7), AOCS 0709 (dla MON-8746Ø-4) AOCS 0906 (dla MON- 
89Ø34-3) i AOCS 1208 (dla SYN-IR162-4) dostępne za pośrednictwem strony internetowej American Oil Chemists 
Society pod adresem https://www.aocs.org/crm#maize oraz ERM®-BF415 (dla MON-ØØ6Ø3-6) dostępny za 
pośrednictwem strony internetowej Wspólnego Centrum Badawczego (JRC) Komisji Europejskiej pod adre­
semhttps://ec.europa.eu/jrc/en/reference-materials/catalogue. 
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e) Niepowtarzalne identyfikatory 

MON-87427-7 × MON-8746Ø-4 × MON-89Ø34-3 × SYN-IR162-4 × MON-ØØ6Ø3-6; 

MON-87427-7 × MON-8746Ø-4 × MON-89Ø34-3 × SYN-IR162-4; 

MON-87427-7 × MON-8746Ø-4 × MON-89Ø34-3 × MON-ØØ6Ø3-6; 

MON-87427-7 × MON-8746Ø-4 × SYN-IR162-4 × MON-ØØ6Ø3-6; 

MON-8746Ø-4 × MON-89Ø34-3 × SYN-IR162-4 × MON-ØØ6Ø3-6; 

MON-87427-7 × MON-8746Ø-4 × MON-89Ø34-3; 

MON-87427-7 × MON-8746Ø-4 × SYN-IR162-4; 

MON-87427-7 × MON-8746Ø-4 × MON-ØØ6Ø3-6; 

MON-8746Ø-4 × SYN-IR162-4 × MON-ØØ6Ø3-6; 

MON-8746Ø-4 × MON-89Ø34-3 × SYN-IR162-4; 

MON-8746Ø-4 × MON-89Ø34-3 × MON-ØØ6Ø3-6; 

MON-87427-7 × MON-8746Ø-4; 

MON-8746Ø-4 × MON-89Ø34-3; 

MON-8746Ø-4 × SYN-IR162-4; 

MON-8746Ø-4 × MON-ØØ6Ø3-6. 

f) Informacje wymagane zgodnie z załącznikiem II do Protokołu kartageńskiego o bezpieczeństwie biologicz­
nym do Konwencji o różnorodności biologicznej 

[Identyfikator zapisu Systemu Wymiany Informacji o Bezpieczeństwie Biologicznym: po ogłoszeniu publikowany we wspól­
notowym rejestrze genetycznie zmodyfikowanej żywności i paszy]. 

g) Warunki lub ograniczenia dotyczące wprowadzania produktów do obrotu, ich stosowania lub obchodzenia 
się z nimi 

Brak. 

h) Plan monitorowania skutków dla środowiska 

Plan monitorowania skutków dla środowiska zgodny z załącznikiem VII do dyrektywy 2001/18/WE. 

[Odsyłacz: plan opublikowany we wspólnotowym rejestrze genetycznie zmodyfikowanej żywności i paszy] 

i) Wymogi dotyczące monitorowania stosowania żywności przeznaczonej do spożycia przez ludzi po jej wpro­
wadzeniu do obrotu 

Brak. 

Uwaga: Z czasem odsyłacze do odpowiednich dokumentów mogą wymagać aktualizacji. Zmiany te będą udostępniane 
publicznie w drodze aktualizacji wspólnotowego rejestru genetycznie zmodyfikowanej żywności i paszy.   
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DECYZJA WYKONAWCZA KOMISJI (UE) 2021/62 

z dnia 22 stycznia 2021 r. 

odnawiająca zezwolenie na wprowadzenie do obrotu, na podstawie rozporządzenia (WE) 
nr 1829/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady, produktów zawierających genetycznie 
zmodyfikowaną kukurydzę MIR604 (SYN-IR6Ø4-5), składających się z niej lub z niej 

wyprodukowanych 

(notyfikowana jako dokument nr C(2021) 260) 

(Jedynie teksty w języku francuskim i niderlandzkim są autentyczne) 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie (WE) nr 1829/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 22 września 2003 r. w sprawie 
genetycznie zmodyfikowanej żywności i paszy (1), w szczególności jego art. 11 ust. 3 i art. 23 ust. 3, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Decyzją Komisji 2009/866/WE (2) zezwolono na wprowadzenie do obrotu żywności i paszy zawierających gene­
tycznie zmodyfikowaną kukurydzę MIR604, składających się z niej lub z niej wyprodukowanych. Zezwolenie obej­
muje również wprowadzenie do obrotu produktów zawierających genetycznie zmodyfikowaną kukurydzę MIR604 
lub składających się z niej, do zastosowań innych niż w żywności i paszy, z wyjątkiem uprawy. 

(2) W dniu 26 lipca 2018 r. posiadacz zezwolenia – przedsiębiorstwo Syngenta Crop Protection NV/SA w imieniu Syn­
genta Crop Protection AG – przedłożył Komisji wniosek, zgodnie z art. 11 i 23 rozporządzenia (WE) nr 1829/2003, 
o odnowienie tego zezwolenia. 

(3) W dniu 7 listopada 2019 r. Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności („Urząd”) wydał pozytywną opinię (3) 
zgodnie z art. 6 i 18 rozporządzenia (WE) nr 1829/2003. Uznał on, że w odniesieniu do wniosku o odnowienie zez­
wolenia nie stwierdzono żadnych nowych zagrożeń lub zmian w zakresie narażenia, ani nie pojawiły się żadne nowe 
wątpliwości natury naukowej, które wpływałyby na zmianę wniosków z pierwotnej oceny ryzyka dotyczącej gene­
tycznie zmodyfikowanej kukurydzy MIR604, przyjętej przez Urząd w 2009 r. (4) 

(4) W swojej opinii Urząd rozpatrzył wszystkie szczegółowe pytania i wątpliwości zgłaszane przez państwa członkow­
skie w ramach konsultacji z właściwymi organami krajowymi przewidzianych w art. 6 ust. 4 i art. 18 ust. 4 rozpo­
rządzenia (WE) nr 1829/2003. 

(5) Urząd uznał również złożony przez wnioskodawcę plan monitorowania skutków dla środowiska, obejmujący plan 
ogólnego nadzoru, za zgodny z zamierzonym zastosowaniem produktów. 

(6) Biorąc pod uwagę powyższe wnioski, należy odnowić zezwolenie na wprowadzenie do obrotu żywności i paszy 
zawierających genetycznie zmodyfikowaną kukurydzę MIR604, składających się z niej lub z niej wyprodukowanych 
oraz produktów ją zawierających lub składających się z niej, do zastosowań innych niż w żywności i paszy, z wyjąt­
kiem uprawy. 

(1) Dz.U. L 268 z 18.10.2003, s. 1. 
(2) Decyzja Komisji 2009/866/WE z dnia 30 listopada 2009 r. zezwalająca na wprowadzenie do obrotu na mocy rozporządzenia (WE) 

nr 1829/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady produktów zawierających genetycznie zmodyfikowaną kukurydzę MIR604 (SYN- 
IR6Ø4-5), składających się z niej lub z niej wyprodukowanych (Dz.U. L 314 z 1.12.2009, s. 102). 

(3) Panel EFSA ds. GMO, 2019. „Scientific opinion on the assessment of genetically modified maize MIR604 for renewal of authorisation 
under Regulation (EC) No 1829/2003 (application EFSA-GMO-RX-013)” [Opinia naukowa dotycząca oceny genetycznie zmodyfiko­
wanej kukurydzy MIR604 w celu odnowienia zezwolenia na podstawie rozporządzenia (WE) nr 1829/2003 (wniosek EFSA-GMO- 
RX-013)]. Dziennik EFSA 2019;17(11):5846. 

(4) Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności, 2009. Opinia naukowa – Wniosek (nr ref. EFSA-GMO-UK-2005-2011) przedłożony 
na podstawie rozporządzenia (WE) nr 1829/2003 przez przedsiębiorstwo Syngenta Seeds S.A.S. w imieniu Syngenta Crop Protection 
AG w sprawie zezwolenia na wprowadzenie do obrotu odpornej na szkodniki zmodyfikowanej genetycznie kukurydzy MIR604, 
z przeznaczeniem na żywność i paszę oraz na jej przywóz i przetwarzanie. Dziennik EFSA 2009;7(7):1193. 
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(7) Zmodyfikowanej genetycznie kukurydzy MIR604 został przypisany niepowtarzalny identyfikator zgodnie z rozpo­
rządzeniem Komisji (WE) nr 65/2004 (5), w kontekście jej pierwotnego zezwolenia udzielonego decyzją 2009/866/ 
WE. Ten niepowtarzalny identyfikator należy w dalszym ciągu stosować. 

(8) Według opinii Urzędu nie są konieczne żadne szczegółowe wymagania dotyczące etykietowania produktów obję­
tych zakresem niniejszej decyzji, inne niż wymogi ustanowione w art. 13 ust. 1 i art. 25 ust. 2 rozporządzenia (WE) 
nr 1829/2003 oraz w art. 4 ust. 6 rozporządzenia (WE) nr 1830/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady (6). Aby 
zapewnić jednak wykorzystanie produktów zawierających zmodyfikowaną genetycznie kukurydzę MIR604 lub skła­
dających się z niej w granicach zezwolenia przyznanego niniejszą decyzją, etykiety takich produktów, z wyjątkiem 
produktów spożywczych, powinny zostać uzupełnione o wyraźne wskazanie, że nie są one przeznaczone do 
uprawy. 

(9) Posiadacz zezwolenia powinien przedkładać coroczne sprawozdania z realizacji i wyników działań przewidzianych 
w planie monitorowania skutków dla środowiska. Wyniki te należy przedstawić zgodnie z wymogami określonymi 
w decyzji Komisji 2009/770/WE (7). 

(10) Opinia wydana przez Urząd nie uzasadnia nałożenia szczegółowych warunków lub ograniczeń na wprowadzanie do 
obrotu lub dotyczących wykorzystania produktu i obchodzenia się z nim, w tym wymagań monitorowania po 
wprowadzeniu do obrotu dotyczących spożycia żywności i paszy zawierających genetycznie zmodyfikowaną kuku­
rydzę MIR604, składających się z niej lub z niej wyprodukowanych, czy też szczegółowych warunków dotyczących 
ochrony poszczególnych ekosystemów, środowiska naturalnego lub poszczególnych obszarów geograficznych, 
przewidzianych w art. 6 ust. 5 lit. e) i art. 18 ust. 5 lit. e) rozporządzenia (WE) nr 1829/2003. 

(11) Wszelkie stosowne informacje dotyczące zezwolenia na te produkty, których dotyczy niniejsza decyzja, powinny 
zostać wprowadzone do wspólnotowego rejestru genetycznie zmodyfikowanej żywności i paszy, o którym mowa 
w art. 28 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 1829/2003. 

(12) Niniejszą decyzję należy przekazać stronom Protokołu kartageńskiego o bezpieczeństwie biologicznym do Konwen­
cji o różnorodności biologicznej za pośrednictwem Systemu Wymiany Informacji o Bezpieczeństwie Biologicznym, 
zgodnie z art. 9 ust. 1 i art. 15 ust. 2 lit. c) rozporządzenia (WE) nr 1946/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady (8). 

(13) Stały Komitet ds. Roślin, Zwierząt, Żywności i Pasz nie wydał opinii w terminie ustalonym przez jego przewodniczą­
cego. Uznano, że ten akt wykonawczy jest niezbędny, i przewodniczący przedłożył go komitetowi odwoławczemu 
do dalszego rozpatrzenia. Komitet odwoławczy nie wydał opinii, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Organizm genetycznie zmodyfikowany i niepowtarzalny identyfikator 

Genetycznie zmodyfikowana kukurydza (Zea mays L.) MIR604, określona w lit. b) załącznika do niniejszej decyzji, otrzy­
muje niepowtarzalny identyfikator SYN-IR6Ø4-5 zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 65/2004 

(5) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 65/2004 z dnia 14 stycznia 2004 r. ustanawiające system ustanawiania oraz przypisywania niepo­
wtarzalnych identyfikatorów organizmom zmodyfikowanym genetycznie (Dz.U. L 10 z 16.1.2004, s. 5). 

(6) Rozporządzenie (WE) nr 1830/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 22 września 2003 r. dotyczące możliwości śledzenia 
i etykietowania organizmów zmodyfikowanych genetycznie oraz możliwości śledzenia żywności i produktów paszowych wyproduko­
wanych z organizmów zmodyfikowanych genetycznie i zmieniające dyrektywę 2001/18/WE (Dz.U. L 268 z 18.10.2003, s. 24). 

(7) Decyzja Komisji 2009/770/WE z dnia 13 października 2009 r. ustanawiająca standardowe formaty sprawozdań na potrzeby przedsta­
wiania wyników monitorowania zamierzonego uwalniania do środowiska organizmów zmodyfikowanych genetycznie jako produk­
tów lub w ich składzie w celu wprowadzania do obrotu, zgodnie z dyrektywą 2001/18/WE Parlamentu Europejskiego i Rady (Dz. 
U. L 275 z 21.10.2009, s. 9). 

(8) Rozporządzenie (WE) nr 1946/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 15 lipca 2003 r. w sprawie transgranicznego przemie­
szczania organizmów genetycznie zmodyfikowanych (Dz.U. L 287 z 5.11.2003, s. 1). 

PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 26/20                                                                                                                                           26.1.2021   



Artykuł 2 

Odnowienie zezwolenia 

Niniejszym odnawia się zezwolenie na wprowadzenie do obrotu, zgodnie z warunkami określonymi w niniejszej decyzji, 
następujących produktów: 

a) żywność i składniki żywności zawierające zmodyfikowaną genetycznie kukurydzę SYN-IR6Ø4-5, składające się z niej 
lub z niej wyprodukowane; 

b) pasza zawierająca kukurydzę SYN-IR6Ø4-5, składająca się z niej lub z niej wyprodukowana; 

c) produkty zawierające genetycznie zmodyfikowaną kukurydzę SYN-IR6Ø4-5 lub z niej się składające, do zastosowań 
innych niż wymienione w lit. a) i b), z wyjątkiem uprawy. 

Artykuł 3 

Etykietowanie 

1. Zgodnie z wymogami dotyczącymi etykietowania, określonymi w art. 13 ust. 1 i art. 25 ust. 2 rozporządzenia (WE) 
nr 1829/2003 oraz w art. 4 ust. 6 rozporządzenia (WE) nr 1830/2003, „nazwą organizmu” jest „kukurydza”. 

2. Na etykietach i w dokumentach dołączonych do produktów zawierających genetycznie zmodyfikowaną kukurydzę 
SYN-IR6Ø4-5 lub składających się z niej, z wyjątkiem produktów, o których mowa w art. 2 lit. a), zamieszcza się zwrot 
„nieprzeznaczone do uprawy”. 

Artykuł 4 

Metoda wykrywania 

W celu wykrywania genetycznie zmodyfikowanej kukurydzy SYN-IR6Ø4-5 stosuje się metodę określoną w lit. d) załącz­
nika. 

Artykuł 5 

Plan monitorowania skutków dla środowiska 

1. Posiadacz zezwolenia zapewnia wdrożenie planu monitorowania skutków dla środowiska, określonego w lit. h) 
załącznika. 

2. Posiadacz zezwolenia składa Komisji coroczne sprawozdania z realizacji i wyników działań przewidzianych w planie 
monitorowania zgodnie ze wzorem określonym w decyzji 2009/770/WE. 

Artykuł 6 

Rejestr wspólnotowy 

Informacje zawarte w załączniku wprowadza się do wspólnotowego rejestru genetycznie zmodyfikowanej żywności 
i paszy zgodnie z art. 28 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 1829/2003. 

Artykuł 7 

Posiadacz zezwolenia 

Posiadaczem zezwolenia jest przedsiębiorstwo Syngenta Crop Protection AG (Szwajcaria) reprezentowane w Unii przez 
Syngenta Crop Protection NV/SA (Belgia). 
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Artykuł 8 

Okres ważności 

Niniejszą decyzję stosuje się przez 10 lat od daty jej notyfikacji. 

Artykuł 9 

Adresat 

Niniejsza decyzja skierowana jest do przedsiębiorstwa Syngenta Crop Protection NV/SA, Avenue Louise, 489, 1050 Bruxel­
les, Belgia. 

Sporządzono w Brukseli dnia 22 stycznia 2021 r.  

W imieniu Komisji 
Stella KYRIAKIDES 

Członek Komisji     
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ZAŁĄCZNIK 

a) Wnioskodawca i posiadacz zezwolenia 

Nazwa: Syngenta Crop Protection AG 

Adres: Rosentalstrasse 67, CH-4058 Basel, Szwajcaria 

Reprezentowany w Unii przez: Syngenta Crop Protection NV/SA, Avenue Louise, 489, 1050 Bruxelles, Belgia. 

b) Opis i specyfikacja produktów 

1) Żywność i składniki żywności zawierające zmodyfikowaną genetycznie kukurydzę SYN-IR6Ø4-5, składające się 
z niej lub z niej wyprodukowane. 

2) Pasza zawierająca zmodyfikowaną genetycznie kukurydzę SYN-IR6Ø4-5, składająca się z niej lub z niej wyproduko­
wana. 

3) Produkty zawierające zmodyfikowaną genetycznie kukurydzę SYN-IR6Ø4-5 lub składające się z niej, do zastosowań 
innych niż przewidziane w pkt 1 i 2, z wyjątkiem uprawy. 

Genetycznie zmodyfikowana kukurydza SYN-IR6Ø4-5 wykazuje ekspresję genu mcry3A, nadającego odporność na nie­
które szkodniki z rzędu chrząszczy (Coleoptera), oraz genu pmi, który został wykorzystany jako marker selekcyjny. 

c) Etykietowanie 

1) Zgodnie z wymogami dotyczącymi etykietowania, określonymi w art. 13 ust. 1 i art. 25 ust. 2 rozporządzenia (WE) 
nr 1829/2003 oraz w art. 4 ust. 6 rozporządzenia (WE) nr 1830/2003, „nazwą organizmu” jest „kukurydza”. 

2) Na etykietach i w dokumentach dołączonych do produktów zawierających genetycznie zmodyfikowaną bawełnę 
SYN-IR6Ø4-5 lub składających się z niej, z wyjątkiem produktów, o których mowa w lit. b) pkt 1 niniejszego załącz­
nika, zamieszcza się zwrot „nieprzeznaczone do uprawy”. 

d) Metoda wykrywania 

1) Specyficzna dla zmodyfikowanej genetycznie kukurydzy SYN-IR6Ø4-5 technika ilościowego oznaczania metodą 
PCR w czasie rzeczywistym. 

2) Zwalidowana przez laboratorium referencyjne UE ustanowione na mocy rozporządzenia (WE) nr 1829/2003, opu­
blikowana pod następującym adresem: http://gmo-crl.jrc.ec.europa.eu/StatusOfDossiers.aspx. 

3) Materiał referencyjny: ERM®-BF423, dostępny za pośrednictwem strony internetowej Wspólnego Centrum Bada­
wczego (JRC) Komisji Europejskiej pod adresem: https://ec.europa.eu/jrc/en/reference-materials/catalogue. 

e) Niepowtarzalny identyfikator 

SYN-IR6Ø4-5 

f) Informacje wymagane zgodnie z załącznikiem II do Protokołu kartageńskiego o bezpieczeństwie biologicz­
nym do Konwencji o różnorodności biologicznej 

[Identyfikator zapisu Systemu Wymiany Informacji o Bezpieczeństwie Biologicznym: po ogłoszeniu publikowany w rejestrze 
genetycznie zmodyfikowanej żywności i paszy]. 

g) Warunki lub ograniczenia dotyczące wprowadzania produktów do obrotu, ich stosowania lub obchodzenia 
się z nimi 

Brak. 
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h) Plan monitorowania skutków dla środowiska 

Plan monitorowania skutków dla środowiska zgodny z załącznikiem VII do dyrektywy Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2001/18/WE (1). 

[Odsyłacz: plan opublikowany we wspólnotowym rejestrze genetycznie zmodyfikowanej żywności i paszy] 

i) Wymogi dotyczące monitorowania stosowania żywności przeznaczonej do spożycia przez ludzi po jej wpro­
wadzeniu do obrotu: 

Brak. 

Uwaga: Z czasem odsyłacze do odpowiednich dokumentów mogą wymagać aktualizacji. Zmiany te będą udostępniane 
publicznie w drodze aktualizacji wspólnotowego rejestru genetycznie zmodyfikowanej żywności i paszy.   

(1) Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2001/18/WE z dnia 12 marca 2001 r. w sprawie zamierzonego uwalniania do środowi­
ska organizmów zmodyfikowanych genetycznie i uchylająca dyrektywę Rady 90/220/EWG (Dz.U. L 106 z 17.4.2001, s. 1). 
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DECYZJA WYKONAWCZA KOMISJI (UE) 2021/63 

z dnia 22 stycznia 2021 r. 

odnawiająca zezwolenie na wprowadzenie do obrotu, na podstawie rozporządzenia (WE) 
nr 1829/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady, produktów zawierających genetycznie 
zmodyfikowaną kukurydzę MON 89034 (MON-89Ø34-3), składających się z niej lub z niej 

wyprodukowanych 

(notyfikowana jako dokument nr C(2021) 261) 

(Jedynie tekst w języku niderlandzkim jest autentyczny) 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie (WE) nr 1829/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 22 września 2003 r. w sprawie 
genetycznie zmodyfikowanej żywności i paszy (1), w szczególności jego art. 11 ust. 3 i art. 23 ust. 3, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Decyzją Komisji 2009/813/WE (2) zezwolono na wprowadzenie do obrotu żywności i paszy zawierających gene­
tycznie zmodyfikowaną kukurydzę MON 89034, składających się z niej lub z niej wyprodukowanych. Zezwolenie 
obejmuje również wprowadzenie do obrotu produktów innych niż żywność i pasza, zawierających genetycznie 
zmodyfikowaną kukurydzę MON 89034 lub składających się z niej, do takich samych zastosowań jak każda inna 
kukurydza, z wyjątkiem uprawy. 

(2) W dniu 3 sierpnia 2018 r. przedsiębiorstwo Monsanto Europe N.V. – w imieniu Monsanto Company, Stany Zjedno­
czone – przedłożyło Komisji wniosek, zgodnie z art. 11 i 23 rozporządzenia (WE) nr 1829/2003, o odnowienie 
tego zezwolenia. 

(3) W piśmie z dnia 27 sierpnia 2018 r. przedsiębiorstwo Monsanto Europe N.V. poinformowało Komisję, że zmieniło 
formę prawną i przyjęło nazwę Bayer Agriculture BVBA, Belgia. 

(4) W dniu 7 listopada 2019 r. Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności („Urząd”) wydał pozytywną opinię (3) 
zgodnie z art. 6 i 18 rozporządzenia (WE) nr 1829/2003. Uznał on, że w odniesieniu do wniosku o odnowienie zez­
wolenia nie stwierdzono żadnych nowych zagrożeń lub zmian w zakresie narażenia, ani nie pojawiły się żadne nowe 
wątpliwości natury naukowej, które wpływałyby na zmianę wniosków z pierwotnej oceny ryzyka dotyczącej gene­
tycznie zmodyfikowaną kukurydzy MON 89034, przyjętej przez Urząd w 2008 r. (4) 

(5) W swoich opiniach Urząd rozpatrzył wszystkie szczegółowe pytania i wątpliwości zgłaszane przez państwa człon­
kowskie w ramach konsultacji z właściwymi organami krajowymi przewidzianych w art. 6 ust. 4 i art. 18 ust. 4 roz­
porządzenia (WE) nr 1829/2003. 

(6) Urząd uznał również złożony przez wnioskodawcę plan monitorowania skutków dla środowiska, obejmujący plan 
ogólnego nadzoru, za zgodny z zamierzonym zastosowaniem produktów. 

(1) Dz.U. L 268 z 18.10.2003, s. 1. 
(2) Decyzja Komisji 2009/813/WE z dnia 30 października 2009 r. zezwalająca na wprowadzenie do obrotu na mocy rozporządzenia 

(WE) nr 1829/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady produktów zawierających genetycznie zmodyfikowaną kukurydzę MON 89034 
(MON-89Ø34-3), składających się z niej lub z niej wyprodukowanych (Dz.U. L 289 z 5.11.2009, s. 21). 

(3) Panel EFSA ds. GMO, 2019. „Assessment of genetically modified maize MON 89034 for renewal of authorisation under Regulation 
(EC) No 1829/2003 (application EFSA-GMO-RX-015)” [Ocena genetycznie zmodyfikowanej kukurydzy MON 89034 na potrzeby 
odnowienia zezwolenia na podstawie rozporządzenia (WE) nr 1829/2003 (wniosek EFSA-GMO-RX-015)]. Dziennik EFSA 2019; 17 
(11):5845. 

(4) „Scientific Opinion of the Panel on Genetically Modified Organisms on application (Reference EFSA-GMO-NL-2007-37) for the pla­
cing on the market of the insect-resistant genetically modified maize MON 89034, for food and feed uses, import and processing 
under Regulation (EC) No 1829/2003 from Monsanto” [Opinia naukowa panelu ds. organizmów modyfikowanych genetycznie doty­
cząca wniosku przedłożonego na podstawie rozporządzenia (WE) nr 1829/2003 przez przedsiębiorstwo Monsanto (nr ref. EFSA- 
GMO-NL-2007-37) o wydanie zezwolenia na wprowadzenie do obrotu odpornej na szkodniki genetycznie zmodyfikowanej kukury­
dzy MON 89034, z przeznaczeniem na żywność i pasze oraz na jej przywóz i przetwarzanie]. Dziennik EFSA (2008) 909, 1–30. 
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(7) Biorąc pod uwagę powyższe wnioski, należy odnowić zezwolenie na wprowadzenie do obrotu żywności i paszy 
zawierających genetycznie zmodyfikowaną kukurydzę MON 89034, składających się z niej lub z niej wyprodukowa­
nych oraz produktów składających się z niej lub ją zawierających, do zastosowań innych niż w żywności i paszy, 
z wyjątkiem uprawy. 

(8) W piśmie z dnia 28 lipca 2020 r. przedsiębiorstwo Bayer Agriculture BVBA, Belgia poinformowało Komisję, że 
z dniem 1 sierpnia 2020 r. zmieniło nazwę na Bayer Agriculture BV, Belgia. 

(9) W piśmie z dnia 28 lipca 2020 r. przedsiębiorstwo Bayer Agriculture BVBA, Belgia, reprezentujące przedsiębiorstwo 
Monsanto Company, Stany Zjednoczone, poinformowało Komisję, że z dniem 1 sierpnia 2020 r. przedsiębiorstwo 
Monsanto Company, Stany Zjednoczone zmieniło formę prawną i przyjęło nazwę Bayer CropScience LP, Stany Zjed­
noczone. 

(10) Zmodyfikowanej genetycznie kukurydzy MON 89034 został przypisany niepowtarzalny identyfikator zgodnie 
z rozporządzeniem Komisji (WE) nr 65/2004 (5), w kontekście jej pierwotnego zezwolenia udzielonego decyzją 
2009/813/WE. Ten niepowtarzalny identyfikator należy w dalszym ciągu stosować. 

(11) Według opinii Urzędu nie są konieczne żadne szczegółowe wymagania dotyczące etykietowania produktów obję­
tych zakresem niniejszej decyzji, inne niż wymogi ustanowione w art. 13 ust. 1 i art. 25 ust. 2 rozporządzenia (WE) 
nr 1829/2003 oraz w art. 4 ust. 6 rozporządzenia (WE) nr 1830/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady (6). Aby 
zapewnić jednak wykorzystanie produktów zawierających zmodyfikowaną genetycznie kukurydzę MON 89034 lub 
składających się z niej w granicach zezwolenia przyznanego niniejszą decyzją, etykiety takich produktów, z wyjąt­
kiem produktów spożywczych, powinny zostać uzupełnione o wyraźne wskazanie, że nie są one przeznaczone do 
uprawy. 

(12) Posiadacz zezwolenia powinien przedkładać coroczne sprawozdania z realizacji i wyników działań przewidzianych 
w planie monitorowania skutków dla środowiska. Wyniki te należy przedstawić zgodnie z wymogami określonymi 
w decyzji Komisji 2009/770/WE (7). 

(13) Opinia wydana przez Urząd nie uzasadnia nałożenia szczegółowych warunków lub ograniczeń na wprowadzanie do 
obrotu lub dotyczących wykorzystania produktu i obchodzenia się z nim, w tym wymagań monitorowania po 
wprowadzeniu do obrotu dotyczących spożycia żywności i paszy zawierających genetycznie zmodyfikowaną kuku­
rydzę MON 89034, składających się z niej lub z niej wyprodukowanych, czy też szczegółowych warunków dotyczą­
cych ochrony poszczególnych ekosystemów, środowiska naturalnego lub poszczególnych obszarów geograficznych, 
przewidzianych w art. 6 ust. 5 lit. e) i art. 18 ust. 5 lit. e) rozporządzenia (WE) nr 1829/2003. 

(14) Wszelkie stosowne informacje dotyczące zezwolenia na te produkty, których dotyczy niniejsza decyzja, powinny 
zostać wprowadzone do wspólnotowego rejestru genetycznie zmodyfikowanej żywności i paszy, o którym mowa 
w art. 28 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 1829/2003. 

(15) Niniejszą decyzję należy przekazać stronom Protokołu kartageńskiego o bezpieczeństwie biologicznym do Konwen­
cji o różnorodności biologicznej za pośrednictwem Systemu Wymiany Informacji o Bezpieczeństwie Biologicznym, 
zgodnie z art. 9 ust. 1 i art. 15 ust. 2 lit. c) rozporządzenia (WE) nr 1946/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady (8). 

(16) Stały Komitet ds. Roślin, Zwierząt, Żywności i Pasz nie wydał opinii w terminie ustalonym przez jego przewodniczą­
cego. Uznano, że ten akt wykonawczy jest niezbędny, i przewodniczący przedłożył go komitetowi odwoławczemu 
do dalszego rozpatrzenia. Komitet odwoławczy nie wydał opinii, 

(5) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 65/2004 z dnia 14 stycznia 2004 r. ustanawiające system ustanawiania oraz przypisywania niepo­
wtarzalnych identyfikatorów organizmom zmodyfikowanym genetycznie (Dz.U. L 10 z 16.1.2004, s. 5). 

(6) Rozporządzenie (WE) nr 1830/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 22 września 2003 r. dotyczące możliwości śledzenia 
i etykietowania organizmów zmodyfikowanych genetycznie oraz możliwości śledzenia żywności i produktów paszowych wyproduko­
wanych z organizmów zmodyfikowanych genetycznie i zmieniające dyrektywę 2001/18/WE (Dz.U. L 268 z 18.10.2003, s. 24). 

(7) Decyzja Komisji 2009/770/WE z dnia 13 października 2009 r. ustanawiająca standardowe formaty sprawozdań na potrzeby przedsta­
wiania wyników monitorowania zamierzonego uwalniania do środowiska organizmów zmodyfikowanych genetycznie jako produk­
tów lub w ich składzie w celu wprowadzania do obrotu, zgodnie z dyrektywą 2001/18/WE Parlamentu Europejskiego i Rady (Dz. 
U. L 275 z 21.10.2009, s. 9). 

(8) Rozporządzenie (WE) nr 1946/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 15 lipca 2003 r. w sprawie transgranicznego przemie­
szczania organizmów genetycznie zmodyfikowanych (Dz.U. L 287 z 5.11.2003, s. 1). 
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PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Organizm genetycznie zmodyfikowany i niepowtarzalny identyfikator 

Genetycznie zmodyfikowana kukurydza (Zea mays L.) MON 89034, określona w lit. b) załącznika do niniejszej decyzji, 
otrzymuje niepowtarzalny identyfikator MON-89Ø34-3 zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 65/2004. 

Artykuł 2 

Odnowienie zezwolenia 

Niniejszym odnawia się zezwolenie na wprowadzenie do obrotu, zgodnie z warunkami określonymi w niniejszej decyzji, 
następujących produktów: 

a) żywność i składniki żywności zawierające zmodyfikowaną genetycznie kukurydzę MON-89Ø34-3, składające się z niej 
lub z niej wyprodukowane; 

b) pasza zawierająca kukurydzę MON-89Ø34-3, składająca się z niej lub z niej wyprodukowana; 

c) produkty zawierające genetycznie zmodyfikowaną kukurydzę MON-89Ø34-3 lub z niej się składające, do zastosowań 
innych niż wymienione w lit. a) i b), z wyjątkiem uprawy. 

Artykuł 3 

Etykietowanie 

1. Zgodnie z wymogami dotyczącymi etykietowania, określonymi w art. 13 ust. 1 i art. 25 ust. 2 rozporządzenia (WE) 
nr 1829/2003 oraz w art. 4 ust. 6 rozporządzenia (WE) nr 1830/2003, „nazwą organizmu” jest „kukurydza”. 

2. Na etykietach i w dokumentach dołączonych do produktów zawierających genetycznie zmodyfikowaną kukurydzę 
MON-89Ø34-3 lub składających się z niej, z wyjątkiem produktów, o których mowa w art. 2 lit. a), zamieszcza się zwrot 
„nieprzeznaczone do uprawy”. 

Artykuł 4 

Metoda wykrywania 

W celu wykrywania genetycznie zmodyfikowanej kukurydzy MON-89Ø34-3 stosuje się metodę określoną w lit. d) załącz­
nika. 

Artykuł 5 

Plan monitorowania skutków dla środowiska 

1. Posiadacz zezwolenia zapewnia wdrożenie planu monitorowania skutków dla środowiska, określonego w lit. h) 
załącznika. 

2. Posiadacz zezwolenia składa Komisji coroczne sprawozdania z realizacji i wyników działań przewidzianych w planie 
monitorowania zgodnie ze wzorem określonym w decyzji 2009/770/WE. 

Artykuł 6 

Rejestr wspólnotowy 

Informacje zawarte w załączniku wprowadza się do wspólnotowego rejestru genetycznie zmodyfikowanej żywności 
i paszy zgodnie z art. 28 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 1829/2003. 
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Artykuł 7 

Posiadacz zezwolenia 

Posiadaczem zezwolenia jest przedsiębiorstwo Bayer CropScience LP, Stany Zjednoczone, reprezentowane w Unii przez 
Bayer Agriculture BV, Belgia. 

Artykuł 8 

Okres ważności 

Niniejszą decyzję stosuje się przez 10 lat od daty jej notyfikacji. 

Artykuł 9 

Adresat 

Niniejsza decyzja skierowana jest do przedsiębiorstwa Bayer Agriculture BV, Scheldelaan 460, 2040 Antwerp, Belgia. 

Sporządzono w Brukseli dnia 22 stycznia 2021 r.  

W imieniu Komisji 
Stella KYRIAKIDES 

Członek Komisji     
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ZAŁĄCZNIK 

a) Wnioskodawca i posiadacz zezwolenia 

Nazwa: Bayer CropScience LP 

Adres: 800 N. Lindbergh Boulevard, St. Louis, Missouri 63167, Stany Zjednoczone Ameryki 

Reprezentowany w Unii przez przedsiębiorstwo Bayer Agriculture BV, Scheldelaan 460, 2040 Antwerp, Belgia. 

b) Opis i specyfikacja produktów 

1) żywność i składniki żywności zawierające zmodyfikowaną genetycznie kukurydzę (Zea mays L.) MON-89Ø34-3, 
składające się z niej lub z niej wyprodukowane; 

2) pasza zawierająca zmodyfikowaną genetycznie kukurydzę (Zea mays L.) MON-89Ø34-3, składająca się z niej lub 
z niej wyprodukowana; 

3) produkty zawierające zmodyfikowaną genetycznie kukurydzę (Zea mays L.) MON-89Ø34-3 lub składające się z niej, 
do zastosowań innych niż przewidziane w pkt 1 i 2, z wyjątkiem uprawy. 

Genetycznie zmodyfikowana kukurydza MON-89Ø34-3 wykazuje ekspresję genu cry1A.105 oraz genu cry2Ab2, które 
nadają odporność na niektóre szkodniki z rzędu Lepidoptera (łuskoskrzydłe). 

c) Etykietowanie 

1) Zgodnie z wymogami dotyczącymi etykietowania, określonymi w art. 13 ust. 1 i art. 25 ust. 2 rozporządzenia (WE) 
nr 1829/2003 oraz w art. 4 ust. 6 rozporządzenia (WE) nr 1830/2003, „nazwą organizmu” jest „kukurydza”. 

2) Na etykietach i w dokumentach dołączonych do produktów zawierających genetycznie zmodyfikowaną kukurydzę 
MON-89Ø34-3 lub składających się z niej, z wyjątkiem produktów, o których mowa w lit. b) pkt 1 niniejszego 
załącznika, zamieszcza się zwrot „nieprzeznaczone do uprawy”. 

d) Metoda wykrywania 

1) specyficzna dla zmodyfikowanej genetycznie kukurydzy MON-89Ø34-3 technika ilościowego oznaczania metodą 
PCR w czasie rzeczywistym; 

2) zwalidowana przez laboratorium referencyjne UE ustanowione na mocy rozporządzenia (WE) nr 1829/2003, opu­
blikowana pod następującym adresem http://gmo-crl.jrc.ec.europa.eu/StatusOfDossiers.aspx; 

3) materiał referencyjny: AOCS 0906-E dostępny za pośrednictwem strony internetowej American Oil Chemists 
Society pod adresem https://www.aocs.org/crm; 

e) Niepowtarzalny identyfikator 

MON-89Ø34-3 

f) Informacje wymagane zgodnie z załącznikiem II do Protokołu kartageńskiego o bezpieczeństwie biologicz­
nym do Konwencji o różnorodności biologicznej 

[Identyfikator zapisu Systemu Wymiany Informacji o Bezpieczeństwie Biologicznym: po ogłoszeniu publikowany w rejestrze 
genetycznie zmodyfikowanej żywności i paszy]. 

g) Warunki lub ograniczenia dotyczące wprowadzania produktów do obrotu, ich stosowania lub obchodzenia 
się z nimi 

Brak. 
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h) Plan monitorowania skutków dla środowiska 

Plan monitorowania skutków dla środowiska zgodny z załącznikiem VII do dyrektywy Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2001/18/WE (1). 

[Odsyłacz: plan opublikowany we wspólnotowym rejestrze genetycznie zmodyfikowanej żywności i paszy] 

(i) Wymogi dotyczące monitorowania stosowania żywności przeznaczonej do spożycia przez ludzi po jej wpro­
wadzeniu do obrotu: 

Brak. 

Uwaga: z czasem odsyłacze do odpowiednich dokumentów mogą wymagać aktualizacji. Zmiany te będą udostępniane 
publicznie w drodze aktualizacji wspólnotowego rejestru genetycznie zmodyfikowanej żywności i paszy.   

(1) Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2001/18/WE z dnia 12 marca 2001 r. w sprawie zamierzonego uwalniania do środowi­
ska organizmów zmodyfikowanych genetycznie i uchylająca dyrektywę Rady 90/220/EWG (Dz.U. L 106 z 17.4.2001, s. 1). 

PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 26/30                                                                                                                                           26.1.2021   



DECYZJA WYKONAWCZA KOMISJI (UE) 2021/64 

z dnia 22 stycznia 2021 r. 

zezwalająca na wprowadzenie do obrotu, na podstawie rozporządzenia (WE) nr 1829/2003 
Parlamentu Europejskiego i Rady, produktów zawierających genetycznie zmodyfikowaną soję 

SYHT0H2 (SYN-ØØØH2-5), składających się z niej lub z niej wyprodukowanych 

(notyfikowana jako dokument nr C(2021) 266) 

(Jedynie teksty w języku francuskim i niderlandzkim są autentyczne) 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie (WE) nr 1829/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 22 września 2003 r. w sprawie 
genetycznie zmodyfikowanej żywności i paszy (1), w szczególności jego art. 7 ust. 3 i art. 19 ust. 3, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W dniu 8 sierpnia 2012 r. przedsiębiorstwo Syngenta Crop Protection AG zgodnie z art. 5 i 17 rozporządzenia (WE) 
nr 1829/2003 złożyło za pośrednictwem swojej jednostki powiązanej Syngenta Crop Protection NV/SA wniosek do 
właściwego organu krajowego Niemiec („wniosek”). Wniosek dotyczył wprowadzenia do obrotu żywności, składni­
ków żywności i paszy zawierających genetycznie zmodyfikowaną soję (Glycine max (L.) Merr.) SYHT0H2, składają­
cych się z niej lub z niej wyprodukowanych. Wniosek dotyczył również wprowadzenia do obrotu produktów zawie­
rających genetycznie zmodyfikowaną soję SYHT0H2 lub z niej się składających, do zastosowań innych niż 
w żywności i paszy, z wyjątkiem uprawy. 

(2) Zgodnie z art. 5 ust. 5 i art. 17 ust. 5 rozporządzenia (WE) nr 1829/2003 do wniosku załączono informacje i ustale­
nia dotyczące oceny ryzyka przeprowadzonej według zasad określonych w załączniku II do dyrektywy Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2001/18/WE (2). Zawiera on również informacje wymagane na podstawie załączników III i IV 
do tej dyrektywy oraz plan monitorowania skutków dla środowiska zgodnie z załącznikiem VII do tej dyrektywy. 

(3) W dniu 20 stycznia 2020 r. Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności („Urząd”) wydał pozytywną opinię zgod­
nie z art. 6 i 18 rozporządzenia (WE) nr 1829/2003 (3). Uznał on, że genetycznie zmodyfikowana soja SYHT0H2, 
zgodna z opisem we wniosku, jest równie bezpieczna i odżywcza jak jej konwencjonalny odpowiednik i przebadane 
niezmodyfikowane genetycznie odmiany referencyjne soi pod względem potencjalnego wpływu na zdrowie ludzi 
i zwierząt oraz na środowisko. 

(4) W swojej opinii Urząd rozpatrzył wszystkie szczegółowe pytania i wątpliwości zgłaszane przez państwa członkow­
skie w ramach konsultacji z właściwymi organami krajowymi przewidzianych w art. 6 ust. 4 i art. 18 ust. 4 rozpo­
rządzenia (WE) nr 1829/2003. 

(5) Urząd uznał również złożony przez wnioskodawcę plan monitorowania skutków dla środowiska, obejmujący plan 
ogólnego nadzoru, za zgodny z zamierzonym zastosowaniem produktów. 

(6) W związku z powyższym należy zezwolić na wprowadzanie do obrotu produktów zawierających genetycznie zmo­
dyfikowaną soję SYHT0H2, składających się z niej lub z niej wyprodukowanych, do zastosowań wymienionych we 
wniosku. 

(1) Dz.U. L 268 z 18.10.2003, s. 1. 
(2) Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2001/18/WE z dnia 12 marca 2001 r. w sprawie zamierzonego uwalniania do środowi­

ska organizmów zmodyfikowanych genetycznie i uchylająca dyrektywę Rady 90/220/EWG (Dz.U. L 106 z 17.4.2001, s. 1). 
(3) Panel EFSA ds. GMO (panel EFSA ds. organizmów modyfikowanych genetycznie), 2020. „Scientific Opinion on the assessment of 

genetically modified soybean SYHT0H2 for food and feed uses, import and processing, under Regulation (EC) No 1829/2003 (applica­
tion EFSA-GMO-DE-2012-111)” (Opinia naukowa dotycząca oceny genetycznie zmodyfikowanej soi SYHT0H2 z przeznaczeniem na 
żywność i pasze oraz na jej przywóz i przetwarzanie na podstawie rozporządzenia (WE) nr 1829/2003 (wniosek EFSA-GMO-DE- 
2012-111)). Dziennik EFSA 2020;18(1):5946. 
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(7) Genetycznie zmodyfikowanej soi SYHT0H2 należy przypisać niepowtarzalny identyfikator zgodnie z rozporządze­
niem Komisji (WE) nr 65/2004 (4). 

(8) Według opinii Urzędu nie są konieczne żadne szczegółowe wymagania dotyczące etykietowania produktów obję­
tych zakresem niniejszej decyzji, inne niż wymogi ustanowione w art. 13 ust. 1 i art. 25 ust. 2 rozporządzenia (WE) 
nr 1829/2003 oraz w art. 4 ust. 6 rozporządzenia (WE) nr 1830/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady (5). Aby 
jednak zapewnić wykorzystanie tych produktów w granicach zezwolenia przyznanego niniejszą decyzją, etykieto­
wanie produktów zawierających genetycznie zmodyfikowaną soję SYHT0H2 lub składających się z niej, z wyjątkiem 
produktów spożywczych, powinno zawierać wyraźne wskazanie, że nie są one przeznaczone do uprawy. 

(9) Posiadacz zezwolenia powinien przedkładać coroczne sprawozdania z realizacji i wyników działań przewidzianych 
w planie monitorowania skutków dla środowiska. Wyniki te należy przedstawić zgodnie z wymogami określonymi 
w decyzji Komisji 2009/770/WE (6). 

(10) Opinia wydana przez Urząd nie uzasadnia nałożenia szczegółowych warunków lub ograniczeń na wprowadzanie do 
obrotu lub dotyczących wykorzystania produktu i obchodzenia się z nim, w tym wymagań monitorowania po 
wprowadzeniu do obrotu dotyczących spożycia żywności i paszy zawierających genetycznie zmodyfikowaną soję 
SYHT0H2, składających się z niej lub z niej wyprodukowanych, czy też szczegółowych warunków dotyczących 
ochrony poszczególnych ekosystemów, środowiska naturalnego lub poszczególnych obszarów geograficznych, 
przewidzianych w art. 6 ust. 5 lit. e) i art. 18 ust. 5 lit. e) rozporządzenia (WE) nr 1829/2003. 

(11) Wszelkie stosowne informacje dotyczące zezwolenia na te produkty powinny zostać wprowadzone do wspólnoto­
wego rejestru genetycznie zmodyfikowanej żywności i paszy, o którym mowa w art. 28 ust. 1 rozporządzenia (WE) 
nr 1829/2003. 

(12) Niniejszą decyzję należy przekazać stronom Protokołu kartageńskiego o bezpieczeństwie biologicznym do Konwen­
cji o różnorodności biologicznej za pośrednictwem Systemu Wymiany Informacji o Bezpieczeństwie Biologicznym, 
zgodnie z art. 9 ust. 1 i art. 15 ust. 2 lit. c) rozporządzenia (WE) nr 1946/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady (7). 

(13) Stały Komitet ds. Roślin, Zwierząt, Żywności i Pasz nie wydał opinii w terminie ustalonym przez jego przewodniczą­
cego. Uznano, że ten akt wykonawczy jest niezbędny, i przewodniczący przedłożył go komitetowi odwoławczemu 
do dalszego rozpatrzenia. Komitet odwoławczy nie wydał opinii, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Organizm genetycznie zmodyfikowany i niepowtarzalny identyfikator 

Genetycznie zmodyfikowana soja (Glycine max (L.) Merr.) SYHT0H2, określona w lit. b) załącznika do niniejszej decyzji, 
otrzymuje niepowtarzalny identyfikator SYN-ØØØH2-5 zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 65/2004. 

(4) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 65/2004 z dnia 14 stycznia 2004 r. ustanawiające system ustanawiania oraz przypisywania niepo­
wtarzalnych identyfikatorów organizmom zmodyfikowanym genetycznie (Dz.U. L 10 z 16.1.2004, s. 5). 

(5) Rozporządzenie (WE) nr 1830/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 22 września 2003 r. dotyczące możliwości śledzenia 
i etykietowania organizmów zmodyfikowanych genetycznie oraz możliwości śledzenia żywności i produktów paszowych wyproduko­
wanych z organizmów zmodyfikowanych genetycznie i zmieniające dyrektywę 2001/18/WE (Dz.U. L 268 z 18.10.2003, s. 24). 

(6) Decyzja Komisji 2009/770/WE z dnia 13 października 2009 r. ustanawiająca standardowe formaty sprawozdań na potrzeby przedsta­
wiania wyników monitorowania zamierzonego uwalniania do środowiska organizmów zmodyfikowanych genetycznie jako produk­
tów lub w ich składzie w celu wprowadzania do obrotu, zgodnie z dyrektywą 2001/18/WE Parlamentu Europejskiego i Rady (Dz. 
U. L 275 z 21.10.2009, s. 9). 

(7) Rozporządzenie (WE) nr 1946/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 15 lipca 2003 r. w sprawie transgranicznego przemie­
szczania organizmów genetycznie zmodyfikowanych (Dz.U. L 287 z 5.11.2003, s. 1). 
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Artykuł 2 

Zezwolenie 

Niniejszym udziela się zezwolenia na wprowadzanie do obrotu, do celów art. 4 ust. 2 i art. 16 ust. 2 rozporządzenia (WE) 
nr 1829/2003, zgodnie z warunkami określonymi w niniejszej decyzji, następujących produktów: 

a) żywność i składniki żywności zawierające genetycznie zmodyfikowaną soję SYN-ØØØH2-5, składające się z niej lub 
z niej wyprodukowane; 

b) pasza zawierająca genetycznie zmodyfikowaną soję SYN-ØØØH2-5, składająca się z niej lub z niej wyprodukowana; 

c) produkty zawierające genetycznie zmodyfikowaną soję SYN-ØØØH2-5 lub z niej się składające, do zastosowań innych 
niż wymienione w lit. a) i b), z wyjątkiem uprawy. 

Artykuł 3 

Etykietowanie 

1. Zgodnie z wymogami dotyczącymi etykietowania, określonymi w art. 13 ust. 1 i art. 25 ust. 2 rozporządzenia (WE) 
nr 1829/2003 oraz w art. 4 ust. 6 rozporządzenia (WE) nr 1830/2003, „nazwą organizmu” jest „soja”. 

2. Na etykietach i w dokumentach dołączonych do produktów zawierających genetycznie zmodyfikowaną soję SYN- 
ØØØH2-5 lub składających się z niej, z wyjątkiem produktów, o których mowa w art. 2 lit. a), zamieszcza się zwrot „nie­
przeznaczone do uprawy”. 

Artykuł 4 

Metoda wykrywania 

W celu wykrywania genetycznie zmodyfikowanej soi SYN-ØØØH2-5 stosuje się metodę określoną w lit. d) załącznika. 

Artykuł 5 

Monitorowanie skutków dla środowiska 

1. Posiadacz zezwolenia zapewnia wdrożenie planu monitorowania skutków dla środowiska, określonego w lit. h) 
załącznika. 

2. Posiadacz zezwolenia składa Komisji coroczne sprawozdania z realizacji i wyników działań przewidzianych w planie 
monitorowania zgodnie ze wzorem określonym w decyzji 2009/770/WE. 

Artykuł 6 

Rejestr wspólnotowy 

Informacje zawarte w załączniku wprowadza się do wspólnotowego rejestru genetycznie zmodyfikowanej żywności 
i paszy zgodnie z art. 28 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 1829/2003. 

Artykuł 7 

Posiadacz zezwolenia 

Posiadaczem zezwolenia jest przedsiębiorstwo Syngenta Crop Protection AG (Szwajcaria) reprezentowane w Unii przez 
Syngenta Crop Protection NV/SA (Belgia). 

PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 26.1.2021                                                                                                                                           L 26/33   



Artykuł 8 

Okres ważności 

Niniejszą decyzję stosuje się przez 10 lat od daty jej notyfikacji. 

Artykuł 9 

Adresat 

Niniejsza decyzja skierowana jest do przedsiębiorstwa Syngenta Crop Protection NV/SA, Avenue Louise, 489, 1050 Bruxel­
les, Belgia. 

Sporządzono w Brukseli dnia 22 stycznia 2021 r.  

W imieniu Komisji 
Stella KYRIAKIDES 

Członek Komisji     
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ZAŁĄCZNIK 

a) Wnioskodawca i posiadacz zezwolenia 

Nazwa: Syngenta Crop Protection AG 

Adres: Rosentalstrasse 67, CH-4058 Basel, Szwajcaria 

Reprezentowany w Unii przez: Syngenta Crop Protection NV/SA, Avenue Louise, 489, 1050 Bruxelles, Belgia. 

b) Opis i specyfikacja produktów 

1) żywność i składniki żywności zawierające genetycznie zmodyfikowaną soję SYN-ØØØH2-5, składające się z niej lub 
z niej wyprodukowane; 

2) pasza zawierająca genetycznie zmodyfikowaną soję SYN-ØØØH2-5, składająca się z niej lub z niej wyprodukowana; 

3) produkty zawierające genetycznie zmodyfikowaną soję SYN-ØØØH2-5 lub składające się z niej, do zastosowań 
innych niż przewidziane w pkt 1 i 2, z wyjątkiem uprawy. 

Genetycznie zmodyfikowana soja SYN-ØØØH2-5 wykazuje ekspresję genu avhppd-03 nadającego tolerancję na herbi­
cydy z grupy inhibitorów dioksygenazy p-hydroksyfenylopirogronianu (HPPD) oraz genu pat nadającego tolerancję na 
herbicydy na bazie glufosynatu amonowego. 

c) Etykietowanie 

1) Zgodnie z wymogami dotyczącymi etykietowania, określonymi w art. 13 ust. 1 i art. 25 ust. 2 rozporządzenia (WE) 
nr 1829/2003 oraz w art. 4 ust. 6 rozporządzenia (WE) nr 1830/2003, „nazwą organizmu” jest „soja”. 

2) Na etykietach i w dokumentach dołączonych do produktów zawierających soję SYN-ØØØH2-5 lub składających się 
z niej, z wyjątkiem produktów, o których mowa w lit. b) pkt 1, zamieszcza się zwrot „nieprzeznaczone do uprawy”. 

d) Metoda wykrywania 

1) specyficzna dla genetycznie zmodyfikowanej soi SYN-ØØØH2-5 technika ilościowego oznaczania metodą PCR 
w czasie rzeczywistym; 

2) zwalidowana przez laboratorium referencyjne UE ustanowione na mocy rozporządzenia (WE) nr 1829/2003, opu­
blikowana pod następującym adresem: http://gmo-crl.jrc.ec.europa.eu/StatusOfDossiers.aspx; 

3) materiał referencyjny: AOCS 0112-A, dostępny za pośrednictwem strony internetowej American Oil Chemists 
Society (AOCS) pod adresem https://www.aocs.org/crm. 

e) Niepowtarzalny identyfikator 

SYN-ØØØH2-5 

f) Informacje wymagane zgodnie z załącznikiem II do Protokołu kartageńskiego o bezpieczeństwie biologicz­
nym do Konwencji o różnorodności biologicznej 

[Identyfikator zapisu Systemu Wymiany Informacji o Bezpieczeństwie Biologicznym: po ogłoszeniu publikowany we wspól­
notowym rejestrze genetycznie zmodyfikowanej żywności i paszy]. 

g) Warunki lub ograniczenia dotyczące wprowadzania produktów do obrotu, ich stosowania lub obchodzenia 
się z nimi 

Brak. 

h) Plan monitorowania skutków dla środowiska 

Plan monitorowania skutków dla środowiska zgodny z załącznikiem VII do dyrektywy 2001/18/WE. 

[Odsyłacz: plan opublikowany we wspólnotowym rejestrze genetycznie zmodyfikowanej żywności i paszy]. 
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i) Wymogi dotyczące monitorowania stosowania żywności przeznaczonej do spożycia przez ludzi po jej wpro­
wadzeniu do obrotu 

Brak. 

Uwaga: Z czasem odsyłacze do odpowiednich dokumentów mogą wymagać aktualizacji. Zmiany te będą udostępniane 
publicznie w drodze aktualizacji wspólnotowego rejestru genetycznie zmodyfikowanej żywności i paszy.   
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DECYZJA WYKONAWCZA KOMISJI (UE) 2021/65 

z dnia 22 stycznia 2021 r. 

zezwalająca na wprowadzenie do obrotu, na podstawie rozporządzenia (WE) nr 1829/2003 Parlamentu 
Europejskiego i Rady, produktów zawierających genetycznie zmodyfikowaną kukurydzę MON 87427 × 
MON 89034 × MIR162 × MON 87411 oraz rodzaje genetycznie zmodyfikowanej kukurydzy łączące 
dwie lub trzy modyfikacje MON 87427, MON 89034, MIR162 i MON 87411, produktów składających 
się z wymienionych rodzajów genetycznie zmodyfikowanej kukurydzy lub z niej wyprodukowanych 

(notyfikowana jako dokument nr C(2021) 268) 

(Jedynie tekst w języku niderlandzkim jest autentyczny) 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie (WE) nr 1829/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 22 września 2003 r. w sprawie 
genetycznie zmodyfikowanej żywności i paszy (1), w szczególności jego art. 7 ust. 3 i art. 19 ust. 3, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W dniu 24 maja 2017 r. przedsiębiorstwo Monsanto Europe N.V. zwróciło się, w imieniu Monsanto Company, Stany 
Zjednoczone, do właściwego organu Niderlandów z wnioskiem („wniosek”) dotyczącym wprowadzenia do obrotu 
żywności, składników żywności i paszy zawierających genetycznie zmodyfikowaną kukurydzę MON 87427 × 
MON 89034 × MIR162 × MON 87411, składających się z niej lub z niej wyprodukowanych, zgodnie z art. 5 i 17 
rozporządzenia (WE) nr 1829/2003. Wniosek dotyczył również wprowadzenia do obrotu produktów zawierających 
genetycznie zmodyfikowaną kukurydzę MON 87427 × MON 89034 × MIR162 × MON 87411 lub z niej się składa­
jących, do zastosowań innych niż w żywności i paszy, z wyjątkiem uprawy. 

(2) Ponadto wniosek dotyczył wprowadzenia do obrotu produktów zawierających dziesięć subkombinacji pojedyn­
czych modyfikacji genetycznych stanowiących kukurydzę MON 87427 × MON 89034 × MIR162 × MON 87411, 
składających się z nich lub z nich wyprodukowanych. Cztery subkombinacje MON 87427 × MON 89034 × 
MIR162, MON 87427 × MON 89034, MON 87427 × MIR162 i MON 89034 × MIR162, zawarte we wniosku, zos­
tały już zatwierdzone decyzją wykonawczą Komisji (UE) 2021/60 (2). 

(3) Niniejsza decyzja dotyczy sześciu pozostałych subkombinacji: MON 87427 × MON 89034 × MON 87411, MON 
87427 × MIR162 × MON 87411, MON 89034 × MIR162 × MON 87411, MON 87427 × MON 87411, MON 
89034 × MON 87411 oraz MIR162 × MON 87411 („przedmiotowe subkombinacje”). 

(4) Zgodnie z art. 5 ust. 5 i art. 17 ust. 5 rozporządzenia (WE) nr 1829/2003 do wniosku załączono informacje i ustale­
nia dotyczące oceny ryzyka przeprowadzonej według zasad określonych w załączniku II do dyrektywy Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2001/18/WE (3). Wniosek zawierał również informacje wymagane na podstawie załączników 
III i IV do tej dyrektywy oraz plan monitorowania skutków dla środowiska zgodny z załącznikiem VII do tej dyrek­
tywy. 

(5) W piśmie z dnia 27 sierpnia 2018 r. przedsiębiorstwo Monsanto Europe N.V. poinformowało Komisję, że zmieniło 
formę prawną i przyjęło nazwę Bayer Agriculture BVBA, Belgia. 

(1) Dz.U. L 268 z 18.10.2003, s. 1. 
(2) Decyzja wykonawcza Komisji (UE) 2021/60 z dnia 22 stycznia 2021 r. zezwalająca na wprowadzenie do obrotu, na podstawie rozpo­

rządzenia (WE) nr 1829/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady, produktów zawierających genetycznie zmodyfikowaną kukurydzę 
MON 87427 × MON 89034 × MIR162 × NK603 oraz rodzaje genetycznie zmodyfikowanej kukurydzy łączące dwie lub trzy modyfi­
kacje MON 87427, MON 89034, MIR162 i NK603, produktów składających się z wymienionych rodzajów genetycznie zmodyfikowa­
nej kukurydzy lub z niej wyprodukowanych, oraz uchylająca decyzję wykonawczą Komisji (UE) 2018/1111 (zob. s. 5 niniejszego 
Dziennika Urzędowego). 

(3) Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2001/18/WE z dnia 12 marca 2001 r. w sprawie zamierzonego uwalniania do środowi­
ska organizmów zmodyfikowanych genetycznie i uchylająca dyrektywę Rady 90/220/EWG (Dz.U. L 106 z 17.4.2001, s. 1). 
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(6) W dniu 8 listopada 2019 r. Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności („Urząd”) wydał pozytywną opinię zgod­
nie z art. 6 i 18 rozporządzenia (WE) nr 1829/2003 (4). Uznał on, że genetycznie zmodyfikowana kukurydza MON 
87427 × MON 89034 × MIR162 × MON 87411 i jej subkombinacje, zgodne z opisem we wniosku, są równie bez­
pieczne jak niezmodyfikowany genetycznie organizm porównawczy i przebadane niezmodyfikowane genetycznie 
odmiany referencyjne pod względem potencjalnego wpływu na zdrowie ludzi i zwierząt i na środowisko. 

(7) W swoich opiniach Urząd rozpatrzył wszystkie pytania i wątpliwości zgłaszane przez państwa członkowskie 
w ramach konsultacji z właściwymi organami krajowymi przewidzianych w art. 6 ust. 4 i art. 18 ust. 4 rozporządze­
nia (WE) nr 1829/2003. 

(8) Urząd uznał również złożony przez wnioskodawcę plan monitorowania skutków dla środowiska, obejmujący plan 
ogólnego nadzoru, za zgodny z zamierzonym zastosowaniem produktów. 

(9) Biorąc to pod uwagę, należy zezwolić na wprowadzanie do obrotu produktów zawierających genetycznie zmodyfi­
kowaną kukurydzę MON 87427 × MON 89034 × MIR162 × MON 87411, składających się z niej lub z niej wypro­
dukowanych, oraz sześciu przedmiotowych subkombinacji, do zastosowań wymienionych we wniosku. 

(10) W piśmie z dnia 28 lipca 2020 r. przedsiębiorstwo Bayer Agriculture BVBA, Belgia poinformowało Komisję, że 
z dniem 1 sierpnia 2020 r. zmieniło nazwę na Bayer Agriculture BV, Belgia. 

(11) W piśmie z dnia 28 lipca 2020 r. przedsiębiorstwo Bayer Agriculture BVBA, Belgia, reprezentujące przedsiębiorstwo 
Monsanto Company, Stany Zjednoczone, poinformowało Komisję, że z dniem 1 sierpnia 2020 r. przedsiębiorstwo 
Monsanto Company, Stany Zjednoczone, zmieniło formę prawną i przyjęło nazwę Bayer CropScience LP, Stany 
Zjednoczone. 

(12) Każdemu organizmowi zmodyfikowanemu genetycznie wchodzącemu w zakres niniejszej decyzji należy przypisać 
niepowtarzalny identyfikator zgodnie z rozporządzeniem Komisji (WE) nr 65/2004 (5). 

(13) Według opinii Urzędu nie są konieczne żadne szczegółowe wymagania dotyczące etykietowania produktów obję­
tych zakresem niniejszej decyzji, inne niż wymogi ustanowione w art. 13 ust. 1 i art. 25 ust. 2 rozporządzenia (WE) 
nr 1829/2003 oraz w art. 4 ust. 6 rozporządzenia (WE) nr 1830/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady (6). Aby 
zapewnić jednak wykorzystanie tych produktów w granicach zezwolenia przyznanego niniejszą decyzją, etykieto­
wanie produktów nim objętych, z wyjątkiem produktów spożywczych, powinno zawierać wyraźne wskazanie, że 
nie są one przeznaczone do uprawy. 

(14) Posiadacz zezwolenia powinien przedkładać coroczne sprawozdania z realizacji i wyników działań przewidzianych 
w planie monitorowania skutków dla środowiska. Wyniki te należy przedstawić zgodnie z wymogami określonymi 
w decyzji Komisji 2009/770/WE (7). 

(15) Opinia wydana przez Urząd nie uzasadnia nałożenia szczegółowych warunków lub ograniczeń na wprowadzanie do 
obrotu lub dotyczących wykorzystania produktu i obchodzenia się z nim, w tym wymagań monitorowania po 
wprowadzeniu do obrotu dotyczących spożycia żywności i paszy zawierających genetycznie zmodyfikowaną kuku­
rydzę MON 87427 × MON 89034 × MIR162 × MON 87411, a także wszystkie jej subkombinacje, składających się 
z niej lub z niej wyprodukowanych, czy też szczegółowych warunków dotyczących ochrony poszczególnych ekosys­
temów, środowiska naturalnego lub poszczególnych obszarów geograficznych, przewidzianych w art. 6 ust. 5 lit. e) 
i art. 18 ust. 5 lit. e) rozporządzenia (WE) nr 1829/2003. 

(4) Panel EFSA ds. GMO (panel EFSA ds. organizmów modyfikowanych genetycznie), opinia naukowa dotycząca oceny genetycznie zmo­
dyfikowanej kukurydzy MON 87427 × MON 89034 × MIR162 × MON 87411 i subkombinacji, z przeznaczeniem na żywność 
i paszę, na podstawie rozporządzenia (WE) nr 1829/2003 (wniosek EFSA-GMO-NL-2017-144). Dziennik EFSA 2019; 17(11):5848. 

(5) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 65/2004 z dnia 14 stycznia 2004 r. ustanawiające system ustanawiania oraz przypisywania niepo­
wtarzalnych identyfikatorów organizmom zmodyfikowanym genetycznie (Dz.U. L 10 z 16.1.2004, s. 5). 

(6) Rozporządzenie (WE) nr 1830/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 22 września 2003 r. dotyczące możliwości śledzenia 
i etykietowania organizmów zmodyfikowanych genetycznie oraz możliwości śledzenia żywności i produktów paszowych wyproduko­
wanych z organizmów zmodyfikowanych genetycznie i zmieniające dyrektywę 2001/18/WE (Dz.U. L 268 z 18.10.2003, s. 24). 

(7) Decyzja Komisji 2009/770/WE z dnia 13 października 2009 r. ustanawiająca standardowe formaty sprawozdań na potrzeby przedsta­
wiania wyników monitorowania zamierzonego uwalniania do środowiska organizmów zmodyfikowanych genetycznie jako produk­
tów lub w ich składzie w celu wprowadzania do obrotu, zgodnie z dyrektywą 2001/18/WE Parlamentu Europejskiego i Rady (Dz. 
U. L 275 z 21.10.2009, s. 9). 
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(16) Wszelkie stosowne informacje dotyczące zezwolenia na te produkty, których dotyczy niniejsza decyzja, powinny zostać 
wprowadzone do wspólnotowego rejestru genetycznie zmodyfikowanej żywności i paszy, o którym mowa w art. 28 
ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 1829/2003. 

(17) Niniejszą decyzję należy przekazać stronom Protokołu kartageńskiego o bezpieczeństwie biologicznym do Konwen­
cji o różnorodności biologicznej za pośrednictwem Systemu Wymiany Informacji o Bezpieczeństwie Biologicznym, 
zgodnie z art. 9 ust. 1 i art. 15 ust. 2 lit. c) rozporządzenia (WE) nr 1946/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady (8). 

(18) Stały Komitet ds. Roślin, Zwierząt, Żywności i Pasz nie wydał opinii w terminie ustalonym przez jego przewodniczą­
cego. Uznano, że ten akt wykonawczy jest niezbędny, i przewodniczący przedłożył go komitetowi odwoławczemu 
do dalszego rozpatrzenia. Komitet odwoławczy nie wydał opinii, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Organizmy genetycznie zmodyfikowane i niepowtarzalne identyfikatory 

Genetycznie zmodyfikowana kukurydza (Zea mays L.), określona w lit. b) załącznika, otrzymuje następujące niepowtarzalne 
identyfikatory zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 65/2004: 

a) niepowtarzalny identyfikator MON-87427-7 × MON-89Ø34-3 × SYN-IR162-4 × MON-87411-9 dla genetycznie zmo­
dyfikowanej kukurydzy MON 87427 × MON 89034 × MIR162 × MON 87411; 

b) niepowtarzalny identyfikator MON-87427-7 × MON-89Ø34-3 × MON-87411-9 dla genetycznie zmodyfikowanej 
kukurydzy MON 87427 × MON 89034 × MON 87411; 

c) niepowtarzalny identyfikator MON-87427-7 × SYN-IR162-4 × MON-87411-9 dla genetycznie zmodyfikowanej kuku­
rydzy MON 87427 × MIR162 × MON 87411; 

d) niepowtarzalny identyfikator MON-89Ø34-3 × SYN-IR162-4 × MON-87411-9 dla genetycznie zmodyfikowanej kuku­
rydzy MON 89034 × MIR162 × MON 87411; 

e) niepowtarzalny identyfikator MON-87427-7 × MON-87411-9 dla genetycznie zmodyfikowanej kukurydzy MON 
87427 × MON 87411; 

f) niepowtarzalny identyfikator MON-89Ø34-3 × MON-87411-9 dla genetycznie zmodyfikowanej kukurydzy MON 
89034 × MON 87411; 

g) niepowtarzalny identyfikator SYN-IR162-4 × MON-87411-9 dla genetycznie zmodyfikowanej kukurydzy MIR162 × 
MON 87411. 

Artykuł 2 

Zezwolenie 

Niniejszym udziela się zezwolenia na wprowadzanie do obrotu, do celów art. 4 ust. 2 i art. 16 ust. 2 rozporządzenia (WE) 
nr 1829/2003, zgodnie z warunkami określonymi w niniejszej decyzji, następujących produktów: 

a) żywność i składniki żywności zawierające genetycznie zmodyfikowaną kukurydzę, o której mowa w art. 1, składające 
się z niej lub z niej wyprodukowane; 

b) pasza zawierająca genetycznie zmodyfikowaną kukurydzę, o której mowa w art. 1, składająca się z niej lub z niej 
wyprodukowana; 

c) produkty zawierające genetycznie modyfikowaną kukurydzę, o której mowa w art. 1, lub z niej się składające, do zasto­
sowań innych niż wymienione w lit. a) i b), z wyjątkiem uprawy. 

(8) Rozporządzenie (WE) nr 1946/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 15 lipca 2003 r. w sprawie transgranicznego przemie­
szczania organizmów genetycznie zmodyfikowanych (Dz.U. L 287 z 5.11.2003, s. 1). 
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Artykuł 3 

Etykietowanie 

1. Zgodnie z wymogami dotyczącymi etykietowania, określonymi w art. 13 ust. 1 i art. 25 ust. 2 rozporządzenia (WE) 
nr 1829/2003 oraz w art. 4 ust. 6 rozporządzenia (WE) nr 1830/2003, „nazwą organizmu” jest „kukurydza”. 

2. Na etykietach i w dokumentach dołączonych do produktów zawierających genetycznie zmodyfikowaną kukurydzę, 
o której mowa w art. 1, lub składających się z niej, z wyjątkiem produktów, o których mowa w art. 2 lit. a), zamieszcza się 
zwrot „nieprzeznaczone do uprawy”. 

Artykuł 4 

Metoda wykrywania 

W celu wykrywania genetycznie zmodyfikowanej kukurydzy (Zea mays L.), o której mowa w art. 1, stosuje się metodę 
określoną w lit. d) załącznika. 

Artykuł 5 

Monitorowanie skutków dla środowiska 

1. Posiadacz zezwolenia zapewnia wdrożenie planu monitorowania skutków dla środowiska, określonego w lit. h) 
załącznika. 

2. Posiadacz zezwolenia składa Komisji coroczne sprawozdania z realizacji i wyników działań przewidzianych w planie 
monitorowania zgodnie ze wzorem określonym w decyzji 2009/770/WE. 

Artykuł 6 

Rejestr wspólnotowy 

Informacje zawarte w załączniku wprowadza się do wspólnotowego rejestru genetycznie zmodyfikowanej żywności 
i paszy zgodnie z art. 28 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 1829/2003. 

Artykuł 7 

Posiadacz zezwolenia 

Posiadaczem zezwolenia jest przedsiębiorstwo Bayer CropScience LP, Stany Zjednoczone, reprezentowane w Unii przez 
Bayer Agriculture BV, Belgia. 

Artykuł 8 

Okres ważności 

Niniejszą decyzję stosuje się przez 10 lat od daty jej notyfikacji. 

Artykuł 9 

Adresat 

Niniejsza decyzja skierowana jest do przedsiębiorstwa Bayer Agriculture BV, Scheldelaan 460, 2040 Antwerp, Belgia. 
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Sporządzono w Brukseli dnia 22 stycznia 2021 r.  

W imieniu Komisji 
Stella KYRIAKIDES 

Członek Komisji     
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ZAŁĄCZNIK 

a) Wnioskodawca i posiadacz zezwolenia 

Nazwa: Bayer CropScience LP 

Adres: 800 N. Lindbergh Boulevard, St. Louis, Missouri 63167, Stany Zjednoczone Ameryki 

Reprezentowany w Unii przez: Bayer Agriculture BV, Scheldelaan 460, 2040 Antwerp, Belgia. 

b) Opis i specyfikacja produktów 

1) żywność i składniki żywności zawierające określoną w lit. e) zmodyfikowaną genetycznie kukurydzę (Zea mays L.), 
składające się z niej lub z niej wyprodukowane; 

2) pasza zawierająca genetycznie zmodyfikowaną kukurydzę (Zea mays L.), o której mowa w lit. e), składająca się z niej 
lub z niej wyprodukowana; 

3) produkty zawierające genetycznie zmodyfikowaną kukurydzę (Zea mays L.), o której mowa w lit. e), lub z niej się 
składające, do zastosowań innych niż wymienione w pkt 1 i 2, z wyjątkiem uprawy. 

Genetycznie zmodyfikowana kukurydza MON-87427-7 wykazuje ekspresję genu cp4 epsps, nadającego tolerancję na 
herbicydy na bazie glifosatu. 

Genetycznie zmodyfikowana kukurydza MON-89Ø34-3 wykazuje ekspresję genów cry1A.105 oraz cry2Ab2, nadają­
cych odporność na niektóre szkodniki z rzędu Lepidoptera (łuskoskrzydłe). 

Genetycznie zmodyfikowana kukurydza SYN-IR162-4 wykazuje ekspresję genu vip3Aa20, nadającego odporność na 
niektóre szkodniki z rzędu Lepidoptera (łuskoskrzydłe). Ponadto jako marker selekcyjny w procesie modyfikacji gene­
tycznej wykorzystano gen pmi kodujący białko PMI. 

Zmodyfikowana genetycznie kukurydza MON-87411-9 wykazuje ekspresję białka genu cp4 epsps nadającego tolerancję 
na herbicydy zawierające glifosat oraz białka cry3Bb1 i DvSnf7 dsRNA nadających odporność na stonkę kukurydzianą 
(Diabrotica spp.). 

c) Etykietowanie 

1) Zgodnie z wymogami dotyczącymi etykietowania, określonymi w art. 13 ust. 1 i art. 25 ust. 2 rozporządzenia (WE) 
nr 1829/2003 oraz w art. 4 ust. 6 rozporządzenia (WE) nr 1830/2003, „nazwą organizmu” jest „kukurydza”. 

2) Na etykietach i w dokumentach dołączonych do produktów zawierających określoną w lit. e) kukurydzę lub składają­
cych się z niej, z wyjątkiem produktów, o których mowa w lit. b) pkt 1, zamieszcza się zwrot „nieprzeznaczone do 
uprawy”. 

d) Metoda wykrywania 

1) specyficzne dla danej modyfikacji techniki ilościowego oznaczania metodą PCR to metody zwalidowane dla 
poszczególnych modyfikacji genetycznych kukurydzy MON-87427-7, MON-89Ø34-3, SYN-IR162-4 oraz MON- 
87411-9 i poddane dalszej weryfikacji w odniesieniu do kukurydzy zawierającej złożone modyfikacje genetyczne 
MON-87427-7 × MON-89Ø34-3 × SYN-IR162-4 × MON-87411-9; 

2) zwalidowana przez laboratorium referencyjne UE ustanowione na mocy rozporządzenia (WE) nr 1829/2003, opu­
blikowana pod następującym adresem: http://gmo-crl.jrc.ec.europa.eu/statusofdossiers.aspx; 

3) materiał referencyjny: AOCS 0512 (dla MON-87427-7), AOCS 0906 (dla MON-89Ø34-3), AOCS 1208 (dla SYN- 
IR162-4) i AOCS 0215 (dla MON-87411-9) są dostępne za pośrednictwem strony internetowej American Oil Che­
mists Society pod adresem https://www.aocs.org/crm. 

e) Niepowtarzalne identyfikatory 

MON-87427-7 × MON-89Ø34-3 × SYN-IR162-4 × MON-87411-9; 

MON-87427-7 × MON-89Ø34-3 × MON-87411-9; 

MON-87427-7 × SYN-IR162-4 × MON-87411-9; 
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MON-89Ø34-3 × SYN-IR162-4 × MON-87411-9; 

MON-87427-7 × MON-87411-9; 

MON-89Ø34-3 × MON-87411-9; 

SYN-IR162-4 × MON-87411-9. 

f) Informacje wymagane zgodnie z załącznikiem II do Protokołu kartageńskiego o bezpieczeństwie biologicz­
nym do Konwencji o różnorodności biologicznej 

[Identyfikator zapisu Systemu Wymiany Informacji o Bezpieczeństwie Biologicznym: po ogłoszeniu publikowany we wspól­
notowym rejestrze genetycznie zmodyfikowanej żywności i paszy]. 

g) Warunki lub ograniczenia dotyczące wprowadzania produktów do obrotu, ich stosowania lub obchodzenia 
się z nimi 

Brak. 

h) Plan monitorowania skutków dla środowiska 

Plan monitorowania skutków dla środowiska zgodny z załącznikiem VII do dyrektywy 2001/18/WE. 

[Odsyłacz: plan opublikowany we wspólnotowym rejestrze genetycznie zmodyfikowanej żywności i paszy] 

i) Wymogi dotyczące monitorowania stosowania żywności przeznaczonej do spożycia przez ludzi po jej wpro­
wadzeniu do obrotu 

Brak. 

Uwaga: z czasem odsyłacze do odpowiednich dokumentów mogą wymagać aktualizacji. Zmiany te będą udostępniane 
publicznie w drodze aktualizacji wspólnotowego rejestru genetycznie zmodyfikowanej żywności i paszy.   
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DECYZJA WYKONAWCZA KOMISJI (UE) 2021/66 

z dnia 22 stycznia 2021 r. 

zezwalająca na wprowadzenie do obrotu, na podstawie rozporządzenia (WE) nr 1829/2003 
Parlamentu Europejskiego i Rady, produktów zawierających genetycznie zmodyfikowaną soję MON 
87751 × MON 87701 × MON 87708 × MON 89788, składających się z niej lub z niej 

wyprodukowanych 

(notyfikowana jako dokument nr C(2021) 285) 

(Jedynie tekst w języku niderlandzkim jest autentyczny) 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie (WE) nr 1829/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 22 września 2003 r. w sprawie 
genetycznie zmodyfikowanej żywności i paszy (1), w szczególności jego art. 7 ust. 3 i art. 19 ust. 3, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W dniu 17 grudnia 2015 r. przedsiębiorstwo Monsanto Europe N.V. zwróciło się, w imieniu Monsanto Company, 
Stany Zjednoczone, do właściwego organu Niderlandów z wnioskiem dotyczącym wprowadzenia do obrotu żyw­
ności, składników żywności i paszy zawierających genetycznie zmodyfikowaną soję MON 87751 × MON 87701 × 
MON 87708 × MON 89788, składających się z niej lub z niej wyprodukowanych („wniosek”), zgodnie z art. 5 i 17 
rozporządzenia (WE) nr 1829/2003. Wniosek odnosił się również do wprowadzenia do obrotu produktów zawiera­
jących genetycznie zmodyfikowaną soję MON 87751 × MON 87701 × MON 87708 × MON 89788 lub z niej się 
składających, do zastosowań innych niż w żywności i paszy, z wyjątkiem uprawy. 

(2) Zgodnie z art. 5 ust. 5 i art. 17 ust. 5 rozporządzenia (WE) nr 1829/2003 do wniosku załączono informacje i ustale­
nia dotyczące oceny ryzyka przeprowadzonej według zasad określonych w załączniku II do dyrektywy Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2001/18/WE (2). Zawiera on również informacje wymagane na podstawie załączników III i IV 
do tej dyrektywy oraz plan monitorowania skutków dla środowiska zgodnie z załącznikiem VII do tej dyrektywy. 

(3) W piśmie z dnia 27 sierpnia 2018 r. przedsiębiorstwo Monsanto Europe N.V. poinformowało Komisję, że zmieniło 
formę prawną i przyjęło nazwę Bayer Agriculture BVBA, Belgia. 

(4) W dniu 11 listopada 2019 r. Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności („Urząd”) wydał pozytywną opinię 
zgodnie z art. 6 i 18 rozporządzenia (WE) nr 1829/2003 (3). Uznał on, że genetycznie zmodyfikowana soja MON 
87751 × MON 87701 × MON 87708 × MON 89788, zgodna z opisem we wniosku, jest równie bezpieczna i odży­
wcza jak jej konwencjonalny odpowiednik i przebadane niezmodyfikowane genetycznie odmiany referencyjne soi 
pod względem potencjalnego wpływu na zdrowie ludzi i zwierząt oraz na środowisko. 

(5) W swoich opiniach Urząd rozpatrzył wszystkie szczegółowe pytania i wątpliwości zgłaszane przez państwa człon­
kowskie w ramach konsultacji z właściwymi organami krajowymi przewidzianych w art. 6 ust. 4 i art. 18 ust. 4 roz­
porządzenia (WE) nr 1829/2003. 

(1) Dz.U. L 268 z 18.10.2003, s. 1. 
(2) Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2001/18/WE z dnia 12 marca 2001 r. w sprawie zamierzonego uwalniania do środowi­

ska organizmów zmodyfikowanych genetycznie i uchylająca dyrektywę Rady 90/220/EWG (Dz.U. L 106 z 17.4.2001, s. 1). 
(3) Panel EFSA ds. GMO (panel EFSA ds. organizmów modyfikowanych genetycznie), 2019. „Scientific opinion on the assessment of gene­

tically modified soybean MON 87751 × MON 87701 × MON 87708 × MON 89788 for food and feed uses, under Regulation (EC) 
No 1829/2003 (application EFSA-GMO-NL-2016-128)” [Opinia naukowa dotycząca oceny genetycznie zmodyfikowanej soi MON 
87751 × MON 87701 × MON 87708 × MON 89788 z przeznaczeniem na żywność i pasze na podstawie rozporządzenia (WE) 
nr 1829/2003 (wniosek EFSA-GMO-NL-2016-128)]. Dziennik EFSA 2019;17(11):5847, 31 s. https://doi.org/10.2903/j. 
efsa.2019,5847 
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(6) Urząd uznał również złożony przez wnioskodawcę plan monitorowania skutków dla środowiska, obejmujący plan 
ogólnego nadzoru, za zgodny z zamierzonym zastosowaniem produktów. 

(7) W związku z powyższym należy zezwolić na wprowadzanie do obrotu produktów zawierających genetycznie zmo­
dyfikowaną soję MON 87751 × MON 87701 × MON 87708 × MON 89788, składających się z niej lub z niej 
wyprodukowanych, do zastosowań wymienionych we wniosku. 

(8) W piśmie z dnia 28 lipca 2020 r. przedsiębiorstwo Bayer Agriculture BVBA, Belgia poinformowało Komisję, że 
z dniem 1 sierpnia 2020 r. zmieniło nazwę na Bayer Agriculture BV, Belgia. 

(9) W piśmie z dnia 28 lipca 2020 r. przedsiębiorstwo Bayer Agriculture BVBA, Belgia, reprezentujące przedsiębiorstwo 
Monsanto Company, Stany Zjednoczone, poinformowało Komisję, że z dniem 1 sierpnia 2020 r. przedsiębiorstwo 
Monsanto Company, Stany Zjednoczone, zmieniło formę prawną i przyjęło nazwę Bayer CropScience LP, Stany 
Zjednoczone. 

(10) Genetycznie zmodyfikowanej soi MON 87751 × MON 87701 × MON 87708 × MON 89788 należy przypisać nie­
powtarzalny identyfikator zgodnie z rozporządzeniem Komisji (WE) nr 65/2004 (4). 

(11) Według opinii Urzędu nie są konieczne żadne szczegółowe wymagania dotyczące etykietowania produktów obję­
tych zakresem niniejszej decyzji, inne niż wymogi ustanowione w art. 13 ust. 1 i art. 25 ust. 2 rozporządzenia (WE) 
nr 1829/2003 oraz w art. 4 ust. 6 rozporządzenia (WE) nr 1830/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady (5). Aby 
jednak zapewnić wykorzystanie tych produktów w granicach zezwolenia przyznanego niniejszą decyzją, etykiety 
produktów zawierających genetycznie zmodyfikowaną soję MON 87751 × MON 87701 × MON 87708 × MON 
89788 lub składających się z niej, z wyjątkiem produktów spożywczych, powinny zawierać wyraźne wskazanie, że 
nie są one przeznaczone do uprawy. 

(12) Posiadacz zezwolenia powinien przedkładać coroczne sprawozdania z realizacji i wyników działań przewidzianych 
w planie monitorowania skutków dla środowiska. Wyniki te należy przedstawić zgodnie z wymogami określonymi 
w decyzji Komisji 2009/770/WE (6). 

(13) Opinia wydana przez Urząd nie uzasadnia nałożenia szczegółowych warunków lub ograniczeń na wprowadzanie do 
obrotu lub dotyczących wykorzystania produktu i obchodzenia się z nim, w tym wymagań monitorowania po wpro­
wadzeniu do obrotu dotyczących spożycia żywności i paszy zawierających genetycznie zmodyfikowaną soję MON 
87751 × MON 87701 × MON 87708 × MON 89788, składających się z niej lub z niej wyprodukowanych, czy też 
szczegółowych warunków dotyczących ochrony poszczególnych ekosystemów, środowiska naturalnego lub poszcze­
gólnych obszarów geograficznych, przewidzianych w art. 6 ust. 5 lit. e) i art. 18 ust. 5 lit. e) rozporządzenia (WE) 
nr 1829/2003. 

(14) Wszelkie stosowne informacje dotyczące zezwolenia na te produkty, których dotyczy niniejsza decyzja, powinny 
zostać wprowadzone do wspólnotowego rejestru genetycznie zmodyfikowanej żywności i paszy, o którym mowa 
w art. 28 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 1829/2003. 

(15) Niniejszą decyzję należy przekazać stronom Protokołu kartageńskiego o bezpieczeństwie biologicznym do Konwen­
cji o różnorodności biologicznej za pośrednictwem Systemu Wymiany Informacji o Bezpieczeństwie Biologicznym, 
zgodnie z art. 9 ust. 1 i art. 15 ust. 2 lit. c) rozporządzenia (WE) nr 1946/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady (7). 

(16) Stały Komitet ds. Roślin, Zwierząt, Żywności i Pasz nie wydał opinii w terminie ustalonym przez jego przewodniczą­
cego. Uznano, że ten akt wykonawczy jest niezbędny, i przewodniczący przedłożył go komitetowi odwoławczemu 
do dalszego rozpatrzenia. Komitet odwoławczy nie wydał opinii, 

(4) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 65/2004 z dnia 14 stycznia 2004 r. ustanawiające system ustanawiania oraz przypisywania niepo­
wtarzalnych identyfikatorów organizmom zmodyfikowanym genetycznie (Dz.U. L 10 z 16.1.2004, s. 5). 

(5) Rozporządzenie (WE) nr 1830/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 22 września 2003 r. dotyczące możliwości śledzenia 
i etykietowania organizmów zmodyfikowanych genetycznie oraz możliwości śledzenia żywności i produktów paszowych wyproduko­
wanych z organizmów zmodyfikowanych genetycznie i zmieniające dyrektywę 2001/18/WE (Dz.U. L 268 z 18.10.2003, s. 24). 

(6) Decyzja Komisji 2009/770/WE z dnia 13 października 2009 r. ustanawiająca standardowe formaty sprawozdań na potrzeby przedsta­
wiania wyników monitorowania zamierzonego uwalniania do środowiska organizmów zmodyfikowanych genetycznie jako produk­
tów lub w ich składzie w celu wprowadzania do obrotu, zgodnie z dyrektywą 2001/18/WE Parlamentu Europejskiego i Rady (Dz. 
U. L 275 z 21.10.2009, s. 9). 

(7) Rozporządzenie (WE) nr 1946/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 15 lipca 2003 r. w sprawie transgranicznego przemie­
szczania organizmów genetycznie zmodyfikowanych (Dz.U. L 287 z 5.11.2003, s. 1). 
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PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Organizm genetycznie zmodyfikowany i niepowtarzalny identyfikator 

Genetycznie zmodyfikowana soja (Glycine max (L.) Merr.) MON 87751 × MON 87701 × MON 87708 × MON 89788, 
określona w lit. b) załącznika do niniejszej decyzji, otrzymuje niepowtarzalny identyfikator MON-87751-7 × MON 
877Ø1-2 × MON-877Ø8-9 × MON-89788-1, jak przewidziano w rozporządzeniu (WE) nr 65/2004. 

Artykuł 2 

Zezwolenie 

Niniejszym udziela się zezwolenia na wprowadzanie do obrotu, do celów art. 4 ust. 2 i art. 16 ust. 2 rozporządzenia (WE) 
nr 1829/2003, zgodnie z warunkami określonymi w niniejszej decyzji, następujących produktów: 

a) żywność i składniki żywności zawierające genetycznie zmodyfikowaną soję MON-87751-7 × MON 877Ø1-2 × MON- 
877Ø8-9 × MON-89788-1, składające się z niej lub z niej wyprodukowane; 

b) pasza zawierająca genetycznie zmodyfikowaną soję MON-87751-7 × MON 877Ø1-2 × MON-877Ø8-9 × MON- 
89788-1, składająca się z niej lub z niej wyprodukowana; 

c) produkty zawierające genetycznie zmodyfikowaną soję MON-87751-7 × MON 877Ø1-2 × MON-877Ø8-9 × MON- 
89788-1 lub składające się z niej, do zastosowań innych niż wymienione w lit. a) i b), z wyjątkiem uprawy. 

Artykuł 3 

Etykietowanie 

1. Zgodnie z wymogami dotyczącymi etykietowania, określonymi w art. 13 ust. 1 i art. 25 ust. 2 rozporządzenia (WE) 
nr 1829/2003 oraz w art. 4 ust. 6 rozporządzenia (WE) nr 1830/2003, „nazwą organizmu” jest „soja”. 

2. Na etykietach i w dokumentach dołączonych do produktów zawierających genetycznie zmodyfikowaną soję MON- 
87751-7 × MON 877Ø1-2 × MON-877Ø8-9 × MON-89788-1 lub składających się z niej, z wyjątkiem produktów, o któ­
rych mowa w art. 2 lit. a), zamieszcza się zwrot „nieprzeznaczone do uprawy”. 

Artykuł 4 

Metoda wykrywania 

W celu wykrywania genetycznie zmodyfikowanej kukurydzy MON-87751-7 × MON 877Ø1-2 × MON-877Ø8-9 × MON- 
89788-1, o której mowa w art. 1, stosuje się metodę określoną w lit. d) załącznika. 

Artykuł 5 

Monitorowanie skutków dla środowiska 

1. Posiadacz zezwolenia zapewnia wdrożenie planu monitorowania skutków dla środowiska, określonego w lit. h) 
załącznika. 

2. Posiadacz zezwolenia składa Komisji coroczne sprawozdania z realizacji i wyników działań przewidzianych w planie 
monitorowania zgodnie ze wzorem określonym w decyzji 2009/770/WE. 
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Artykuł 6 

Rejestr wspólnotowy 

Informacje zawarte w załączniku wprowadza się do wspólnotowego rejestru genetycznie zmodyfikowanej żywności 
i paszy zgodnie z art. 28 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 1829/2003. 

Artykuł 7 

Posiadacz zezwolenia 

Posiadaczem zezwolenia jest przedsiębiorstwo Bayer CropScience LP, Stany Zjednoczone, reprezentowane w Unii przez 
Bayer Agriculture BV, Belgia. 

Artykuł 8 

Okres ważności 

Niniejszą decyzję stosuje się przez 10 lat od daty jej notyfikacji. 

Artykuł 9 

Adresat 

Niniejsza decyzja skierowana jest do przedsiębiorstwa Bayer Agriculture BV, Scheldelaan 460, 2040 Antwerp, Belgia. 

Sporządzono w Brukseli dnia 22 stycznia 2021 r.  

W imieniu Komisji 
Stella KYRIAKIDES 

Członek Komisji     
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ZAŁĄCZNIK 

a) Wnioskodawca i posiadacz zezwolenia 

Nazwa: Bayer CropScience LP 

Adres: 800 N. Lindbergh Boulevard, St. Louis, Missouri 63167, Stany Zjednoczone Ameryki 

Reprezentowany w Unii przez Bayer Agriculture BV, Scheldelaan 460, 2040 Antwerp, Belgia 

b) Opis i specyfikacja produktów 

1) żywność i składniki żywności zawierające genetycznie zmodyfikowaną soję MON-87751-7 × MON 877Ø1-2 × 
MON-877Ø8-9 × MON-89788-1, składające się z niej lub z niej wyprodukowane; 

2) pasza zawierająca genetycznie zmodyfikowaną soję MON-87751-7 × MON 877Ø1-2 × MON-877Ø8-9 × MON- 
89788-1, składająca się z niej lub z niej wyprodukowana; 

3) produkty zawierające genetycznie zmodyfikowaną soję MON-87751-7 × MON 877Ø1-2 × MON-877Ø8-9 × 
MON-89788-1 lub składające się z niej, do zastosowań innych niż wymienione w pkt 1 i 2, z wyjątkiem uprawy. 

Genetycznie zmodyfikowana soja MON-87751-7 × MON 877Ø1-2 × MON-877Ø8-9 × MON-89788-1 wykazuje eks­
presję genu dmo, nadającego tolerancję na herbicydy na bazie dikamby, genu cp4 epsps, nadającego tolerancję na herbi­
cydy na bazie glifosatu oraz genów cry1Ac, cry2Ab2 i cry1A.105, nadających odporność na niektóre szkodniki z rzędu 
Lepidoptera (łuskoskrzydłe). 

c) Etykietowanie 

1) Zgodnie z wymogami dotyczącymi etykietowania, określonymi w art. 13 ust. 1 i art. 25 ust. 2 rozporządzenia (WE) 
nr 1829/2003 oraz w art. 4 ust. 6 rozporządzenia (WE) nr 1830/2003, „nazwą organizmu” jest „soja”. 

2) Na etykietach i w dokumentach dołączonych do produktów zawierających genetycznie zmodyfikowaną soję MON- 
87751-7 × MON 877Ø1-2 × MON-877Ø8-9 × MON-89788-1 lub składających się z niej, z wyjątkiem produktów, 
o których mowa w lit. b) pkt 1, zamieszcza się zwrot „nieprzeznaczone do uprawy”. 

d) Metoda wykrywania 

1) Specyficzne dla danej modyfikacji techniki ilościowego oznaczania metodą PCR to metody zwalidowane dla 
poszczególnych modyfikacji genetycznych soi MON-87751-7, MON 877Ø1-2, MON-877Ø8-9 oraz MON-89788- 
1 i poddane dalszej weryfikacji w odniesieniu do soi zawierającej złożone modyfikacje genetyczne MON-87751-7 × 
MON 877Ø1-2 × MON-877Ø8-9 × MON-89788-1. 

2) zwalidowana przez laboratorium referencyjne UE ustanowione na mocy rozporządzenia (WE) nr 1829/2003, opu­
blikowana pod następującym adresem: http://gmo-crl.jrc.ec.europa.eu/StatusOfDossiers.aspx 

3) materiał referencyjny: AOCS 0215 (dla MON-87751-7), AOCS 0809 (dla MON 877Ø1-2), AOCS 0311 (dla MON- 
877Ø8-9) i AOCS 0906 (dla MON-89788-1) są dostępne za pośrednictwem strony internetowej American Oil Che­
mists Society (AOCS) pod adresem https://www.aocs.org/crm 

e) Niepowtarzalny identyfikator 

MON-87751-7 × MON 877Ø1-2 × MON-877Ø8-9 × MON-89788-1 

f) Informacje wymagane zgodnie z załącznikiem II do Protokołu kartageńskiego o bezpieczeństwie biologicz­
nym do Konwencji o różnorodności biologicznej 

[Identyfikator zapisu Systemu Wymiany Informacji o Bezpieczeństwie Biologicznym: po ogłoszeniu publikowany we wspól­
notowym rejestrze genetycznie zmodyfikowanej żywności i paszy]. 

g) Warunki lub ograniczenia dotyczące wprowadzania produktów do obrotu, ich stosowania lub obchodzenia 
się z nimi 

Brak. 
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h) Plan monitorowania skutków dla środowiska 

Plan monitorowania skutków dla środowiska zgodny z załącznikiem VII do dyrektywy 2001/18/WE. 

[Odsyłacz: plan opublikowany we wspólnotowym rejestrze genetycznie zmodyfikowanej żywności i paszy] 

i) Wymogi dotyczące monitorowania stosowania żywności przeznaczonej do spożycia przez ludzi po jej wpro­
wadzeniu do obrotu 

Brak. 

Uwaga: z czasem odsyłacze do odpowiednich dokumentów mogą wymagać aktualizacji. Zmiany te będą udostępniane 
publicznie w drodze aktualizacji wspólnotowego rejestru genetycznie zmodyfikowanej żywności i paszy.   
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DECYZJA WYKONAWCZA KOMISJI (UE) 2021/67 

z dnia 22 stycznia 2021 r. 

odnawiająca zezwolenie na wprowadzenie do obrotu, na podstawie rozporządzenia (WE) 
nr 1829/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady, produktów zawierających genetycznie 
zmodyfikowaną kukurydzę MON 88017 (MON-88Ø17-3), składających się z niej lub z niej 

wyprodukowanych 

(notyfikowana jako dokument nr C(2021) 285) 

(Jedynie tekst w języku niderlandzkim jest autentyczny) 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie (WE) nr 1829/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 22 września 2003 r. w sprawie 
genetycznie zmodyfikowanej żywności i paszy (1), w szczególności jego art. 11 ust. 3 i art. 23 ust. 3, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Decyzją Komisji 2009/814/WE (2) zezwolono na wprowadzenie do obrotu żywności i paszy zawierających gene­
tycznie zmodyfikowaną kukurydzę MON 88017, składających się z niej lub z niej wyprodukowanych. Zezwolenie 
obejmuje również wprowadzenie do obrotu produktów innych niż żywność i pasza, zawierających genetycznie 
zmodyfikowaną kukurydzę MON 88017 lub składających się z niej, do takich samych zastosowań jak każda inna 
kukurydza, z wyjątkiem uprawy. 

(2) W dniu 10 lipca 2018 r. przedsiębiorstwo Monsanto Europe N.V. – w imieniu posiadacza zezwolenia Monsanto 
Company, Stany Zjednoczone – przedłożyło Komisji wniosek, zgodnie z art. 11 i 23 rozporządzenia (WE) nr 1829/ 
2003, o odnowienie tego zezwolenia. 

(3) W piśmie z dnia 27 sierpnia 2018 r. przedsiębiorstwo Monsanto Europe N.V. poinformowało Komisję, że zmieniło 
formę prawną i przyjęło nazwę Bayer Agriculture BVBA, Belgia. 

(4) W dniu 12 marca 2020 r. Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności („Urząd”) wydał pozytywną opinię (3) 
zgodnie z art. 6 i 18 rozporządzenia (WE) nr 1829/2003. Uznał on, że w odniesieniu do wniosku o odnowienie zez­
wolenia nie stwierdzono żadnych nowych zagrożeń lub zmian w zakresie narażenia, ani nie pojawiły się żadne nowe 
wątpliwości natury naukowej, które wpływałyby na zmianę wniosków z pierwotnej oceny ryzyka dotyczącej gene­
tycznie zmodyfikowaną kukurydzy MON 88017, przyjętej przez Urząd w 2009 r. (4). 

(5) W swoich opiniach Urząd rozpatrzył wszystkie szczegółowe pytania i wątpliwości zgłaszane przez państwa człon­
kowskie w ramach konsultacji z właściwymi organami krajowymi przewidzianych w art. 6 ust. 4 i art. 18 ust. 4 roz­
porządzenia (WE) nr 1829/2003. 

(6) Urząd uznał również złożony przez wnioskodawcę plan monitorowania skutków dla środowiska, obejmujący plan 
ogólnego nadzoru, za zgodny z zamierzonym zastosowaniem produktów. 

(1) Dz.U. L 268 z 18.10.2003, s. 1. 
(2) Decyzja Komisji 2009/814/WE z dnia 30 października 2009 r. zezwalająca na wprowadzenie do obrotu na mocy rozporządzenia 

(WE) nr 1829/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady produktów zawierających genetycznie zmodyfikowaną kukurydzę MON 88017 
(MON-88Ø17-3), składających się z niej lub z niej wyprodukowanych (Dz.U. L 289 z 5.11.2009, s. 25). 

(3) Panel EFSA ds. GMO, 2020. Assessment of genetically modified maize MON 88017 for renewal of authorisation under Regulation (EC) 
No 1829/2003 (application EFSA-GMO-RX-014) (Ocena genetycznie zmodyfikowanej kukurydzy MON 88017 na potrzeby odnowie­
nia zezwolenia na podstawie rozporządzenia (WE) nr 1829/2003 (wniosek EFSA-GMO-RX-014)). Dziennik EFSA 2020;18(3):6008. 

(4) „Scientific Opinion of the Panel on Genetically Modified Organisms on an application (Reference EFSA-GMO-CZ-2005-27) for the pla­
cing on the market of the insect-resistant and herbicide-tolerant genetically modified maize MON 88017, for food and feed uses, 
import and processing under Regulation (EC) No 1829/2003 from Monsanto” (Opinia naukowa panelu ds. organizmów modyfikowa­
nych genetycznie dotycząca wniosku przedłożonego na podstawie rozporządzenia (WE) nr 1829/2003 przez przedsiębiorstwo Mon­
santo (nr ref. EFSA-GMO-CZ-2005-27) o wydanie zezwolenia na wprowadzenie do obrotu odpornej na szkodniki i tolerującej herbi­
cydy genetycznie zmodyfikowanej kukurydzy MON 88017, z przeznaczeniem na żywność i pasze oraz na jej przywóz 
i przetwarzanie. Dziennik EFSA 2009;7(5):1075, 28 s. 
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(7) Biorąc pod uwagę powyższe wnioski, należy odnowić zezwolenie na wprowadzenie do obrotu żywności i paszy 
zawierających genetycznie zmodyfikowaną kukurydzę MON 88017, składających się z niej lub z niej wyprodukowa­
nych oraz produktów składających się z niej lub ją zawierających, do zastosowań innych niż w żywności i paszy, 
z wyjątkiem uprawy. 

(8) W piśmie z dnia 28 lipca 2020 r. przedsiębiorstwo Bayer Agriculture BVBA, Belgia poinformowało Komisję, że 
z dniem 1 sierpnia 2020 r. zmieniło nazwę na Bayer Agriculture BV, Belgia. 

(9) W piśmie z dnia 28 lipca 2020 r. przedsiębiorstwo Bayer Agriculture BVBA, Belgia, reprezentujące przedsiębiorstwo 
Monsanto Company, Stany Zjednoczone, poinformowało Komisję, że z dniem 1 sierpnia 2020 r. przedsiębiorstwo 
Monsanto Company, Stany Zjednoczone zmieniło formę prawną i przyjęło nazwę Bayer CropScience LP, Stany Zjed­
noczone. 

(10) Zmodyfikowanej genetycznie kukurydzy MON 88017 został przypisany niepowtarzalny identyfikator zgodnie 
z rozporządzeniem Komisji (WE) nr 65/2004 (5), w kontekście jej pierwotnego zezwolenia udzielonego decyzją 
2009/814/WE. Ten niepowtarzalny identyfikator należy w dalszym ciągu stosować. 

(11) Według opinii Urzędu nie są konieczne żadne szczegółowe wymagania dotyczące etykietowania produktów obję­
tych zakresem niniejszej decyzji, inne niż wymogi ustanowione w art. 13 ust. 1 i art. 25 ust. 2 rozporządzenia (WE) 
nr 1829/2003 oraz w art. 4 ust. 6 rozporządzenia (WE) nr 1830/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady (6). Aby 
zapewnić jednak wykorzystanie produktów zawierających zmodyfikowaną genetycznie kukurydzę MON 88017 lub 
składających się z niej w granicach zezwolenia przyznanego niniejszą decyzją, etykiety takich produktów, z wyjąt­
kiem produktów spożywczych, powinny zostać uzupełnione o wyraźne wskazanie, że nie są one przeznaczone do 
uprawy. 

(12) Posiadacz zezwolenia powinien przedkładać coroczne sprawozdania z realizacji i wyników działań przewidzianych 
w planie monitorowania skutków dla środowiska. Wyniki te należy przedstawić zgodnie z wymogami określonymi 
w decyzji Komisji 2009/770/WE (7). 

(13) Opinia wydana przez Urząd nie uzasadnia nałożenia szczegółowych warunków lub ograniczeń na wprowadzanie do 
obrotu lub dotyczących wykorzystania produktu i obchodzenia się z nim, w tym wymagań monitorowania po 
wprowadzeniu do obrotu dotyczących spożycia żywności i paszy zawierających genetycznie zmodyfikowaną kuku­
rydzę MON 88017, składających się z niej lub z niej wyprodukowanych, czy też szczegółowych warunków dotyczą­
cych ochrony poszczególnych ekosystemów, środowiska naturalnego lub poszczególnych obszarów geograficznych, 
przewidzianych w art. 6 ust. 5 lit. e) i art. 18 ust. 5 lit. e) rozporządzenia (WE) nr 1829/2003. 

(14) Wszelkie stosowne informacje dotyczące zezwolenia na te produkty, których dotyczy niniejsza decyzja, powinny 
zostać wprowadzone do wspólnotowego rejestru genetycznie zmodyfikowanej żywności i paszy, o którym mowa 
w art. 28 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 1829/2003. 

(15) Niniejszą decyzję należy przekazać stronom Protokołu kartageńskiego o bezpieczeństwie biologicznym do Konwen­
cji o różnorodności biologicznej za pośrednictwem Systemu Wymiany Informacji o Bezpieczeństwie Biologicznym, 
zgodnie z art. 9 ust. 1 i art. 15 ust. 2 lit. c) rozporządzenia (WE) nr 1946/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady (8). 

(16) Stały Komitet ds. Roślin, Zwierząt, Żywności i Pasz nie wydał opinii w terminie ustalonym przez jego przewodniczą­
cego. Uznano, że ten akt wykonawczy jest niezbędny, i przewodniczący przedłożył go komitetowi odwoławczemu 
do dalszego rozpatrzenia. Komitet odwoławczy nie wydał opinii, 

(5) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 65/2004 z dnia 14 stycznia 2004 r. ustanawiające system ustanawiania oraz przypisywania niepo­
wtarzalnych identyfikatorów organizmom zmodyfikowanym genetycznie (Dz.U. L 10 z 16.1.2004, s. 5). 

(6) Rozporządzenie (WE) nr 1830/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 22 września 2003 r. dotyczące możliwości śledzenia 
i etykietowania organizmów zmodyfikowanych genetycznie oraz możliwości śledzenia żywności i produktów paszowych wyproduko­
wanych z organizmów zmodyfikowanych genetycznie i zmieniające dyrektywę 2001/18/WE (Dz.U. L 268 z 18.10.2003, s. 24). 

(7) Decyzja Komisji 2009/770/WE z dnia 13 października 2009 r. ustanawiająca standardowe formaty sprawozdań na potrzeby przedsta­
wiania wyników monitorowania zamierzonego uwalniania do środowiska organizmów zmodyfikowanych genetycznie jako produktów 
lub w ich składzie w celu wprowadzania do obrotu, zgodnie z dyrektywą 2001/18/WE Parlamentu Europejskiego i Rady (Dz.U. L 275 
z 21.10.2009, s. 9). 

(8) Rozporządzenie (WE) nr 1946/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 15 lipca 2003 r. w sprawie transgranicznego przemie­
szczania organizmów genetycznie zmodyfikowanych (Dz.U. L 287 z 5.11.2003, s. 1). 
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PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Organizm genetycznie zmodyfikowany i niepowtarzalny identyfikator 

Genetycznie zmodyfikowana kukurydza (Zea mays L.) MON 88017, określona w lit. b) załącznika do niniejszej decyzji, 
otrzymuje niepowtarzalny identyfikator MON-88Ø17-3 zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 65/2004. 

Artykuł 2 

Odnowienie zezwolenia 

Niniejszym odnawia się zezwolenie na wprowadzenie do obrotu, zgodnie z warunkami określonymi w niniejszej decyzji, 
następujących produktów: 

a) żywność i składniki żywności zawierające zmodyfikowaną genetycznie kukurydzę MON-88Ø17-3, składające się z niej 
lub z niej wyprodukowane; 

b) pasza zawierająca kukurydzę MON-88Ø17-3, składająca się z niej lub z niej wyprodukowana; 

c) produkty zawierające genetycznie zmodyfikowaną kukurydzę MON-88Ø17-3 lub z niej się składające, do zastosowań 
innych niż wymienione w lit. a) i b), z wyjątkiem uprawy. 

Artykuł 3 

Etykietowanie 

1. Zgodnie z wymogami dotyczącymi etykietowania, określonymi w art. 13 ust. 1 i art. 25 ust. 2 rozporządzenia (WE) 
nr 1829/2003 oraz w art. 4 ust. 6 rozporządzenia (WE) nr 1830/2003, „nazwą organizmu” jest „kukurydza”. 

2. Na etykietach i w dokumentach dołączonych do produktów zawierających genetycznie zmodyfikowaną kukurydzę 
MON-88Ø17-3 lub składających się z niej, z wyjątkiem produktów, o których mowa w art. 2 lit. a), zamieszcza się zwrot 
„nieprzeznaczone do uprawy”. 

Artykuł 4 

Metoda wykrywania 

W celu wykrywania genetycznie zmodyfikowanej kukurydzy MON-88Ø17-3 stosuje się metodę określoną w lit. d) załącznika. 

Artykuł 5 

Plan monitorowania skutków dla środowiska 

1. Posiadacz zezwolenia zapewnia wdrożenie planu monitorowania skutków dla środowiska, określonego w lit. h) 
załącznika. 

2. Posiadacz zezwolenia składa Komisji coroczne sprawozdania z realizacji i wyników działań przewidzianych w planie 
monitorowania zgodnie ze wzorem określonym w decyzji 2009/770/WE. 

Artykuł 6 

Rejestr wspólnotowy 

Informacje zawarte w załączniku wprowadza się do wspólnotowego rejestru genetycznie zmodyfikowanej żywności 
i paszy zgodnie z art. 28 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 1829/2003. 
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Artykuł 7 

Posiadacz zezwolenia 

Posiadaczem zezwolenia jest przedsiębiorstwo Bayer CropScience LP, Stany Zjednoczone, reprezentowane w Unii przez 
Bayer Agriculture BV, Belgia. 

Artykuł 8 

Okres ważności 

Niniejszą decyzję stosuje się przez 10 lat od daty jej notyfikacji. 

Artykuł 9 

Adresat 

Niniejsza decyzja skierowana jest do przedsiębiorstwa Bayer Agriculture BV, Scheldelaan 460, 2040 Antwerp, Belgia. 

Sporządzono w Brukseli dnia 22 stycznia 2021 r.  

W imieniu Komisji 
Stella KYRIAKIDES 

Członek Komisji     
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ZAŁĄCZNIK 

a) Wnioskodawca i posiadacz zezwolenia 

Nazwa: Bayer CropScience LP 

Adres: 800 N. Lindbergh Boulevard, St. Louis, Missouri 63167, Stany Zjednoczone Ameryki 

Reprezentowany w Unii przez: Bayer Agriculture BV, Scheldelaan 460, 2040 Antwerp, Belgia. 

b) Opis i specyfikacja produktów 

1) Żywność i składniki żywności zawierające zmodyfikowaną genetycznie kukurydzę (Zea mays L.) MON-88Ø17-3, 
składające się z niej lub z niej wyprodukowane. 

2) Pasza zawierająca zmodyfikowaną genetycznie kukurydzę (Zea mays L.) MON-88Ø17-3, składająca się z niej lub 
z niej wyprodukowana. 

3) Produkty zawierające zmodyfikowaną genetycznie kukurydzę (Zea mays L.) MON-88Ø17-3 lub składające się z niej, 
do zastosowań innych niż przewidziane w pkt 1 i 2, z wyjątkiem uprawy. 

Genetycznie zmodyfikowana kukurydza MON-88Ø17-3 wykazuje ekspresję zmodyfikowanego genu cry3Bb1, nadają­
cego odporność na niektóre szkodniki z rzędu chrząszczy (Coleoptera), oraz genu cp4 epsps, nadającego tolerancję na 
herbicydy na bazie glifosatu. 

c) Etykietowanie 

1) Zgodnie z wymogami dotyczącymi etykietowania, określonymi w art. 13 ust. 1 i art. 25 ust. 2 rozporządzenia (WE) 
nr 1829/2003 oraz w art. 4 ust. 6 rozporządzenia (WE) nr 1830/2003, „nazwą organizmu” jest „kukurydza”. 

2) Na etykietach i w dokumentach dołączonych do produktów zawierających genetycznie zmodyfikowaną kukurydzę 
MON-88Ø17-3 lub składających się z niej, z wyjątkiem produktów, o których mowa w lit. b) pkt 1 niniejszego 
załącznika, zamieszcza się zwrot „nieprzeznaczone do uprawy”. 

d) Metoda wykrywania 

1) Specyficzna dla zmodyfikowanej genetycznie kukurydzy MON-88Ø17-3 technika ilościowego oznaczania metodą 
PCR w czasie rzeczywistym. 

2) Zwalidowana przez laboratorium referencyjne UE ustanowione na mocy rozporządzenia (WE) nr 1829/2003, opu­
blikowana pod następującym adresem: http://gmo-crl.jrc.ec.europa.eu/statusofdossiers.aspx. 

3) Materiał referencyjny: AOCS 0406-D2 dostępny za pośrednictwem strony internetowej American Oil Chemists 
Society pod adresem https://www.aocs.org/crm#maize. 

e) Niepowtarzalny identyfikator 

MON-88Ø17-3 

f) Informacje wymagane zgodnie z załącznikiem II do Protokołu kartageńskiego o bezpieczeństwie biologicz­
nym do Konwencji o różnorodności biologicznej 

[Identyfikator zapisu Systemu Wymiany Informacji o Bezpieczeństwie Biologicznym: po ogłoszeniu publikowany we wspól­
notowym rejestrze genetycznie zmodyfikowanej żywności i paszy]. 

g) Warunki lub ograniczenia dotyczące wprowadzania produktów do obrotu, ich stosowania lub obchodzenia 
się z nimi 

Brak. 

h) Plan monitorowania skutków dla środowiska 

Plan monitorowania skutków dla środowiska zgodny z załącznikiem VII do dyrektywy 2001/18/WE. 

[Odsyłacz: plan opublikowany we wspólnotowym rejestrze genetycznie zmodyfikowanej żywności i paszy] 
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i) Wymogi dotyczące monitorowania stosowania żywności przeznaczonej do spożycia przez ludzi po jej wpro­
wadzeniu do obrotu 

Brak. 

Uwaga: Z czasem odsyłacze do odpowiednich dokumentów mogą wymagać aktualizacji. Zmiany 
te będą udostępniane publicznie w drodze aktualizacji wspólnotowego rejestru genetycz­
nie zmodyfikowanej żywności i paszy.   
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DECYZJA WYKONAWCZA KOMISJI (UE) 2021/68 

z dnia 25 stycznia 2021 r. 

zmieniająca załącznik do decyzji wykonawczej (UE) 2020/1809 dotyczącej niektórych środków 
ochronnych w odniesieniu do ognisk wysoce zjadliwej grypy ptaków w niektórych państwach 

członkowskich 

(notyfikowana jako dokument nr C(2021) 482) 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając dyrektywę Rady 89/662/EWG z dnia 11 grudnia 1989 r. dotyczącą kontroli weterynaryjnych w handlu 
wewnątrzwspólnotowym w perspektywie wprowadzenia rynku wewnętrznego (1) w szczególności jej art. 9 ust. 4, 

uwzględniając dyrektywę Rady 90/425/EWG z dnia 26 czerwca 1990 r. dotyczącą kontroli weterynaryjnych mających 
zastosowanie w handlu wewnątrzunijnym niektórymi żywymi zwierzętami i produktami w perspektywie wprowadzenia 
rynku wewnętrznego (2), w szczególności jej art. 10 ust. 4, 

uwzględniając dyrektywę Rady 2005/94/WE z dnia 20 grudnia 2005 r. w sprawie wspólnotowych środków zwalczania 
grypy ptaków i uchylającą dyrektywę 92/40/EWG (3), w szczególności jej art. 63 ust. 4, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Decyzja wykonawcza Komisji (UE) 2020/1809 (4) została przyjęta w związku z wystąpieniem w niektórych pań­
stwach członkowskich ognisk wysoce zjadliwej grypy ptaków w gospodarstwach, w których utrzymuje się drób lub 
inne ptaki żyjące w niewoli, oraz ustanowieniem przez te państwa członkowskie obszarów zapowietrzonych i zagro­
żonych zgodnie z dyrektywą Rady 2005/94/WE. 

(2) W decyzji wykonawczej (UE) 2020/1809 przewiduje się, że ustanowione przez państwa członkowskie obszary 
zapowietrzone i zagrożone wymienione w załączniku do tej decyzji wykonawczej zgodnie z dyrektywą 
2005/94/WE powinny obejmować co najmniej obszary wymienione jako obszary zapowietrzone i zagrożone 
w tym załączniku. 

(3) Załącznik do decyzji wykonawczej (UE) 2020/1809 został niedawno zmieniony decyzją wykonawczą Komisji (UE) 
2021/40 (5) w związku z wystąpieniem kolejnych ognisk wysoce zjadliwej grypy ptaków podtypu H5N8 u drobiu 
i innych ptaków żyjących w niewoli we Francji, na Litwie, w Niemczech, Polsce i Zjednoczonym Królestwie (Irlandii 
Północnej), które należało odzwierciedlić w tym załączniku. 

(4) Od dnia przyjęcia decyzji wykonawczej (UE) 2021/40 Niemcy powiadomiły Komisję o wystąpieniu kolejnych ognisk 
wysoce zjadliwej grypy ptaków w gospodarstwach, w których utrzymuje się drób lub inne ptaki żyjące w niewoli, 
w powiatach Cloppenburg, Oldenburg, Cuxhaven i Rostock. 

(5) Ponadto Polska powiadomiła Komisję o wystąpieniu nowych ognisk wysoce zjadliwej grypy ptaków w gospodar­
stwach, w których utrzymuje się drób lub inne ptaki żyjące w niewoli, w województwach kujawsko-pomorskim 
i zachodniopomorskim. 

(6) Francja również powiadomiła Komisję o wystąpieniu kolejnych ognisk wysoce zjadliwej grypy ptaków w gospodar­
stwach, w których utrzymuje się drób lub inne ptaki żyjące w niewoli, w departamentach Gers, Les Landes, Lot-et- 
Garonne, Pyrénées-Atlantiques i Hautes-Pyrénées. 

(1) Dz.U. L 395 z 30.12.1989, s. 13. 
(2) Dz.U. L 224 z 18.8.1990, s. 29. 
(3) Dz.U. L 10 z 14.1.2006, s. 16. 
(4) Decyzja wykonawcza Komisji (UE) 2020/1809 z dnia 30 listopada 2020 r. dotycząca niektórych środków ochronnych w odniesieniu 

do ognisk wysoce zjadliwej grypy ptaków w niektórych państwach członkowskich (Dz.U. L 402 z 1.12.2020, s. 144). 
(5) Decyzja wykonawcza Komisji (UE) 2021/40 z dnia 18 stycznia 2021 r. zmieniająca załącznik do decyzji wykonawczej (UE) 2020/ 

1809 dotyczącej niektórych środków ochronnych w odniesieniu do ognisk wysoce zjadliwej grypy ptaków w niektórych państwach 
członkowskich (Dz.U. L 16 z 19.1.2021, s. 30). 
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(7) Także Szwecja powiadomiła Komisję o wystąpieniu nowych ognisk wysoce zjadliwej grypy ptaków w gospodar­
stwach, w których utrzymuje się drób lub inne ptaki żyjące w niewoli, w gminach Skurup i Mönsterås. 

(8) Wymienione ogniska choroby we Francji, w Niemczech, Polsce i Szwecji występują poza obszarami obecnie wymie­
nionymi w załączniku do decyzji wykonawczej (UE) 2020/1809, a właściwe organy tych państw członkowskich 
wprowadziły niezbędne środki wymagane zgodnie z dyrektywą 2005/94/WE, w tym ustanowiły obszary zapowie­
trzone i zagrożone wokół tych ognisk. 

(9) Komisja zbadała środki wprowadzone przez Francję, Niemcy, Polskę i Szwecję i stwierdziła, że granice obszarów 
zapowietrzonych i zagrożonych wyznaczone przez właściwe organy tych państw członkowskich znajdują się 
w wystarczającej odległości od gospodarstw, w których potwierdzono niedawne ogniska wysoce zjadliwej grypy pta­
ków. 

(10) W celu zapobieżenia niepotrzebnym zakłóceniom w handlu wewnątrz Unii, a także aby uniknąć wprowadzenia 
przez państwa trzecie nieuzasadnionych barier w handlu, konieczne jest niezwłoczne określenie na poziomie Unii, 
we współpracy z Francją, Niemcami, Polską i Szwecją, nowych obszarów zapowietrzonych i zagrożonych ustano­
wionych przez te państwa członkowskie zgodnie z dyrektywą 2005/94/WE. 

(11) Należy zatem zmienić wykaz obszarów zapowietrzonych i zagrożonych dla Francji, Niemiec, Polski i Szwecji 
w załączniku do decyzji wykonawczej (UE) 2020/1809. 

(12) W związku z powyższym należy zmienić załącznik do decyzji wykonawczej (UE) 2020/1809, aby zaktualizować 
podział na obszary na poziomie Unii w celu uwzględnienia nowych obszarów zapowietrzonych i zagrożonych nale­
życie ustanowionych przez właściwe organy Francji, Niemiec, Polski i Szwecji zgodnie z dyrektywą 2005/94/WE 
oraz czasu trwania ograniczeń mających zastosowanie na tych obszarach. 

(13) Należy zatem odpowiednio zmienić decyzję wykonawczą (UE) 2020/1809. 

(14) Ze względu na pilny charakter sytuacji epidemiologicznej w Unii w odniesieniu do rozprzestrzeniania się wysoce 
zjadliwej grypy ptaków ważne jest, aby zmiany wprowadzone niniejszą decyzją w załączniku do decyzji wykona­
wczej (UE) 2020/1809 stały się skuteczne tak szybko, jak jest to możliwe. 

(15) Środki przewidziane w niniejszej decyzji są zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Roślin, Zwierząt, Żywności i Pasz, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Załącznik do decyzji wykonawczej (UE) 2020/1809 zastępuje się tekstem znajdującym się w załączniku do niniejszej 
decyzji. 

Artykuł 2 

Niniejsza decyzja skierowana jest do państw członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 25 stycznia 2021 r.  

W imieniu Komisji 
Stella KYRIAKIDES 

Członek Komisji     
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ZAŁĄCZNIK 

„ZAŁĄCZNIK 

CZĘŚĆ A 

Obszar zapowietrzony, o którym mowa w art. 1: 

Państwo członkowskie: Chorwacja                                                                

Obszar obejmujący: 
Data, do której środki mają zastosowanie 

zgodnie z art. 29 ust. 1 dyrektywy  
2005/94/WE 

Općina Koprivnički Bregi, naselja Koprivnički Bregi i Jeduševac, općina Novigrad 
Podravski, naselja Plavšinac, Delovi, Vlaislav i Novigrad Podravski, općina Hlebine, 
naselje Hlebine u Koprivničko- križevačkoj županiji koji se nalaze na području 
u obliku kruga radijusa tri kilometra sa središtem na GPS koordinatama 
N46.122115; E16.9561216666667. 

21.1.2021   

Państwo członkowskie: Dania                                                                

Obszar obejmujący: 
Data, do której środki mają zastosowanie 

zgodnie z art. 29 ust. 1 dyrektywy  
2005/94/WE 

The parts of Viborg municipality (ADNS code 01791), that are contained within 
a circle of radius 3 kilometer, centered on GPS coordinates N 56,53345686; 
E 9,47466315 

1.2.2021   

Państwo członkowskie: Francja                                                                

Obszar obejmujący: 
Data, do której środki mają zastosowanie 

zgodnie z art. 29 ust. 1 dyrektywy  
2005/94/WE 

Les communes suivantes dans le département: Gers (32) 

— AYZIEU 
— BARCELONNE-DU-GERS 
— BASCOUS 
— BERNEDE 
— BOURROUILLAN 
— CAMPAGNE-D'ARMAGNAC 
— CASTELNAU D'AUZAN LABARRERE 
— CASTEX-D'ARMAGNAC 
— CAUPENNE-D'ARMAGNAC 
— CAZAUBON 
— CORNEILLAN 
— CRAVENCERES 
— EAUZE 
— ESPAS 
— GEE-RIVIERE 
— LABARTHETE 
— LADEVEZE-VILLE 
— LAGRAULET-DU-GERS 
— LANNEMAIGNAN 
— LANNUX 
— LAREE 
— LAUJUZAN 
— LE HOUGA 
— LIAS-D'ARMAGNAC 

28.2.2021 
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— MANCIET 
— MARGUESTAU 
— MAULEON-D'ARMAGNAC 
— MAUPAS 
— MONGUILHEM 
— MONLEZUN-D'ARMAGNAC 
— MONTREAL 
— MORMES 
— NOGARO 
— PANJAS 
— REANS 
— SAINT-GERME 
— SAINT-MONT 
— SAINTE-CHRISTIE-D'ARMAGNAC 
— SALLES-D'ARMAGNAC 
— TIESTE-URAGNOUX 

Les communes suivantes dans le département de Landes (40) 

— Aire-sur-l'Adour 
— Amou 
— Angresse 
— Arboucave 
— Argelos 
— Arsague 
— Artassenx 
— Arthez-d'Armagnac 
— Aubagnan 
— Audignon 
— Audon 
— Aurice 
— Bahus-Soubiran 
— Baigts 
— Banos 
— Bascons 
— Bas-Mauco 
— Bastennes 
— Bats 
— Bégaar 
— Bénesse-Maremne 
— Bergouey 
— Beylongue 
— Bonnegarde 
— Bordères-et-Lamensans 
— Bourdalat 
— Brassempouy 
— Buanes 
— Candresse 
— Capbreton 
— Carcarès-Sainte-Croix 
— Carcen-Ponson 
— Cassen 
— Castaignos-Souslens 
— Castandet 
— Castelnau-Chalosse 
— Castelnau-Tursan 
— Castel-Sarrazin 
— Cauna 
— Caupenne 
— Cazalis 
— Cazères-sur-l'Adour 
— Classun 
— Clèdes 
— Clermont 
— Coudures 

28.2.2021 
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— Doazit 
— Donzacq 
— Duhort-Bachen 
— Dumes 
— Estibeaux 
— Eugénie-les-Bains 
— Eyres-Moncube 
— Fargues 
— Le Frêche 
— Gamarde-les-Bains 
— Garrey 
— Gaujacq 
— Geaune 
— Gibret 
— Goos 
— Gousse 
— Gouts 
— Grenade-sur-l'Adour 
— Hagetmau 
— Hauriet 
— Hinx 
— Hontanx 
— Horsarrieu 
— Josse 
— Labastide-Chalosse 
— Labastide-d'Armagnac 
— Labenne 
— Lacajunte 
— Lacrabe 
— Lahosse 
— Lamothe 
— Larbey 
— Larrivière-Saint-Savin 
— Latrille 
— Laurède 
— Le Leuy 
— Louer 
— Lourquen 
— Lussagnet 
— Mant 
— Marpaps 
— Mauries 
— Maurrin 
— Maylis 
— Meilhan 
— Mimbaste 
— Miramont-Sensacq 
— Misson 
— Momuy 
— Monget 
— Monségur 
— Montaut 
— Montégut 
— Montfort-en-Chalosse 
— Montgaillard 
— Montsoué 
— Morganx 
— Mouscardès 
— Mugron 
— Narrosse 
— Nassiet 
— Nerbis 
— Nousse 
— Onard 
— Orx 
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— Ossages 
— Ozourt 
— Payros-Cazautets 
— Pécorade 
— Perquie 
— Peyre 
— Pomarez 
— Pontonx-sur-l'Adour 
— Poudenx 
— Pouillon 
— Poyanne 
— Poyartin 
— Préchacq-les-Bains 
— Puyol-Cazalet 
— Renung 
— Rivière-Saas-et-Gourby 
— Saint-Aubin 
— Sainte-Colombe 
— Saint-Cricq-Chalosse 
— Saint-Gein 
— Saint-Geours-d'Auribat 
— Saint-Geours-de-Maremne 
— Saint-Jean-de-Lier 
— Saint-Jean-de-Marsacq 
— Saint-Loubouer 
— Saint-Maurice-sur-Adour 
— Saint-Sever 
— Saint-Vincent-de-Tyrosse 
— Saint-Yaguen 
— Samadet 
— Sarraziet 
— Saubion 
— Saubrigues 
— Saubusse 
— Saugnac-et-Cambran 
— Serres-Gaston 
— Serreslous-et-Arribans 
— Sorbets 
— Sort-en-Chalosse 
— Souprosse 
— Tartas 
— Téthieu 
— Tilh 
— Toulouzette 
— Urgons 
— Vicq-d'Auribat 
— Vielle-Tursan 
— Vielle-Soubiran 
— Le Vignau 
— Villeneuve-de-Marsan 

Les communes suivantes dans le département: Lot-Et-Garonne (47) 

— SAINTE-MAURE-DE-PEYRIAC 
— SAINT-PÉ-SAINT-SIMON 
— SOS 

5.2.2021 

Les communes suivantes dans le département: Pyrénées-Atlantiques (64) 

— ARGET 
— ARNOS 
— AROUE-ITHOROTS-OLHAIBY 
— ARRAST-LARREBIEU 
— BAIGTS-DE-BEARN 
— BOUILLON 
— BOUMOURT 

28.2.2021 
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— CASTEIDE-CANDAU 
— CHARRE 
— CHARRITTE-DE-BAS 
— DOGNEN 
— GEUS-D'ARZACQ 
— GURS 
— LARREULE 
— LAY-LAMIDOU 
— LICHOS 
— MAZEROLLES 
— MONTAGUT 
— NABAS 
— PIETS-PLASENCE-MOUSTROU 
— PRECHACQ-JOSBAIG 
— PRECHACQ-NAVARRENX 
— SAINT-BOES 
— SAINT-GIRONS 
— SAINT-MEDARD 
— UZAN 

Les communes suivantes dans le département: Hautes-Pyrénées (65) 

— AURIEBAT 
— CAUSSADE-RIVIERE 
— ESTIRAC 
— LABATUT-RIVIERE 
— SOMBRUN 
— VILLEFRANQUE 

5.2.2021 

Les communes suivantes dans le département: Vendée (85) 

— APREMONT 
— MACHE 
— SAINT-CHRISTOPHE-DU-LIGNERON 
— SAINT-PAUL-MONT-PENIT 

1.2.2021   

Państwo członkowskie: Niemcy                                                                

Obszar obejmujący: 
Data, do której środki mają zastosowanie 

zgodnie z art. 29 ust. 1 dyrektywy  
2005/94/WE 

HESSEN 

Landkreis Main-Kinzig-Kreis 
— für die Gemarkung Hintersteinau der Stadt Steinau an der Straße die Bereiche 

nord-westlich folgender Linie: 

Von der nördlichen Kreisgrenze die Landesstraße L3292, bis kurz vor der Ort­
slage rechts in die Ulmenstraße abbiegen, 

der Ulmenstraße folgend bis zur Kreuzung mit Birkenweg und Lindenstraße, 
rechts abbiegen in die Lindenstraße, 

der Lindenstraße bis zur Kreuzungsstelle mit dem Steinebach, dem Verlauf des 
Steinebach folgend. 

— für die Gemarkung Ürzell der Stadt Steinau an der Straße die Bereiche folgender 
Linie: 

Alle Bereiche westlich und nördlich des Steinebachs folgend bis auf die Höhe der 
Unteren Waltersmühle, von hier alle Bereiche nördlich dem Zufahrtsweg zur 
Unteren Waltersmühle folgend bis zur Anschlussstelle an die Landstraße 
L3179 in Richtung Ürzell, der L3179 geradeaus der Freiensteinauer Str. in 
Ürzell folgend, weiter geradeaus auf die L3178 in Richtung Neustall 

11.2.2021 
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— für die Gemarkung Neustall der Stadt Steinau an der Straße die Bereiche nord- 
westlich folgender Linie: 

Vor der Kreuzungstelle mit dem Wöllbach links in den Feldweg abbiegend, bis 
zum Kirchweg der Gemarkung Neustall folgend, dem Kirchweg folgend, bis zur 
Kreuzungsstelle mit dem Zufahrtsweg zum Kaltenfrosch, links in den Zufahrts­
weg zum Kaltenfrosch abbiegend, dem Zufahrtsweg zum Kaltenfrosch bis auf 
die Gemarkungsgrenze Neustall folgend, entlang der Gemarkungsgrenze Neus­
tall folgend, bis zur der Kreuzungsstelle mit dem Ulmbach, entlang des Ulmbach 
nach Norden bis zur Kreuzungsstelle mit dem Feldweg Flur 3 Flurstück 29 
Gemarkung Neustall, nach links abbiegen dem Feldweg Flur 3 Flurstück 29 
Gemarkung Neustall folgend bis zur Kreisgrenze Vogelsbergkreis. 

Landkreis Vogelsbergkreis 
— die Gemarkungen Freiensteinau, Fleschenbach, Holzmühl und Salz der 

Gemeinde Freiensteinau 
— der nordöstliche Bereich der Gemarkung Hessisch-Radmühl außerhalb der Ort­

schaft, 
— der südwestliche Bereich der Gemarkung Weidenau außerhalb der Ortschaft, 
— der südliche Bereich der Gemarkungen Gunzenau und Reichlos außerhalb der 

Ortschaften, 
— der südöstliche Bereich der Gemarkung Ober-Moos außerhalb der Ortschaft 
— der westliche Bereich der Gemarkung Reinhards außerhalb der Ortschaft. 

11.2.2021 

MECKLENBURG-VORPOMMERN 

Landkreis Rostock 
— Stadt Laage nordöstlich der Straßen Fischteichweg, Paul-Lüth-Straße und 

Gartenstraße sowie der Ortsteil Pinnow 
Gemeinde Wardow mit den Ortsteilen Goritz, Kobrow, Neu Kätwin und Wardow 

8.2.2021 

NIEDERSACHSEN 

Landkreis Cloppenburg 
In der Gemeinde Emstek an der Kreisgrenze zum Landkreis Oldenburg die 
Bundesautobahn 29 in südlicher Richtung bis zur Abfahrt Ahlhorn, dort westlich 
der Bundesstraße 213 folgend bis Kellerhöher Straße, dort nördlich folgend bis 
Bether Tannen, dieser westlich bis Kanalweg folgend, diesem nördlich bis 
Heidegrund und diesem westlich bis Heideweg. Entlang diesem bis Gabelung 
Wiesenweg und nordöstlich dem Verbindungsweg bis zum Steinweg folgend. 
Entlang dem Steinweg bis zur Boelckestraße und dieser folgend bis Varrelbuscher 
Straße und weiter bis Werner-Baumbach-Straße, diese nördlich bis Flugplatzweg, 
entlang diesem in westliche Richtung bis Neuer Esch und nördlich folgend der 
Wittenhöher Straße bis Anhöhe. Dieser westlich folgend bis Garreler Straße und 
dieser nördlich bis zur Lindenallee. Entlang dieser bis zum Falkenberger Graben, 
dem Wasserverlauf nördlich folgend bis zur Schmählstraße, entlang dieser und 
Falkenberger Straße bis Bergaue, dem Wasserverlauf westlich folgend bis Zu den 
Auen, entlang dieser in westliche Richtung bis Zum Richtemoor. Entlang diesem 
nördlich und Am Steinkamp bis Richtweg und diesem nördlich folgend bis Garreler 
Straße, entlang dieser in westliche Richtung bis Oldenburger Weg und diesem 
folgend bis zur Lahe. Dem Wasserverlauf nördlich folgend bis Korsorsstraße. 
Entlang dieser in nordöstliche Richtung bis Kreisgrenze. Der Kreisgrenze südlich 
folgend bis zum Ausgangspunkt zur Bundesautobahn 29. 

29.1.2021 
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Landkreis Cloppenburg 
In der Gemeinde Garrel an der Kreuzung Garreler Straße/Lindenallee entlang der 
Lindenalle und weiter Güldenweg und Zum Verwuld bis B 72 – Friesoyther Straße. 
Entlang dieser in nördliche Richtung und Thüler Straße bis Glaßdorfer Straße. 
Dieser folgend und weiter Thüler Straße bis Wiesenweg und entlang diesem bis 
Böseler Kanal/Glaßdorfer Graben. Dem Wasserverlauf folgend bis Große Aue und 
dieser südlich bis zur Gemeindegrenze Bösel/Garrel. Entlang dieser in östliche 
Richtung bis Lindenweg und entlang diesem und Hinterm Forde und weiter 
Hinterm Esch bis Beverbrucher Straße. Dieser östlich folgend bis Schichtenmoor 
Graben und diesem südlich folgend bis Roslaes Höhe. Westlich entlang dieser und 
Allensteiner Straße bis Tannenkampstraße, dieser südlich folgend bis Weinstraße 
und dieser bis Amerikastraße. Entlang dieser in südliche Richtung bis Langen 
Tange und dieser folgend bis Amerika Schloot. Dem Wasserverlauf in südliche 
Richtung folgend bis Koppelweg. Diesem westlich folgend bis zur Bahnlinie, dieser 
südlich bis Zum Fischteich und dieser westlich bis zur Garreler Straße. Dieser in 
südliche Richtung folgend bis zum Ausgangspunkt Lindenallee. 

1.2.2021 

Landkreis Cloppenburg 
In der Stadt Löningen an der Kreuzung Dustfelder Straße/Linderner Straße/Am 
Raddetal der Linderner Straße in nördlicher Richtung folgend bis Garener Ring, 
diesem östlich folgend, weiter über Garener Esch bis Marren-Ost, dieser in westliche 
Richtung folgend bis Lange Wand, dieser östlich folgend, weiter östlich über Zum 
Berg, Hagenstraße, nördlich und dann östlich über Poststraße – im Weiteren Ermker 
Straße und Großenginger Straße bis Entenpool, diesem in südliche Richtung folgend 
bis Ermkerfeld, diesem östlich folgend bis Lastruper Straße und dieser südlich bis 
Großer Esch. Entlang diesem bis Südring, diesem südöstlich folgend bis zur 
Kreuzung Dorgdamm/Wiesenweg. Dem Dorgdamm südlich folgend bis zur 
Gemeindegrenze Molbergen/Lastrup, entlang dieser in westliche Richtung bis 
Klein Roscharder Graben, dem Wasserverlauf südlich folgend bis Langehöpen, 
diesem östlich folgend bis Mittelwand, dieser in südliche Richtung folgend bis 
Dillen, dieser südlich folgend bis zum Kreisverkehr, der zweiten Ausfahrt folgend 
südlich über Lütken Oh und Ünnerstreek bis Löninger Mühlenbach, dem 
Wasserverlauf westlich folgend bis Stormstraße, dieser südlich folgend bis 
Osterfeld/Einhaus, dem Osterfeld in westliche Richtung folgend bis Osterbäkeweg, 
diesem südlich folgend bis Osterhauk, diesem und Eichenkamp und Lodberger 
Straße in westliche Richtung folgend bis zum Lodberger Graben, dem Wasserverlauf 
nördlich folgend bis Löninger Mühlenbach, dem Wasserverlauf in westliche 
Richtung bis Steinrieder Bach folgend, diesem nördlich bis Am Bäkmoor, diesem 
in westliche Richtung bis Steinrieder Straße und entlang dieser und Mühlenweg 
nördlich bis Alte Heerstraße. Dieser in nördliche Richtung folgend bis Dustfelder 
Straße, dieser westlich folgend bis zum Ausgangspunkt. 

7.2.2021 

Landkreis Cloppenburg 
An der Kreisgrenze Cloppenburg/Vechta entlang der Gemeindegrenze 
Cappeln/Emstek folgend bis Bührener Straße, entlang dieser bis Desumer Straße 
und dieser folgend über Zum Gogericht bis Lange Straße. Dort der Garther Straße 
folgend bis Garther Heide, entlang dieser bis Alter Mühlenweg und diesem folgend 
bis A 29. Dieser südlich folgend bis Dreieck Ahlhorner Heide und über die Auffahrt 
21 von der A 1 – Fahrtrichtung Bremen/Osnabrück – bis Im Gartherfeld. Dieser 
südlich folgend bis Stüvenweg und entlang diesem bis zur Kreisgrenze 
Cloppenburg/Vechta. Dieser in südliche Richtung folgend bis zum Ausgangspunkt. 

7.2.2021 
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Landkreis Cuxhaven 
— Ausgangspunkt des Sperrbezirks ist in Dorum, von der Straße „Dorumer Nie­

derstrich“ (K68) ausgehend auf die „Blickhausener Landstraße“ (K69) bis zum 
Orstteil Dorum „Knakenburg“ 

— Von dort dem Gewässerlauf der „Alsumer Wasserlöse“ bis zur „Alsumer Straße“, 
Dorum folgend (L129). 

— Dieser Straße im Verlauf Richtung Süden entlang bis zur Abbiegung auf die 
Straße „Alsumer Specken“ 

— und weiter auf den „Wischhausener Weg“. 
— Am Übergang zum „Grauwall-Kanal“ diesem nach Süden folgend bis zum Über­

gang Übergang der Straße „Speckenstraße“ (L119). 
— Auf der „Speckenstraße“ Richtung „Holßelerfeld“ und 
— weiter ab dem Kreisverkehr Richtung Sievern auf die Straße L135 („Auf dem 

Hohm“ übergehend in die Straße „An der Pipinsburg“ und weiter in die „Siever­
ner Straße“) und 

— ab Sievern auf die Straße „Wremer Specken“ (K66) Richtung Wremen. 
— am Übergang zum „Grauwall-Kanal“ diesem weiter nach Süden folgend 
— bis zum nächsten Übergang auf die Straße „Alte Helmer“ und weiter Richtung 

Wremen. 
— ab der Abbiegung auf die Straße „Hofer Weg“ auf diesem bis zur „Wremer 

Straße“ (L129) verlaufend und 
— weiter auf der „Wremer Straße“ Richtung Wremen. 
— ab der Kreuzung auf die Straße „Üterlüer Specken“ Richtung Deich und 
— entlang des Weserdeichs nach Norden bis zur Abbiegung „Misselwardener 

Altendeich“. 
— Der Straße „Misselwardener Altendeich“ folgend bis zur Abbiegung „Zur Mühle“ 

(Mühlenweg), 
— von dort über die Straße „Niederstrich“ und die „Alte Kreisstraße“ Richtung Nor­

den 
— auf die Straße „Paddingbütteler Strich“ und „Dorumer Niederstrich“ zum 

Anfangspunkt. 
Die Grenze des Sperrbezirkes verläuft hinsichtlich der genannten Straßen und Fluss­
gewässer jeweils in der Mitte, so dass die nachfolgend genannten Schutzmaßnah­
men für das Sperrgebiet die zentrumsseitig liegenden Betriebe innerhalb des Gebie­
tes betreffen 

11.2.2021 

Landkreis Oldenburg 
— Ausgangspunkt des Sperrbezirkes ist in Wardenburg der Kreisverkehr am 

Betonsteinwerk 
— Weiter über die Astruper Straße (K235) die BAB 29 querend nach Sandkrug auf 

K346 (Bümmersteder Straße) 
— Von dort Richtung Kirchhatten über den Bahnübergang auf der Bahnhofstraße 

bis Einmündung Barneführerholzweg 
— Über Barneführerholzweg und Heideweg auf Huntloser Straße (L871) in Sand­

hatten 
— Der L871 bis zur Bahntrasse in Huntlosen folgen 
— Weiter der Bahntrasse südlich bis Querung der Straße Zum Breitenstrohe (L871) 

in Döhlen 
— Von dort über die Straßen Schmehl und Zur Steinhöhe am Rande des Hegeler 

Waldes auf Hegeler-Wald-Straße in Hengstlage 
— Über Hengstlager Weg die BAB 29 querend und Burgstraße auf Windmühlen­

weg 
— Weiter über die Straße Kamp und Schlotweg erneut auf Windmühlenweg zur 

K241 (Halenhorster Straße) 
— Der K241 Richtung Littel bis Einmündung Eichenstraße folgen 
— Weiter über Eichenstraße, An der Bäke und Ahrensberg auf Garreler Straße 

(L847) in Littel 

27.1.2021 
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— L847 bis Kreuzung Oldenburger Straße in Wardenburg folgen 
— Von dort südlich Richtung Tüdick zum Ausgangspunkt des Sperrbezirkes 
Die Grenze des Sperrbezirkes verläuft hinsichtlich der genannten Straßen jeweils in 
der Straßenmitte, so dass die nachfolgend genannten Schutzmaßnahmen für das 
Sperrgebiet die zentrumsseitig liegenden Betriebe innerhalb des Gebietes betreffen. 

Landkreis Oldenburg 
— Ausgangspunkt des Sperrbezirkes ist im Westen der Schnittpunkt der Kreis­

grenze Cloppenburg/Oldenburg an der Lethe auf Höhe der Straße An der 
Lethe in Halenhorst 

— Weiter über die Beverbrucher Straße auf die Halenhorster Straße (K241) 
— Der K241 nach Bissel bis Einmündung Am Kapetstein folgen 
— Garreler Straße (L871) westlich Richtung Beverbruch bis Einmündung 

Ringstraße 
— Über Ringstraße, Wirtschaftsweg an der Gasanlage und Strohriede auf BAB 29 
— Der BAB 29 Richtung Osnabrück bis zur Kreisgrenze Oldenburg/Cloppenburg 

an der Lethe folgen 
— Anschließend der Kreisgrenze Oldenburg/ Cloppenburg an der Lethe entlang 

zum Ausgangspunkt des Sperrbezirkes in Halenhorst 
Die Grenze des Sperrbezirkes verläuft hinsichtlich der genannten Straßen jeweils in 
der Straßenmitte, so dass die nachfolgend genannten Schutzmaßnahmen für das 
Sperrgebiet die zentrumsseitig liegenden Betriebe innerhalb des Gebietes betreffen 

27.1.2021 

Landkreis Oldenburg 
— Ausgangspunkt des Sperrbezirkes ist in Wardenburg der Kreisverkehr am 

Betonsteinwerk 
— Weiter über die Astruper Straße (K235) die BAB 29 querend nach Sandkrug auf 

K346 (Bümmersteder Straße) 
— Von dort Richtung Kirchhatten über den Bahnübergang auf der Bahnhofstraße 

bis Einmündung Barneführerholzweg 
— Über Barneführerholzweg und Heideweg auf Huntloser Straße (L871) in Sand­

hatten 
— Der L871 bis zur Bahntrasse in Huntlosen folgen 
— Weiter der Bahntrasse südlich bis Querung der Straße Zum Breitenstrohe (L871) 

in Döhlen 
— Von dort über die Straßen Schmehl und Steinacker auf Krumlander Straße 
— Über Krumlander Straße und Haschenbroker Weg die BAB 29 querend zur 

Straße Kamp 
— Weiter über die Straße Kamp und Schlotweg auf Windmühlenweg zur K241 

(Halenhorster Straße) 
— Der K241 Richtung Littel bis Einmündung Eichenstraße folgen 
— Weiter über Eichenstraße, An der Bäke und Ahrensberg auf Garreler Straße 

(L847) in Littel 
— L847 nördlich bis Kreuzung Oldenburger Straße in Wardenburg folgen 
— Von dort südlich Richtung Tüdick zum Ausgangspunkt des Sperrbezirkes 
Die Grenze des Sperrbezirkes verläuft hinsichtlich der genannten Straßen jeweils in 
der Straßenmitte, so dass die nachfolgend genannten Schutzmaßnahmen für das 
Sperrgebiet die zentrumsseitig liegenden Betriebe innerhalb des Gebietes betreffen. 

4.2.2021 

Landkreis Vechta 
Der Kreisgrenze an Ecke Stüvenweg/Halter, in südlicher Richtung der Straße Halter 
bis zum Bach Aue folgen. Die Aue in nordöstlicher Richtung bis zur Straße Halter 
folgen. Die Straße Halter in Südlicher Richtung bis zum Ort Halter folgen. Diese 
Straße weiter in südlicher Richtung bis zur Straße Hagstedt folgen, weiter in südli­

7.2.2021 
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cher Richtung bis zur Straße Hagstedt (L 873) folgen. Die L873 in örtlicher Rich­
tung bis zur nächsten Einmündung Straße Hagstedt, dann in südlicher Richtung in 
den Ort Hagstedt folgen. Diese dann in südlicher Richtung bis zur Oldenburger 
Straße (B 69) folgen. Die B 69 bis zur Kreuzung Lange Straße/Mühlendamm folgen. 
Die Lange Straße (K 257) in den Ort Langförden in südwestlicher Straße folgen. Die 
Lange Straße in südwestlicher Richtung bis zur Spredaer Straße (K 257) folgen. Die 
Spredaer Straße ebenfalls ins südwestlicher Richtung bis zur Schwichteler Straße (K 
257) Folgen. Die Schwichteler Straße (K 257) in westlicher Richtung bis zur Kreis­
grenze an der Autobahn folgen. Die Kreisgrenze in nördlicher Richtung folgen und 
entlang bis zur Ecke Stüvenweg/Halter. 

SACHSEN 

Landkreis Leipzig 
Gemeinde Grimma: Beginnend von der Landkreisgrenze zu Nordsachsen nördlich 
des Ziegelteichs und östlich von der Gemeinde Fremdiswalde, der Straße nach Frem­
diswalde folgend, den Ort dem Verlauf der südlichen Ortsstraße folgend südlich 
umfahrend bis zur Kreuzung mit der K8313, dieser Richtung Cannewitz folgend, 
den Ort Cannewitz östlich umfahrend auf die „Alte Dorfstraße“, dieser Richtung 
Löbschütz folgend, Löbschütz dabei östlich umfahrend dem Straßenverlauf Rich­
tung A14 folgend, dann Richtung Westen und dabei nördlich an Prösitz vorbei 
Richtung Köllmichen auf die Straße „Am Berg“, dem Verlauf dieser Straße Richtung 
Köllmichen folgend und den Ort dabei nördlich umfahrend dem Verlauf des „Mutz­
schener Wassers“ nach Osten entlang und dabei Merschwitz südlich umfassend wei­
ter zur Chausseestraße Richtung Jeesewitz, diesen Ort nördlich umfassend Richtung 
Landkreisgrenze zu Nordsachsen 

22.1.2021 

Landkreis Norsachsen 
Gemeinde Wermsdorf: mit der westlichen Begrenzung Horstsee, Pfarrteich, Grenze 
zum Landkreis Leipzig; der nördlichen Begrenzung Zeisigteich, Häuschenteich, 
Steinbruch; der östlichen Begrenzung Mulde-Elbe-Radroute und Steinberg sowie 
der Umfassung der Ortsteile Wiederoda und Liptitz als südliche Begrenzung. 
Die Gemeinde Mügeln mit dem Ortsteil Grauschwitz 

22.1.2021 

SCHLESWIG-HOLSTEIN 

Landkreis Dithmarschen 
Gemeinde Gudendorf: das gesamte Gemeindegebiet 
Gemeinde Barlt: das Gemeindegebiet nördlich der Gemeindegrenze Barlt/Volse­
menhusen ab dem Gemeindegrenzpunkt St. Michaelisdonn/ Volsemenhusen/Barlt 
bis zur Dorfstraße (L 173) und östlich der Bebauung der Dorfstraße (L 173) sowie 
östlich der Straße Neuerweg bis zur Einmündung Einfeldsweg, diesem folgend bis 
zum nächsten Feldweg rechts Richtung Brustwehrstrom /Gemeindegrenze Barlt/ 
Busenwurth (54.027926, 9.065093). 
Gemeinde Busenwurth: das Gemeindegebiet nordöstlich der Gemeindegrenze Barlt/ 
Busenwurth (54.027926, 9.065093) bis zur Einmündung in die Wolfenbüttler 
Straße, südlich der Wolfenbüttler Straße bis zur Einmündung in die Straße Wolfen­
büttel, östlich der Straße Wolfenbüttel bis zur Einmündung in den Grenzweg der 
Gemeinde Elpersbüttel. 
Gemeinde Elpersbüttel: das Gemeindegebiet östlich der Straße Grenzweg bis zur 
Einmündung in die Straße Elpersbüttlerdonn, südlich der Straße Elpersbüttlerdonn 
bis zur Gemeindegrenze Windbergen. 
Gemeinde Windbergen: das gesamte Gemeindegebiet 

30.1.2021 
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Gemeinde Frestedt: das Gemeindegebiet südlich der Straße Windberger Weg (K 22) 
bis zur Einmündung Loheweg, westlich der Straßen Loheweg, Westertsweg, 
Scharfenstein und Hauptstraße bis zur Gemeindegrenze St. Michaelisdonn. 
Gemeinde St. Michaelisdonn: das gesamte Gemeindegebiet von der 
Gemeindegrenze Frestedt nordwestlich der Hauptstraße bis Einmündung Burger 
Straße; nördlich der Straße Burger Weg bis zur Einmündung in die Straße Hopen, 
nördlich der Bebauungsgrenze der Gemeinde St. Michaelisdonn Richtung Westen 
bis zur Einmündung in die Marner Straße (L 142), nördlich der Marner Straße (L 
142) entlang der Gemeindegrenze St. Michaelisdonn/Volsemenhusen. 

THÜRINGEN 

Landkreis Nordhausen 
Gemeinde Bleicherode mit den Ortsteilen 
— Bleicherode Ost 
— Elende 
— Kinderode 
— Pustleben 
— Wipperdorf 

1.2.2021   

Państwo członkowskie: Węgry                                                                

Obszar obejmujący: 
Data, do której środki mają zastosowanie 

zgodnie z art. 29 ust. 1 dyrektywy  
2005/94/WE 

Komárom-Esztergom megye: 

Ács és Bábolna települések közigazgatási területeinek a 47.686220 és a 17.987319, 
valamint a 47.690195 és a 17.995825 GPS-koordináták által meghatározott pont 
körüli 3 km sugarú körön belül eső területei 

7.2.2021 

Bács-Kiskun megye: 

Fülöpháza és Kerekegyháza települések közigazgatási területeinek a 46.926432 és 
a 19.474853 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön 
belül eső területei 

8.2.2021   

Państwo członkowskie: Litwa                                                                

Obszar obejmujący: 
Data, do której środki mają zastosowanie 

zgodnie z art. 29 ust. 1 dyrektywy  
2005/94/WE 

Kauno m. sav. 29.1.2021   

Państwo członkowskie: Niderlandy                                                                

Obszar obejmujący: 
Data, do której środki mają zastosowanie 

zgodnie z art. 29 ust. 1 dyrektywy  
2005/94/WE 

Province: Noord-Brabant 

1. Vanaf Kruising A58/Schoolstraat, Schoolstraat volgen in noordelijke richting 
overgaand in Kerkstraat tot aan Raadhuisstraat. 

2. Raadhisstraat volgen in oostelijke richting overgaand in Oirschotseweg tot aan 
Heiligenboom. 

3. Heiligenboom volgen in noordelijke richting tot aan Zandstraat. 
4. Zandstraat volgen in oostelijke richting tot aan Fransebaan. 

27.1.2021 
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5. Fransebaan volgen in oostelijke richting tot aan Rosepdreef. 
6. Rosepdreef volgen in zuidelijke richting overgaand in De Logt tot aan Logtse­

baan. 
7. Logtsebaan volgen in oostelijke richting tot aan Heibloemdijk. 
8. Heibloemdijk volgen in zuidelijke richting tot aan Broekstraat. 
9. Broekstraat volgen in oostelijke richting tot aan Langendonksedijk. 
10. Langendonksedijk volgen zuidelijke richting tot aan Spoordonkseweg. 
11. Spoordonkseweg volgen in oostelijke richting tot aan Beerze (water). 
12. Beerze volgen in zuidelijke richting tot aan Wilhelminakanaal. 
13. Wilhelminakanaal volgen in westelijke richting tot aan Jonkheer de la Cour­

tweg. 
14. Jonkheer de la Courtweg volgen in zuidelijke richting tot aan Achterste Hei­

straat. 
15. Achterste Heistraat volgen in westelijke richting tot aan Heikant. 
16. Heikant volgen in zuidelijke richting overgaand in Putstraat tot aan Kattenberg­

seweg. 
17. Kattenbergseweg volgen in zuidelijke richting tot aan Voorteindseweg. 
18. Voorteindseweg volgen in westelijke richting overgaand in Beerseweg over­

gaand in Julianastraat tot aan Laarstraat. 
19. Laarstraat volgen in noordelijke richting tot aan Hoekje. 
20. Hoekje volgen in noordelijke richting overgaand in Biestsedijk tot aan Biestses­

traat. 
21. Biestsestraat volgen in noordelijke richting tot aan Vossenhol. 
22. Vossenhol volgen in westelijke richting tot aan Kanaaldijk. 
23. Kanaaldijk volgen in noordelijke richting tot aan Akkerstraat. 
24. Akkerstraat volgen in oostelijke richting tot aan Molenakkerstraat. 
25. Molenakkerstraat volgen in oostelijke richting tot aan Servennestraat. 
26. Servennestraat volgen in noordelijke richting tot aan Heuvelstraat. 
27. Heuvelstraat volgen in oostelijke richting tot aan Pijnendijk. 
28. Pijnendijk volgen in noordelijke richting tot aan Heistraat. 
29. Heistraat volgen in oostelijke richting tot aan A58. 
30. A58 volgen in zuidelijke richting tot aan Schoolstraat.   

Państwo członkowskie: Polska                                                                

Obszar obejmujący: 
Data, do której środki mają zastosowanie 

zgodnie z art. 29 ust. 1 dyrektywy  
2005/94/WE 

W województwie wielkopolskim, w powiecie wolsztyńskim: 

Część gminy Siedlec w powiecie wolsztyńskim położona w promieniu 3 km wokół 
ogniska o współrzędnych GPS: N 52.1623 E 16.0228 13.1.2021 

W województwie zachodniopomorskim, w powiecie koszalińskim: 

Części gmin Mielno i Będzino w powiecie koszalińskim w promieniu 3 km wokół 
ogniska o współrzędnych GPS: N 54.2519 E 16.0344 21.1.2021 

W województwie dolnośląskim, w powiecie kłodzkim: 

Część gminy Kłodzko w powiecie kłodzkim położona w promieniu 3 km wokół 
ogniska o współrzędnych GPS: N 50.4036 E 16.5704 21.1.2021 

W województwie warmińsko-mazurskim, w powiecie piskim: 

Część gminy Pisz w powiecie piskim położona w promieniu 3 km wokół ogniska 
o współrzędnych GPS: N 53.5906 E 21.8419 13.1.2021 

W województwie lubelskim, w powiecie łęczyńskim: 
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Część gminy Ludwin w powiecie łęczyńskim położona w promieniu 3 km wokół 
ogniska o współrzędnych GPS: N 51.3657 E 23.0049 21.1.2021 

W województwie lubelskim, w powiatach radzyńskim i bialskim: 

Części gmin Wohyń i Radzyń Podlaski w powiecie radzyńskim oraz część gminy 
Drelów w powiecie bialskim w promieniu 3 km wokół ogniska o współrzędnych 
GPS: N 51.8089 E 22.7603 

28.1.2021 

W województwie kujawsko-pomorskim, w powiecie grudziądzkim: 

Części gmin Gruta i Świecie nad Osą w powiecie grudziądzkim w promieniu 3 km 
wokół ogniska o współrzędnych GPS: N 53.4414 E 19.0333 2.2.2021 

W województwie warmińsko-mazurskim, w powiatach olsztyńskim i lidzbarskim: 

Części gmin Jeziorany i Dobre Miasto w powiecie olsztyńskim oraz część gminy 
Lidzbark Warmiński w powiecie lidzbarskim położone w promieniu 3 km wokół 
ogniska o współrzędnych GPS: N 53.9867 E 20.6114 

1.2.2021 

W województwie lubuskim, w powiecie gorzowskim: 

Część gminy Lubiszyn w powiecie gorzowskim położona w promieniu 3 km wokół 
ogniska o współrzędnych GPS: N 52.8608 E 14.8994 1.2.2021 

W województwie zachodniopomorskim, w powiecie myśliborskim: 

Części gmin Dębno i Myślibórz w powiecie myśliborskim położone w promieniu 
3 km wokół ogniska o współrzędnych GPS: N 52.8608 E 14.8994 1.2.2021 

W województwie kujawsko-pomorskim, w powiecie inowrocławskim: 

Części gmin Gniewkowo i Rojewo w powiecie inowrocławskim w promieniu 3 km 
wokół ogniska o współrzędnych GPS: N 52.8931 E 18.3456 11.2.2021 

W województwie zachodniopomorskim, w powiatach myśliborskim i gryfińskim: 

Część gminy Myślibórz w powiecie myśliborskim oraz część gminy Trzcińsko- 
Zdrój w powiecie gryfińskim położone w promieniu 3 km wokół ogniska 
o współrzędnych GPS: N 52.9181 E 14.7597 

9.2.2021 

W województwie kujawsko-pomorskim, w powiecie inowrocławskim: 

Części gmin Inowrocław, Dąbrowa Biskupia i Kruszwica w powiecie 
inowrocławskim położone w promieniu 3 km wokół ogniska o współrzędnych 
GPS: N 52.7556 E 18.3506 

15.2.2021   

Państwo członkowskie: Szwecja                                                                

Obszar obejmujący: 
Data, do której środki mają zastosowanie 

zgodnie z art. 29 ust. 1 dyrektywy  
2005/94/WE 

Those parts of the municipality of Sjöbo (ADNS code 01200) contained within 
a circle of a radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N55.34.25 and E13.37.39 

11.2.2021 

Those parts of the municipality of Skurup contained within a circle of a radius of 
three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates and N55.25.28 and 
E13.29.46 

7.2.2021 

Those parts of the municipality of Mönsterås contained within a circle of a radius of 
three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N57.5.59 and E16.18.7 27.3.2021   
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Zjednoczone Królestwo (Irlandia Północna)                                                                

Obszar obejmujący: 
Data, do której środki mają zastosowanie 

zgodnie z art. 29 ust. 1 dyrektywy  
2005/94/WE 

Those parts of County Antrim contained within aa area of a minimum radius of 
three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N54.97, W6.29. 
Detail of the zone: from Cloughmills follow Main Street and turn right onto the 
Drumbare Road, keep on it until a right turn down the Lisanoo Rd staying on this 
until it meets the A26. Head south on A26 to the New Bridge over the Clough River. 
Follow the River Clough East to the Tullynewy Bridge before turning North onto the 
Doury Rd until a right turn onto the Ballyreagh Rd, right onto Cloughwater Rd then 
left onto the Dunbought Rd, right onto Drumagrove Rd then left onto Cushendall 
Rd, left onto Lisnamanny Rd staying on it until the Skerry East road. Turn left onto 
Skerry East Road before turning right onto the Tulltkittagh Rd then left into Lislaban 
road then right into Rosedermot road and back into Cloughmills. 

1.2.2021 

Those parts of County Antrim contained within the circle of a radius of three 
kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N54.49, W6.15 2.2.2021   

CZĘŚĆ B 

Obszar zagrożony, o którym mowa w art. 1: 

Państwo członkowskie: Chorwacja                                                                

Obszar obejmujący: Data, do której środki mają zastosowanie 
zgodnie z art. 31 dyrektywy 2005/94/WE 

Općina Koprivnički Bregi, naselja Koprivnički Bregi i Jeduševac, općina Novigrad 
Podravski, naselja Plavšinac, Delovi, Vlaislav i Novigrad Podravski, općina Hlebine, 
naselje Hlebine u Koprivničko- križevačkoj županiji koji se nalaze na području 
u obliku kruga radijusa tri kilometra sa središtem na GPS koordinatama 
N46.122115; E16.9561216666667. 

Od 22.01.2021 do 31.01.2021 

Općina Koprivnica naselja Bakovčica, Koprivnica, Draganovec, Herešin, 
Jagnjedovec, Starigrad i Štaglinec, općina Hlebine, naselje Gabajeva Greda, općina 
Drnje, naselje Drnje, općina Molve, naselja Molve, Molve Grede, Čingi - Lingi 
i Repaš, općina Koprivnički Bregi, naselje Glogovac, općina Gola, naselja Ždala, 
Gola, Gotalovo, Novačka i Otočka, općina Virje, naselja Donje Zdjelice, Miholjanec, 
Hampovica i Virje, općina Petrinec naselja Sigetec, Komatnica i Peteranec, općina 
Đurđevac, naselje Đurđevac, općina Novigrad Podravski, naselja Borovljani, 
Javorovac i Srdinac, općina Sokolovac, naselje Gornja Velika, općina Novo Virje, 
naselje Novo Virje u Koprivničko- križevačkoj županiji i općina Kapela, naselja 
Gornji Mosti, Donji Mosti i Srednji Mosti u Bjelovarsko-bilogorskoj županiji koji 
se nalaze na području u obliku kruga radijusa sedam kilometra sa središtem na 
GPS koordinatama N46.122115; E16.9561216666667. 

31.01.2021   

Państwo członkowskie: Dania                                                                

Obszar obejmujący: Data, do której środki mają zastosowanie 
zgodnie z art. 31 dyrektywy 2005/94/WE 

The parts of Viborg municipality (ADNS code 01791), beyond the area described in 
the protection zone and within the circle of radius 10 kilometres, centred on GPS 
koordinates coordinates N 56,53345686; E 9,47466315 

10.02.2021 
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The parts of Viborg municipality (ADNS code 01791), that are contained within 
a circle of radius 3 kilometer, centered on GPS coordinates N 56,53345686; 
E 9,47466315 

Od 2.02.2021 do 10.02.2021   

Państwo członkowskie: Francja                                                                

Obszar obejmujący: Data, do której środki mają zastosowanie 
zgodnie z art. 31 dyrektywy 2005/94/WE 

Les communes suivantes dans le département: Gers (32) 

— AIGNAN 
— ARBLADE-LE-BAS 
— ARBLADE-LE-HAUT 
— ARMENTIEUX 
— ARMOUS-ET-CAU 
— AURENSAN 
— AVERON-BERGELLE 
— BEAUCAIRE 
— BEAUMARCHES 
— BEAUMONT 
— BELMONT 
— BERAUT 
— BETOUS 
— BEZOLLES 
— BOUZON-GELLENAVE 
— BRETAGNE-D'ARMAGNAC 
— CAHUZAC-SUR-ADOUR 
— CAILLAN 
— CANNET 
— CASSAIGNE 
— CASTELNAVET 
— CASTILLON-DEBATS 
— CAUMONT 
— CAUSSENS 
— CAZAUX-D’ANGLES 
— CAZENEUVE 
— CONDOM 
— COULOUME-MONDEBAT 
— COURRENSAN 
— COURTIES 
— DEMU 
— ESTANG 
— FOURCES 
— FUSTEROUAU 
— GALIAX 
— GAZAX-ET-BACCARISSE 
— GONDRIN 
— GOUX 
— IZOTGES 
— JU-BELLOC 
— JUILLAC 
— JUSTIAN 
— LADEVEZE-RIVIERE 
— LAGARDERE 
— LANNE-SOUBIRAN 
— LANNEPAX 
— LARRESSINGLE 
— LARROQUE-SUR-L'OSSE 
— LASSERADE 
— LAURAET 

31.03.2021 
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— LELIN-LAPUJOLLE 
— LOUBEDAT 
— LOUSLITGES 
— LOUSSOUS-DEBAT 
— LUPIAC 
— LUPPE-VIOLLES 
— MAGNAN 
— MAIGNAUT-TAUZIA 
— MANSENCOME 
— MARAMBAT 
— MARCIAC 
— MARGOUET-MEYMES 
— MAULICHERES 
— MAUMUSSON-LAGUIAN 
— MONCLAR 
— MOUCHAN 
— MOUREDE 
— NOULENS 
— PERCHEDE 
— PEYRUSSE-GRANDE 
— PEYRUSSE-VIEILLE 
— PLAISANCE 
— POUYDRAGUIN 
— PRECHAC-SUR-ADOUR 
— PRENERON 
— PROJAN 
— RAMOUZENS 
— RICOURT 
— RISCLE 
— ROQUEBRUNE 
— ROQUES 
— ROZES 
— SABAZAN 
— SAINT-AUNIX-LENGROS 
— SAINT-GRIEDE 
— SAINT-JUSTIN 
— SAINT-MARTIN-D'ARMAGNAC 
— SAINT-PAUL-DE-BAISE 
— SAINT-PIERRE-D'AUBEZIES 
— SARRAGACHIES 
— SCIEURAC-ET-FLOURES 
— SEAILLES 
— SEGOS 
— SION 
— SORBETS 
— TARSAC 
— TASQUE 
— TERMES-D'ARMAGNAC 
— TOUJOUSE 
— TOURDUN 
— TUDELLE 
— URGOSSE 
— VALENCE-SUR-BAISE 
— VERGOIGNAN 
— VERLUS 
— VIC-FEZENSAC 
— VIELLA 

— AYZIEU 
— BARCELONNE-DU-GERS 
— BASCOUS 
— BERNEDE 
— BOURROUILLAN 
— CAMPAGNE-D'ARMAGNAC 
— CASTELNAU D'AUZAN LABARRERE 

Od 1.03.2021 do 31.03.2021 
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— CASTEX-D'ARMAGNAC 
— CAUPENNE-D'ARMAGNAC 
— CAZAUBON 
— CORNEILLAN 
— CRAVENCERES 
— EAUZE 
— ESPAS 
— GEE-RIVIERE 
— LABARTHETE 
— LADEVEZE-VILLE 
— LAGRAULET-DU-GERS 
— LANNEMAIGNAN 
— LANNUX 
— LAREE 
— LAUJUZAN 
— LE HOUGA 
— LIAS-D'ARMAGNAC 
— MANCIET 
— MARGUESTAU 
— MAULEON-D'ARMAGNAC 
— MAUPAS 
— MONGUILHEM 
— MONLEZUN-D'ARMAGNAC 
— MONTREAL 
— MORMES 
— NOGARO 
— PANJAS 
— REANS 
— SAINT-GERME 
— SAINT-MONT 
— SAINTE-CHRISTIE-D'ARMAGNAC 
— SALLES-D'ARMAGNAC 
— TIESTE-URAGNOUX 

Les communes suivantes dans le département: Landes (40) 

— Angoumé 
— Arengosse 
— Arue 
— Arx 
— Azur 
— Bassercles 
— Baudignan 
— Bélis 
— Bélus 
— Bénesse-lès-Dax 
— Benquet 
— Betbezer-d'Armagnac 
— Beyries 
— Biarrotte 
— Biaudos 
— Bostens 
— Bougue 
— Bourriot-Bergonce 
— Bretagne-de-Marsan 
— Brocas 
— Cachen 
— Cagnotte 
— Campagne 
— Campet-et-Lamolère 
— Canenx-et-Réaut 
— Castelner 
— Castets 
— Cauneille 
— Cère 

31.03.2021 
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— Créon-d'Armagnac 
— Dax 
— Escalans 
— Estigarde 
— Gaas 
— Gabarret 
— Gaillères 
— Garein 
— Geloux 
— Gourbera 
— Habas 
— Hastingues 
— Haut-Mauco 
— Herm 
— Herré 
— Heugas 
— Labatut 
— Lacquy 
— Laglorieuse 
— Lagrange 
— Laluque 
— Lauret 
— Lencouacq 
— Léon 
— Lesgor 
— Linxe 
— Losse 
— Lubbon 
— Lucbardez et Bargues 
— Retjons 
— Luglon 
— Magescq 
— Maillas 
— Maillères 
— Mauvezin-d'Armagnac 
— Mazerolles 
— Mées 
— Messanges 
— Moliets-et-Maâ 
— Mont-de-Marsan 
— Morcenx La Nouvelle 
— Oeyregave 
— Oeyreluy 
— Ondres 
— Orist 
— Orthevielle 
— Ousse-Suzan 
— Parleboscq 
— Pey 
— Peyrehorade 
— Philondenx 
— Pimbo 
— Port-de-Lanne 
— Pouydesseaux 
— Pujo-le-Plan 
— Rimbez-et-Baudiets 
— Rion-des-Landes 
— Roquefort 
— Saint-Agnet 
— Saint-André-de-Seignanx 
— Saint-Avit 
— Saint-Barthélemy 
— Saint-Cricq-du-Gave 
— Saint-Cricq-Villeneuve 
— Saint-Étienne-d'Orthe 
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— Sainte-Foy 
— Saint-Gor 
— Saint-Julien-d'Armagnac 
— Saint-Justin 
— Saint-Laurent-de-Gosse 
— Saint-Lon-les-Mines 
— Sainte-Marie-de-Gosse 
— Saint-Martin-de-Hinx 
— Saint-Martin-de-Seignanx 
— Saint-Martin-d'Oney 
— Saint-Michel-Escalus 
— Saint-Pandelon 
— Saint-Paul-lès-Dax 
— Saint-Perdon 
— Saint-Pierre-du-Mont 
— Saint-Vincent-de-Paul 
— Sarbazan 
— Sarron 
— Seignosse 
— Seyresse 
— Siest 
— Soorts-Hossegor 
— Sorde-l'Abbaye 
— Soustons 
— Taller 
— Tarnos 
— Tercis-les-Bains 
— Tosse 
— Uchacq-et-Parentis 
— Vieux-Boucau-les-Bains 
— Villenave 
— Ygos-Saint-Saturnin 
— Yzosse 

— Aire-sur-l'Adour 
— Amou 
— Angresse 
— Arboucave 
— Argelos 
— Arsague 
— Artassenx 
— Arthez-d'Armagnac 
— Aubagnan 
— Audignon 
— Audon 
— Aurice 
— Bahus-Soubiran 
— Baigts 
— Banos 
— Bascons 
— Bas-Mauco 
— Bastennes 
— Bats 
— Bégaar 
— Bénesse-Maremne 
— Bergouey 
— Beylongue 
— Bonnegarde 
— Bordères-et-Lamensans 
— Bourdalat 
— Brassempouy 
— Buanes 
— Candresse 
— Capbreton 
— Carcarès-Sainte-Croix 

Od 1.03.2021 do 31.03.2021 
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— Carcen-Ponson 
— Cassen 
— Castaignos-Souslens 
— Castandet 
— Castelnau-Chalosse 
— Castelnau-Tursan 
— Castel-Sarrazin 
— Cauna 
— Caupenne 
— Cazalis 
— Cazères-sur-l'Adour 
— Classun 
— Clèdes 
— Clermont 
— Coudures 
— Doazit 
— Donzacq 
— Duhort-Bachen 
— Dumes 
— Estibeaux 
— Eugénie-les-Bains 
— Eyres-Moncube 
— Fargues 
— Le Frêche 
— Gamarde-les-Bains 
— Garrey 
— Gaujacq 
— Geaune 
— Gibret 
— Goos 
— Gousse 
— Gouts 
— Grenade-sur-l'Adour 
— Hagetmau 
— Hauriet 
— Hinx 
— Hontanx 
— Horsarrieu 
— Josse 
— Labastide-Chalosse 
— Labastide-d'Armagnac 
— Labenne 
— Lacajunte 
— Lacrabe 
— Lahosse 
— Lamothe 
— Larbey 
— Larrivière-Saint-Savin 
— Latrille 
— Laurède 
— Le Leuy 
— Louer 
— Lourquen 
— Lussagnet 
— Mant 
— Marpaps 
— Mauries 
— Maurrin 
— Maylis 
— Meilhan 
— Mimbaste 
— Miramont-Sensacq 
— Misson 
— Momuy 
— Monget 

PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 26.1.2021                                                                                                                                           L 26/77   



— Monségur 
— Montaut 
— Montégut 
— Montfort-en-Chalosse 
— Montgaillard 
— Montsoué 
— Morganx 
— Mouscardès 
— Mugron 
— Narrosse 
— Nassiet 
— Nerbis 
— Nousse 
— Onard 
— Orx 
— Ossages 
— Ozourt 
— Payros-Cazautets 
— Pécorade 
— Perquie 
— Peyre 
— Pomarez 
— Pontonx-sur-l'Adour 
— Poudenx 
— Pouillon 
— Poyanne 
— Poyartin 
— Préchacq-les-Bains 
— Puyol-Cazalet 
— Renung 
— Rivière-Saas-et-Gourby 
— Saint-Aubin 
— Sainte-Colombe 
— Saint-Cricq-Chalosse 
— Saint-Gein 
— Saint-Geours-d'Auribat 
— Saint-Geours-de-Maremne 
— Saint-Jean-de-Lier 
— Saint-Jean-de-Marsacq 
— Saint-Loubouer 
— Saint-Maurice-sur-Adour 
— Saint-Sever 
— Saint-Vincent-de-Tyrosse 
— Saint-Yaguen 
— Samadet 
— Sarraziet 
— Saubion 
— Saubrigues 
— Saubusse 
— Saugnac-et-Cambran 
— Serres-Gaston 
— Serreslous-et-Arribans 
— Sorbets 
— Sort-en-Chalosse 
— Souprosse 
— Tartas 
— Téthieu 
— Tilh 
— Toulouzette 
— Urgons 
— Vicq-d'Auribat 
— Vielle-Tursan 
— Vielle-Soubiran 
— Le Vignau 
— Villeneuve-de-Marsan 
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Les communes suivantes dans le département: Lot-Et-Garonne (47) 

— BOUSSES 
— DURANCE 
— LANNES 
— MEZIN 
— POUDENAS 
— REAUP-LISSE 

14.02.2021 

— SAINTE-MAURE-DE-PEYRIAC 
— SAINT-PÉ-SAINT-SIMON 
— SOS 

Od 6.02.2021 do 14.02.2021 

Les communes suivantes dans le département: Pyrénées-Atlantiques (64) 

— AAST 
— ABIDOS 
— ABITAIN 
— ABOS 
— AGNOS 
— AICIRITS-CAMOU-SUHAST 
— AINHARP 
— AMENDEUIX-ONEIX 
— AMOROTS-SUCCOS 
— ANCE 
— ANDOINS 
— ANDREIN 
— ANGAIS 
— ANGLET 
— ANGOUS 
— ANOYE 
— ARAMITS 
— ARANCOU 
— ARAUJUZON 
— ARAUX 
— ARBERATS-SILLEGUE 
— ARBOUET-SUSSAUTE 
— ARBUS 
— AREN 
— ARESSY 
— ARHANSUS 
— ARMENDARITS 
— ARRIEN 
— ARTIGUELOUTAN 
— ARTIGUELOUVE 
— ARZACQ-ARRAZIGUET 
— ASASP-ARROS 
— ASSAT 
— ATHOS-ASPIS 
— AUBERTIN 
— AUBOUS 
— AUDAUX 
— AUSSEVIELLE 
— AUTERRIVE 
— AUTEVIELLE-ST-MARTIN-BIDEREN 
— AYDIE 
— BALEIX 
— BALIROS 
— BARCUS 
— BARDOS 
— BARRAUTE-CAMU 
— BARZUN 
— BASSILLON-VAUZE 
— BASTANES 
— BAUDREIX 
— BAYONNE 

31.03.2021 

PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 26.1.2021                                                                                                                                           L 26/79   



— BEDEILLE 
— BEGUIOS 
— BEHASQUE-LAPISTE 
— BELLOCQ 
— BENEJACQ 
— BEOST 
— BENTAYOU-SEREE 
— BERENX 
— BERGOUEY-VIELLENAVE 
— BERROGAIN-LARUNS 
— BESINGRAND 
— BETRACQ 
— BEUSTE 
— BEYRIE-SUR-JOYEUSE 
— BEYRIE-EN-BEARN 
— BIARRITZ 
— BIDACHE 
— BIDOS 
— BILLERE 
— BIZANOS 
— BOEIL-BEZING 
— BONNUT 
— BORDERES 
— BORDES 
— BOUCAU 
— BOURDETTES 
— BRISCOUS 
— BUGNEIN 
— BUNUS 
— BUZIET 
— CABIDOS 
— CAME 
— CARDESSE 
— CARRESSE-CASSABER 
— CASTAGNEDE 
— CASTEIDE-DOAT 
— CASTERA-LOUBIX 
— CASTETNAU-CAMBLONG 
— CHERAUTE 
— COARRAZE 
— CORBERE-ABERES 
— CROUSEILLES 
— CUQUERON 
— DENGUIN 
— DOAZON 
— DOMEZAIN-BERRAUTE 
— EAUX-BONNES 
— ESCOS 
— ESCOU 
— ESCOUT 
— ESLOURENTIES-DABAN 
— ESPECHEDE 
— ESPES-UNDUREIN 
— ESPIUTE 
— ESPOEY 
— ESQUIULE 
— ESTIALESCQ 
— ESTOS 
— ETCHARRY 
— EYSUS 
— FEAS 
— GABAT 
— GARINDEIN 
— GAROS 
— GARRIS 
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— GELOS 
— GER 
— GERDEREST 
— GERE-BELESTEN 
— GERONCE 
— GESTAS 
— GEUS-D'OLORON 
— GOES 
— GOMER 
— GOTEIN-LIBARRENX 
— GUICHE 
— GUINARTHE-PARENTIES 
— GURMENCON 
— HAGETAUBIN 
— HERRERE 
— HOPITAL-D'ORION 
— HOPITAL-ST-BLAISE 
— HOURS 
— IBARROLLE 
— IDAUX-MENDY 
— IDRON 
— ILHARRE 
— JASSES 
— JURANCON 
— JUXUE 
— LAA-MONDRANS 
— LAAS 
— LABASTIDE-CEZERACQ 
— LABASTIDE-VILLEFRANCHE 
— LABATMALE 
— LABATUT 
— LABETS-BISCAY 
— LABEYRIE 
— LACADEE 
— LACOMMANDE 
— LAGOR 
— LAGOS 
— LAHONCE 
— LAHONTAN 
— LAHOURCADE 
— LAMAYOU 
— LANNEPLAA 
— LANTABAT 
— LARCEVEAU-ARROS-CIBITS 
— LAROIN 
— LARRIBAR-SORHAPURU 
— LASSERRE 
— LASSEUBE 
— LASSEUBETAT 
— LEDEUIX 
— LEE 
— LEMBEYE 
— LEREN 
— LESCAR 
— LESPOURCY 
— LIMENDOUS 
— LIVRON 
— LOHITZUN-OYHERCQ 
— LOMBIA 
— LONS 
— LOURENTIES 
— LOUVIGNY 
— LUC-ARMAU 
— LUCARRE 
— LUCGARIER 
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— LUCQ-DE-BEARN 
— LURBE-ST-CHRISTAU 
— LUXE-SUMBERRAUTE 
— MALAUSSANNE 
— MASPARRAUTE 
— MASPIE-LALONQUERE-JUILLACQ 
— MAULEON-LICHARRE 
— MAURE 
— MAZERES-LEZONS 
— MEHARIN 
— MEILLON 
— MENDITTE 
— MERITEIN 
— MIREPEIX 
— MOMY 
— MONCAUP 
— MONCAYOLLE-LARRORY-MENDIBIEU 
— MONEIN 
— MONPEZAT 
— MONSEGUR 
— MONTANER 
— MONTAUT 
— MONTFORT 
— MORLANNE 
— MOUGUERRE 
— MOUMOUR 
— MOURENX 
— MUSCULDY 
— NARCASTET 
— NARP 
— NAVARRENX 
— NOGUERES 
— NOUSTY 
— OGENNE-CAMPTORT 
— OGEU-LES-BAINS 
— OLORON-SAINTE-MARIE 
— ORAAS 
— ORDIARP 
— ORIN 
— ORRIULE 
— ORSANCO 
— ORTHEZ 
— OS-MARSILLON 
— OSSENX 
— OSSERAIN-RIVAREYTE 
— OSTABAT-ASME 
— OUILLON 
— OUSSE 
— PAGOLLE 
— PARBAYSE 
— PARDIES 
— PARDIES-PIETAT 
— PEYRELONGUE-ABOS 
— POEY-DE-LESCAR 
— POEY-D'OLORON 
— POMPS 
— PONSON-DEBAT-POUTS 
— PONSON-DESSUS 
— PONTACQ 
— PONTIACQ-VIELLEPINTE 
— PRECILHON 
— PUYOO 
— RAMOUS 
— RIVEHAUTE 
— RONTIGNON 
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— ROQUIAGUE 
— SAINT-ABIT 
— SAINT-DOS 
— SAINT-FAUST 
— SAINT-GLADIE-ARRIVE-MUNEIN 
— SAINT-GOIN 
— SAINT-PALAIS 
— SAINT-PE-DE-LEREN 
— SAINT-PIERRE-D'IRUBE 
— SAINT-VINCENT 
— SALIES-DE-BEARN 
— SALLES-MONGISCARD 
— SALLESPISSE 
— SAMES 
— SAMSONS-LION 
— SAUBOLE 
— SAUCEDE 
— SAUGUIS-ST-ETIENNE 
— SAULT-DE-NAVAILLES 
— SAUVETERRE-DE-BEARN 
— SEDZE-MAUBECQ 
— SEMEACQ-BLACHON 
— SENDETS 
— SERRES-MORLAAS 
— SIMACOURBE 
— SIROS 
— SOUMOULOU 
— SUS 
— SUSMIOU 
— TABAILLE-USQUAIN 
— TARSACQ 
— UHART-MIXE 
— URCUIT 
— UROST 
— URT 
— UZOS 
— VERDETS 
— VIELLENAVE-DE-NAVARRENX 
— VIELLESEGURE 
— VIGNES 
— VILLEFRANQUE 
— VIODOS-ABENSE-DE-BAS 

— ARGET 
— ARNOS 
— AROUE-ITHOROTS-OLHAIBY 
— ARRAST-LARREBIEU 
— BAIGTS-DE-BEARN 
— BOUILLON 
— BOUMOURT 
— CASTEIDE-CANDAU 
— CHARRE 
— CHARRITTE-DE-BAS 
— DOGNEN 
— GEUS-D'ARZACQ 
— GURS 
— LARREULE 
— LAY-LAMIDOU 
— LICHOS 
— MAZEROLLES 
— MONTAGUT 
— NABAS 
— PIETS-PLASENCE-MOUSTROU 
— PRECHACQ-JOSBAIG 
— PRECHACQ-NAVARRENX 

Od 1.03.2021 do 31.03.2021 
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— SAINT-BOES 
— SAINT-GIRONS 
— SAINT-MEDARD 
— UZAN 

Les communes suivantes dans le département: Hautes-Pyrénées (65) 

— ANDREST 
— ANSOST 
— ARTAGNAN 
— AUCUN 
— BARBACHEN 
— BAZILLAC 
— BUZON 
— CAIXON 
— CAMALES 
— CASTELNAU-RIVIERE-BASSE 
— ESCAUNETS 
— ESCONDEAUX 
— FERRIERES 
— GAILLAGOS 
— GENSAC 
— HAGEDET 
— HERES 
— LACASSAGNE 
— LAFITOLE 
— LAHITTE-TOUPIERE 
— LARREULE 
— LASCAZERES 
— LESCURRY 
— LIAC 
— MADIRAN 
— MARSAC 
— MAUBOURGUET 
— MINGOT 
— MONFAUCON 
— NOUILHAN 
— PUJO 
— RABASTENS-DE-BIGORRE 
— SAINT-LANNE 
— SAINT-LEZER 
— SAINT-PE-DE-BIGORRE 
— SALLES 
— SANOUS 
— SARNIGUET 
— SARRIAC-BIGORRE 
— SAUVETERRE 
— SEGALAS 
— SENAC 
— SIARROUY 
— SOUBLECAUSE 
— TALAZAC 
— TARASTEIX 
— TOSTAT 
— UGNOUAS 
— VIC-EN-BIGORRE 
— VIDOUZE 
— VILLENAVE-PRES-BEARN 
— VILLENACE-PRES-MARSAC 

14.02.2021 

— AURIEBAT 
— CAUSSADE-RIVIERE 
— ESTIRAC 
— LABATUT-RIVIERE 
— SOMBRUN 
— VILLEFRANQUE 

Od 6.02.2021 do 14.02.2021 
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Les communes suivantes dans le département: Vendée (85) 

— ANTIGNY 
— BOURNEAU 
— BREUIL-BARRET 
— CEZAIS 
— LA CHAPELLE-AUX-LYS 
— LA CHATAIGNERAIE 
— CHEFFOIS 
— FOUSSAIS-PAYRE 
— LOGE-FOUGEREUSE 
— MARILLET 
— MERVENT 
— MOUILLERON-SAINT-GERMAIN 
— PUY-DE-SERRE 
— SAINT-CYR-DES-GATS 
— SAINT-HILAIRE-DE-VOUST 
— SAINT-MAURICE-DES-NOUES 
— SAINT-MAURICE-LE-GIRARD 
— SAINT-PIERRE-DU-CHEMIN 
— SAINT-SULPICE-EN-PAREDS 
— LA TARDIERE 
— THOUARSAIS-BOUILDROUX 
— VOUVANT 

23.01.2021 

— AIZENAY 
— APREMONT 
— CHALLANS 
— COEX 
— COMMEQUIERS 
— FALLERON 
— FROIDFOND 
— GRAND'LANDES 
— LA CHAPELLE-PALLUAU 
— MACHE 
— PALLUAU 
— SAINT-CHRISTOPHE-DU-LIGNERON 
— SAINT-ETIENNE-DU-BOIS 
— SAINT-MAIXENT-SUR-VIE 
— SAINT-PAUL-MONT-PENIT 

10.02.2021 

— APREMONT 
— MACHE 
— SAINT-CHRISTOPHE-DU-LIGNERON 
— SAINT-PAUL-MONT-PENIT 

Od 1.02.2021 do 10.02.2021   

Państwo członkowskie: Niemcy                                                                

Obszar obejmujący: Data, do której środki mają zastosowanie 
zgodnie z art. 31 dyrektywy 2005/94/WE 

BRANDENBURG 

Landkreis Oder-Spree 
— Gemeinde Neuzelle mit den Gemarkungen Treppeln südlich der L43 und die 

gesamte Ortslage Treppeln, Henzendorf, Bahro, Göhlen, Ossendorf, Schwerzko, 
Bomsdorf, Streichwitz und Steinsdorf 

— Gemeinde Neißemünde mit den Gemarkungen Wellmitz, Coschen, Ratzdorf 
und Breslack 

30.01.2021 

Landkreis Spree-Neiße 
— Gemeinde Schenkendöbern mit den Gemarkungen Atterwasch, Grabko, 

Kerkwitz, Groß Gastrose, Reicherskreuz, Sembten und Staakow 
— Gemeinde Tauer mit den Gemarkungen Tauer und Schönhöhe 

30.01.2021 

PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 26.1.2021                                                                                                                                           L 26/85   



— Gemeinde Guben 
— Gemeinde Jänschwalde mit den Gemarkungen Drewitz und Jänschwalde 

Landkreis Spree-Neiße 
Gemeinde Schenkendöbern mit den Gemarkungen Bärenklau, Grano, Groß 
Drewitz, Krayne, Lauschütz, Lübbinchen, Pinnow und Schenkendöbern 

Od 20.01.2021 do 30.01.2021 

BREMEN 

im Nordwesten von Bremerhaven: Stadtbremische Häfen, Gebiet des Container-Ter­
minals 
im Norden Bremerhaven von Westen nach Osten: Gebiet nördlich der 
Stadtbremischen Häfen, der Cherbourger Str., Langener Landstr., Debstedter Weg, 
Otto-Oellerich-Str., Mecklenburger Weg, Fehrmoorweg, Tamariskenweg, 
Kranshörenweg bis zur Landesgrenze 

15.02.2021 

im Nordwesten von Bremerhaven: Stadtbremische Häfen Gebiet des Container- 
Terminal ab Erzhafen 
im Norden Bremerhaven von Westen nach Osten: Gebiet nördlich der 
Stadtbremischen Häfen, der Cherbourger Str., Dr. Franz-Mehrtens-Str., Auf der 
Tötje, Langener Landstr., Claus-Groth-Str., Lotjeweg, Bredenweg, weiter auf 
Cherbourger Str. bis zur A 27, A27 nach Nordosten bis zur Landesgrenze. 
Im Norden: Wochenendsiedlung Fehrmoor 

20.02.2021 

HESSEN 

Landkreis Fulda 
— Jeweils die gesamte Gemarkung Brandlos, Hosenfeld, Jossa, Pfaffenrod, Poppen­

rod der Gemeinde Hosenfeld 
— Jeweils die gesamte Gemarkung Hauswurz, Kauppen, Rommerz der Gemeinde 

Neuhof 
— Waldstück westlich des Steinkopfs und von Schacht 2 der Gemarkung Neuhof, 
— Jeweils die gesamte Gemarkung Buchenrod, Flieden, Höf und Haid, Magdlos 

und Stork der Gemeinde Flieden 

20.02.2021 

Landkreis Main-Kinzig-Kreis 
— in Schlüchtern die Gemarkungen Wallroth, Kressenbach und Breitenbach;  

In Teilen:  
Die Gemarkung Klösterhöfe nord-westlich der Bahnlinie  
Die Gemarkung Schlüchtern nördlich der Bahnlinie  
Die Gemarkung Elm zwischen den Bahnlinien bis zum Bahnhof Elm  
Die Gemarkung Niederzell nördlich der Bahnlinie 

— in Steinau die Gemarkungen Rebsdorf, Rabenstein, Sarrod, Ulmbach, Neustall, 
Ürzell und Hintersteinau  
In Teilen:  
Marborn: Alle Bereiche nödlich der Bahnstrecke Gelnhausen-Fulda  
Steinau: Alle Bereiche nördlich der Bahnstrecke Gelnhausen-Fulda 

— in Bad Soden Salmünster die Gemarkung Kerbersdorf  
In Teilen:  
Katholisch-Willenroth: Alle Bereiche nördlich der L 3196  
Eckardsroth: Alle bEreiche nördlich der L 3196 

— in Birstein die Gemarkungen Völzberg, Lichenroth, Wüstwillenroth, Wettges, 
Mauswinkel, Fischborn, Kirchbracht, Ilnhausen, Hettersroth, Oberreichenbach, 
Unterreichenbach, Obersotzbach  
In Teilen:  
Bößgesäß: Alle Bereiche östlich der Bracht  
Birstein: Alle Bereiche nördlich und östlich der B 276  
Untersotzbach: Alle Bereiche nordwestlich der L 3196 

20.02.2021 
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Landkreis Main-Kinzig-Kreis 
— für die Gemarkung Hintersteinau der Stadt Steinau an der Straße die Bereiche 

nord-westlich folgender Linie: 
— Von der nördlichen Kreisgrenze die Landesstraße L3292, bis kurz vor der Ort­

slage rechts in die Ulmenstraße abbiegen,  
der Ulmenstraße folgend bis zur Kreuzung mit Birkenweg und Lindenstraße, 
rechts abbiegen in die Lindenstraße,  
der Lindenstraße bis zur Kreuzungsstelle mit dem Steinebach, dem Verlauf des 
Steinebach folgend. 

— für die Gemarkung Ürzell der Stadt Steinau an der Straße die Bereiche folgender 
Linie:  
Alle Bereiche westlich und nördlich des Steinebachs folgend bis auf die Höhe der 
Unteren Waltersmühle, von hier alle Bereiche nördlich dem Zufahrtsweg zur 
Unteren Waltersmühle folgend bis zur Anschlussstelle an die Landstraße 
L3179 in Richtung Ürzell, der L3179 geradeaus der Freiensteinauer Str. in 
Ürzell folgend, weiter geradeaus auf die L3178 in Richtung Neustall 

— für die Gemarkung Neustall der Stadt Steinau an der Straße die Bereiche nord- 
westlich folgender Linie:  
Vor der Kreuzungstelle mit dem Wöllbach links in den Feldweg abbiegend, bis 
zum Kirchweg der Gemarkung Neustall folgend, dem Kirchweg folgend, bis zur 
Kreuzungsstelle mit dem Zufahrtsweg zum Kaltenfrosch,  
links in den Zufahrtsweg zum Kaltenfrosch abbiegend, dem Zufahrtsweg zum 
Kaltenfrosch bis auf die Gemarkungsgrenze Neustall folgend, entlang der 
Gemarkungsgrenze Neustall folgend, bis zur der Kreuzungsstelle mit dem Ulm­
bach, entlang des Ulmbach nach Norden bis zur Kreuzungsstelle mit dem Feld­
weg Flur 3 Flurstück 29 Gemarkung Neustall, nach links abbiegen dem Feldweg 
Flur 3 Flurstück 29 Gemarkung Neustall folgend bis zur Kreisgrenze Vogels­
bergkreis. 

Od 12.02.2021 do 20.02.2021 

Landkreis Vogelsbergkreis 
— die Gemeinde Freiensteinau mit Ausnahme der Gemarkungen Freiensteinau, 

Fleschenbach, Holzmühl und Salz 
— die Gemarkungen Grebenhain, Volkhartshain, Bermuthshain, Crainfeld, 

Metzlos, Metzlos-Gehaag, Wünschenmoos, Zahmen, Heisters, Bannerod, 
Nösberts-Weidmoos, Vaitshain der Gemeinde Grebenhain, 

— der Bereich südöstlich der B 275 der Gemarkung Hartmannshain außerhalb der 
Ortschaft in der Gemeinde Grebenhain, 

— der südliche Bereich der Gemarkung Steinfurt außerhalb der Ortschaft in der 
Stadt Herbstein. 

20.02.2021 

Landkreis Vogelsbergkreis 
— die Gemarkungen Freiensteinau, Fleschenbach, Holzmühl und Salz der 

Gemeinde Freiensteinau 
— der nordöstliche Bereich der Gemarkung Hessisch-Radmühl außerhalb der Ort­

schaft, 
— der südwestliche Bereich der Gemarkung Weidenau außerhalb der Ortschaft, 
— der südliche Bereich der Gemarkungen Gunzenau und Reichlos außerhalb der 

Ortschaften, 
— der südöstliche Bereich der Gemarkung Ober-Moos außerhalb der Ortschaft 
— der westliche Bereich der Gemarkung Reinhards außerhalb der Ortschaft 

Od 12.02.2021 do 20.02.2021 

Landkreis Wetteraukreis 
In der Gemarkung Ober- und Mittelseemen die Gebiete östlich der Linie B275 bis 
zum Seembach, entlang des Seembach, dann entlang des östlichen Ortsrands von 
Ober-Seemen, entlang der L3010 bis zur Gemarkungsgrenze Mittel-Seemen. 

20.02.2021 
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MECKLENBURG-VORPOMMERN 

Landkreis Ludwigslust-Parchim 
— Gemeinde Zarrentin am Schaalsee – Ortsteile und Ortslagen: Bernstorf, 

Stintenburger Hütte, Bockstanz 
— Gemeinde Wittendörp – Ortsteile und Ortslagen: Woez, Piesack 

28.01.2021 

Landkreis Nordwestmecklenburg 
— Stadt Gadebusch – Ortsteile Reinhardtsdorf, Buchholz, Güstow, Klein Hundorf, 
— Gemeinde Wedendorfersee- Ortsteile, Köchelstorf, Groß Hundorf, Benzin, Kirch 

Grambow, Wedendorf 
— Gemeinde Veelböken - Ortsteile Botelsdorf, Paetrow, Passow, Passow Ausbau, 

Frauenmark, Jungfrauenmark, Veelböken 
— Gemeinde Dragun - Ortsteile Vietlübbe, Dragun, Neu Dragun, 
— Gemeinde Brüsewitz - Ortsteile Rosenberg und Brüsewitz 
— Gemeinde Lützow 
— Gemeinde Gottesgabe - Ortsteile Rosenhagen, Klein Welzin, 
— Gemeinde Schildetal 
— Gemeinde Pokrent - Ortsteile Pokrent, Alt Pokrent und Neuendorf, 
— Gemeinde Krembz - Ortsteile Neu Steinbeck, Alt Steinbeck, Krembz, Stöllnitz, 

Schönwolde 
— Gemeinde Rögnitz 
— Gemeinde Kneese 
— Gemeinde Roggendorf 
— Gemeinde Königsfeld - Ortsteile Demern, Bestenrade und Woitendorf, 
— Gemeinde Rehna - Ortsteile Dorf Nesow, Nesow, sowie die Wohnbebauung am 

Radegastweg in Rehna, 
— Gemeinde Holdorf 

28.01.2021 

Landkreis Nordwestmecklenburg 
— Stadt Gadebusch – Ortsteile Wakenstädt, Neu Bauhof, Ganzow, Dorf Ganzow 

und Möllin 
— Gemeinde Pokrent – im Ortsteil Pokrent die Meierei Pokrent 
— Gemeinde Krembz - Ortsteile Radegast und Groß Salitz 

Od 20.01.2021 do 28.01.2021 

Landkreis Rostock 
— Gemeinde Dummerstorf mit den Ortsteilen Göldenitz, Groß Potrems, Klein 

Potrems, Lieblingshof, Wendorf 
— Gemeinde Walkendorf mit dem Ortsteil Stechow 
— Gemeinde Dolgen am See mit den Ortsteilen Dolgen, Groß Lantow und 

Striesdorf 
— Stadt Laage südwestlich der Straßen Fischteichweg, Paul-Lüth-Straße und 

Gartenstraße sowie die Ortsteile Alt Diekhof, Breesen, Diekhof nördlich der 
Karl-Hawermannstraße, Jahmen, Klein Lantow, Korleput, Kronskamp, Levken­
dorf, Liessow, Lissow, Lissow-Bau, Schweez, Subzin und Weitendorf 

— Gemeinde Wardow mit den Ortsteilen Alt Kätwin, Groß Ridsenow, Klein 
Ridsenow, Kossow, Polchow, Spotendorf, Teschow, Vipernitz und Wozeten 

— Gemeinde Prebberede mit den Ortsteilen Grieve, Klein Bützin, Neu Heinde, 
Prebberede und Rensow 

— Gemeinde Sanitz mit den Ortsteilen Gubkow, Hohen Gubkow, Neu Kokendorf 
und Vietow 

— Gemeinde Cammin mit den Ortsteilen Cammin, Eickhof, Prangendorf, Weiten­
dorf und Wohrenstorf 

— Gemeinde Selpin mit den Ortsteilen Drüsewitz, Reddershof, Selpin, Vogelsang 
und Wesselstorf 

— Stadt Tessin südlich der B110 sowie der Ortsteil Klein Tessin 

17.02.2021 
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Landkreis Rostock 
— Stadt Laage nordöstlich der Straßen Fischteichweg, Paul-Lüth-Straße und 

Gartenstraße sowie der Ortsteil Pinnow 
— Gemeinde Wardow mit den Ortsteilen Goritz, Kobrow, Neu Kätwin und 

Wardow 

Od 9.02.2021 do 17.02.2021 

Landkreis Vorpommern-Greifswald 
— 17509 Brünzow mit den OT Stielow, Stielow Siedlung, Klein Ernsthof 
— 17493 Greifswald OT Friedrichshagen und Friedrichshagen Hof 1/2/3 
— 17509 Hanshagen 
— 17509 Katzow mit den OT Netzeband, Kühlenhagen, Jägerhof 
— 17509 Kemnitz mit den OT Kemnitzerhagen, Kemnitz Meierei, Neuendorf, 

Rappenhagen, 
— 17440 Kröslin mit den OT Freest, Spandowerhagen, Karrin 
— 17509 Loissin mit den OT Gahlkow, Ludwigsburg 
— 17509 Neu Boltenhagen mit dem OT Lodmannshagen 
— 17509 Rubenow mit den OT Rubenow Siedlung, Voddow, Latzow, Nonnen­

dorf, Groß Ernsthof 
— OT Schalense der Stadt 17438 Wolgast 
— 17449 Peenemünde 

29.01.2021 

Landkreis Vorpommern-Greifswald, 
— 17509 Wusterhusen mit den Ortsteilen Gustebin, Konerow, Pritzwald, Stevelin 
— 17509 Lubmin 
— Ortsteile Kräpelin und Vierow der Gemeinde 17509 Brünzow 

Od 21.01.2021 do 29.01.2021 

NIEDERSACHSEN 

Landkreis Ammerland 
Beschreibung Anschluss-Beobachtungsgebiet im Bereich der Gemeinde Edewecht: 
Ausgangspunkt ist die Kreisgrenze an der Küstenkanalstraße B401 gegenüber dem 
Bahnweg. Dem Bahnweg in nördlicher Richtung folgend bis zum Falkenweg. Dem 
Falkenweg nach Osten, im Anschluss nach Norden und wiederum nach Osten fol­
gend bis zum Grünstreekendamm, diesem nördlich folgend bis zum Reiherweg. 
Dem Reiherweg folgend nach Osten bis zum Bachmannsweg K321, diesem folgend 
nach Norden bis zur Straße An der Vehne. Der Straße An der Vehne östlich folgend 
bis zur Vegesacker Straße, diese überquerend im weiteren Verlauf dem Flussverlauf 
der Vehne folgend bis zum Wehrweg. Dem Wehrweg nach Norden folgend, im wei­
teren Verlauf als Straße Hinterm Kälberhof folgend bis zur Wischenstraße K142, 
dieser südlich folgend bis zum Scharreler Damm K141. Diesem nach Osten folgend 
bis zum Kurlandweg. Dem Kurlandweg nach Nordosten folgend, im Anschluss nach 
Norden folgend bis zum Jeddeloher Damm L828. Dem Jeddeloher Damm L828 
nach Osten folgend, im weiteren Verlauf als Friedrichsfehner Straße, bis zum Kaval­
lerieweg. Dem Kavallerieweg nach Süden folgend entlang der Stadtgrenze der Stadt 
Oldenburg bis zur Kreuzung Küstenkanalstraße B401. Daran anschließend entlang 
der Kreisgrenze zum Ausgangspunkt Bahnweg. 
Die Grenze des Beobachtungsgebiets verläuft hinsichtlich der genannten Straßen 
jeweils in der Straßenmitte, so dass die nachfolgend genannten Schutzmaßnahmen 
für das Beobachtungsgebiet die zentrumsseitig liegenden Betriebe innerhalb des 
Gebietes betreffen. 

28.01.2021 

Landkreis Cloppenburg 
Ab Beginn der kleinen Tredde in Dwergte, im weiteren Verlauf als Augustendorfer 
Weg, an der Gabelung der nord-östlichen Abzweigung folgend, bis zur 
Gemeindegrenze Molbergen-Friesoythe entlang dieser in nord-östlicher Richtung 
folgend bis zur Gemeindegrenze Molbergen-Friesoythe-Garrel in der Thülsfelder 
Talsperre, von dort folgend der Gemeindegrenze Garrel-Friesoythe bis zum 
Thülsfelder Weg, diesem folgend bis zur Kampstraße, nördlich bis zum Wasserlauf 
zum Varrelbuscher Graben II hin, diesem in nord-östlicher Richtung folgend bis zur 
Thüler Straße, entlang dieser in östlicher Richtung bis zum Sandrocken, diesem 
folgend bis zum Wachberg, entlang Hüllen, Falkenstraße, Kaiforter Straße, 
Nachtigallenweg, Zum Dickenstroh, Teichstraße, Böseler Straße, Petersdorfer 
Straße, Hinterm Forde, Zum Auetal, Pöhlendamm, Libettweg, Nikolausdorfer 

22.01.2021 
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Straße – im Weiteren Oldenburger Straße, Halenhorster Straße bis zur Lethe, der 
Kreisgrenze folgend bis zur Abzweigung Halter/Stüvenweg dort folgend dem 
Stüvenweg bis Im Gartherfeld – im Weiteren Ahlhorner Straße, dem südlich folgend 
bis Sülzbührener Straße entlang Hoher Weg, süd-westlich Herzog-Erich-Weg, 
Sperber Weg, Bundesautobahn 1, Emsteker Straße/Bundesstraße 72, Ecopark- 
Allee, Verbindungsstraße zum Grenzweg, Grenzweg in westlicher Richtung, dann 
Desumer Straße in südlicher Richtung, Bührener Straße – im Weiteren 
Schierlingsdamm, Hogen Brink – im Weiteren Brouksträke, Holtkamp, Zur Bokeler 
Mühle, Heidske Weg, Brouksträke, Wißmühlener Straße, Elstener Straße/ 
Hauptstraße in nord-westlicher Richtung, Langenkamp, Taubenstraße, Plauk, 
Süsfelde, Warnstedter Straße, Kampstraße – im Weiteren Kastanienallee, Heidlage 
bis zur Gemeindegrenze Cappeln-Cloppenburg, der folgend in nördlicher Richtung 
bis Südkamp, weiter entlang Holtestraße, Osnabrücker Straße, Stapelfelder 
Kirchstraße, Vahrener Damm/Bundestraße 213, Westeresch, Matrumer Weg, 
Kampweg, Westerfeld, Verbindungsweg zum Vahrener Weg, Vahrener Weg, Zum 
Gewerbegebiet in nord-östlicher Richtung, Cloppenburger Straße in westlicher 
Richtung, Bergfeld, Alter Heerweg – im Weiteren Dwergter Straße, Molberger Straße 
bis zum Ausgangspunkt kleine Tredde. 

Landkreis Cloppenburg 
In Bethen Kreuzung Ahlhorner Straße/Höltinghauser Ring nach Westen entlang der 
Straßen Höltinghauser Ring, Bether Ring und Heideweg bis Roggenkamp und die­
sem folgend bis Garreler Weg. Entlang diesem in nördliche Richtung bis zur 
Boelckestraße, entlang dieser bis zum Steinweg, diesen in südlicher Richtung und 
folgend bis zum Felsenweg, diesen nördlich bis Zum Griesen Stein und östlich bis 
zum Wiesenweg. Dem Wiesenweg in nördliche Richtung folgend bis zur Kreuzung 
Heideweg, der Verbindungsstraße in östliche Richtung folgend bis zum Plaggenweg 
und diesem in nördliche Richtung folgend bis zur Kiwittstraße, entlang dieser bis 
zum Beverbrucher Damm. Diesem in nördlicher Richtung folgend bis Zum Baum­
weg, entlang diesem und entlang Baumweg bis zur Straße Zu den Fischteichen und 
dieser folgend bis zur B213. Entlang dieser in westliche Richtung bis 
Baumwegstraße, dieser in südliche Richtung folgend, vor der Bahnlinie der 
Verbindungsstraße in westlicher Richtung folgend bis Eisenbahnstraße, dieser süd­
lich der Bahnlinie folgend und Deukastraße bis Hauptstraße. Dieser folgend in süd­
licher Richtung bis Immengarten, entlang dieser und Kirchstraße und Cloppenbur­
ger Straße bis zur Kreuzung Industriezubringer/Heidlage. Dort der Cloppenburger 
Straße/Höltinghauser Straße nördlich abknickend folgend bis zur B72. Entlang die­
ser nördlich bis zur Abfahrt Cloppenburg/Bethen und in nördlicher Richtung bis 
zum Ausgangspunkt in Bethen Kreuzung Ahlhorner Straße/Höltinghauser Ring. 

Od 14.01.2021 do 22.01.2021 

Landkreis Cloppenburg 
In der Gemeinde Emstek an der Kreisgrenze zum Landkreis Oldenburg die 
Bundesautobahn 29 in südlicher Richtung bis zur Abfahrt Ahlhorn, dort westlich 
der Bundesstraße 213 folgend bis Kellerhöher Straße, dort nördlich folgend bis 
Bether Tannen, dieser westlich bis Kanalweg folgend, diesem nördlich bis 
Heidegrund und diesem westlich bis Heideweg. Entlang diesem bis Gabelung 
Wiesenweg und nordöstlich dem Verbindungsweg bis zum Steinweg folgend. 
Entlang dem Steinweg bis zur Boelckestraße und dieser folgend bis Varrelbuscher 
Straße und weiter bis Werner-Baumbach-Straße, diese nördlich bis Flugplatzweg, 
entlang diesem in westliche Richtung bis Neuer Esch und nördlich folgend der 
Wittenhöher Straße bis Anhöhe. Dieser westlich folgend bis Garreler Straße und 
dieser nördlich bis zur Lindenallee. Entlang dieser bis zum Falkenberger Graben, 
dem Wasserverlauf nördlich folgend bis zur Schmählstraße, entlang dieser und 
Falkenberger Straße bis Bergaue, dem Wasserverlauf westlich folgend bis Zu den 
Auen, entlang dieser in westliche Richtung bis Zum Richtemoor. Entlang diesem 
nördlich und Am Steinkamp bis Richtweg und diesem nördlich folgend bis Garreler 
Straße, entlang dieser in westliche Richtung bis Oldenburger Weg und diesem 

Od 30.01.2021 do 7.02.2021 
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folgend bis zur Lahe. Dem Wasserverlauf nördlich folgend bis Korsorsstraße. 
Entlang dieser in nordöstliche Richtung bis Kreisgrenze. Der Kreisgrenze südlich 
folgend bis zum Ausgangspunkt zur Bundesautobahn 29. 

Landkreis Cloppenburg 
In der Gemeinde Emstek an der Kreisgrenze zum Landkreis Vechta der Stüvenweg in 
westliche Richtung bis Im Gartherfeld und dieser südlich folgend bis Sülzbührener 
Straße, entlang dieser bis Hoher Weg und diesem westlich folgend bis Herzog-Erich- 
Weg. Entlang diesem bis Sperberweg und diesem folgend bis zur Bundesautobahn 
1. Entlang dieser in südliche Richtung bis Abfahrt 63 – Cloppenburg. Der 
Bundesstraße 72 - Emsteker Straße westlich folgend bis Ecopark-Allee, entlang 
diesem über den Kreisverkehr bis zur Verbindungsstraße zum Grenzweg, dem 
Grenzweg westlich folgend bis Desumer Straße, entlang dieser in südliche Richtung 
bis Bührener Straße, dieser westlich folgend und Schierlingsdamm bis Hogen Brink. 
Entlang diesem südlich bis Tenstedter Straße und weiter südlich Brouksträke bis 
Holtkamp, diesem folgend bis Zur Bokeler Mühle und Heidske Weg in südliche 
Richtung und weiter Brouksträke westlich bis Wißmühlener Straße. Dieser folgend 
und weiter Elstener Straße und Hauptstraße in nördliche Richtung bis Langenkamp, 
entlang diesem und Taubenstraße bis Plauk. Diesem und Süsfelde südlich folgend 
und weiter Warnstedter Straße in nördliche Richtung bis Kampstraße, dieser 
westlich folgend und Kastanienallee bis Heidlage und dieser bis zur 
Gemeindegrenze Cappeln/Cloppenburg. Entlang der Gemeindegrenze in nördliche 
Richtung folgend bis Südkamp und diesem bis Holtestraße bis Osnabrücker Straße 
und diese nördlich bis Stapelfelder Kirchstraße. Dieser bis Vahrener Damm/ 
Bundestraße 213 westlich folgend bis Westeresch. Über diesen und Matrumer Weg 
zum Kampweg bis Westerfeld. Diesem und Im Westerfeld westlich folgend bis zum 
Waldrand, dem folgend nördlich bis zum Vahrener Weg, über diesen westlich bis 
Zum Gewerbegebiet und weiter östlich bis Cloppenburger Straße. Entlang dieser 
westlich bis Bergfeld, dieser folgend und Alter Heerweg, Dwergter Straße und 
Molberger Straße bis Kleine Tredde. Entlang dieser und Augustendorfer Weg, an 
der Gabelung der nord-östlichen Abzweigung folgend, und weiter Dwergter Straße 
bis Dorfstraße. Dieser nördlich folgend bis Zum Herrensand und dieser bis Am 
Waldesrand, diesem folgend bis Mittelthüler Straße und dieser westlich bis zum 
Markhauser Moorgraben. Dem Wasserverlauf nördlich folgend bis Vorderthüler 
Straße, diese östlich und Am Horstberg bis Wittmoorsdamm, entlang diesem bis 
Pehmertanger Straße und nördlich folgend über Zum Pehmertanger Weg bis Thüler 
Straße. Diese in nordwestliche Richtung bis Am Galgenberg, entlang dieser und 
Meeschenstraße bis Oldenburger Ring und weiter nordöstlich bis Böseler Straße. 
Diese westlich bis Altenoyther Straße und nordöstlich bis Riege-Wolfstange, dieser 
folgend und über Zu (An) den Tannen bis Altenoyther Straße. Entlang dieser 
nordöstlich bis Rudolfweg und über diesen und Otto-Jens-Weg bis Kanalstraße, 
dieser östlich folgend bis zur Kreisgrenze. Der Kreisgrenze in südliche Richtung 
folgend bis zum Ausgangspunkt Stüvenweg. 

7.02.2021 

Landkreis Cloppenburg 
In der Gemeinde Emstek an der Kreisgrenze zum Landkreis Oldenburg die 
Bundesautobahn 29 in südlicher Richtung bis zur Abfahrt Ahlhorn, dort westlich 
der Bundesstraße 213 folgend bis Kellerhöher Straße, dort nördlich folgend bis 
Bether Tannen, dieser westlich bis Kanalweg folgend, diesem nördlich bis 
Heidegrund und diesem westlich bis Heideweg. Entlang diesem bis Gabelung 
Wiesenweg und nordöstlich dem Verbindungsweg bis zum Steinweg folgend. 
Entlang dem Steinweg bis zur Boelckestraße und dieser folgend bis Varrelbuscher 
Straße und weiter bis Werner-Baumbach-Straße, diese nördlich bis Flugplatzweg, 
entlang diesem in westliche Richtung bis Neuer Esch und nördlich folgend der 
Wittenhöher Straße bis Anhöhe. Dieser westlich folgend bis Garreler Straße und 
dieser nördlich bis zur Lindenallee. Entlang dieser bis zum Falkenberger Graben, 
dem Wasserverlauf nördlich folgend bis zur Schmählstraße, entlang dieser und 
Falkenberger Straße bis Hollberg, entlang dieser und Petersfelder Straße in 
nordöstliche Richtung über Mittelweg bis Thüler Straße. Dieser in westliche 
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Richtung folgend bis zur Bergaue, dem Wasserverlauf nördlich folgend bis Zu den 
Auen, entlang dieser in westliche Richtung bis Zum Richtemoor. Entlang diesem 
nördlich und Am Steinkamp bis Richtweg und diesem nördlich folgend bis Garreler 
Straße, entlang dieser in westliche Richtung bis Oldenburger Weg und diesem 
folgend bis zur Lahe. Dem Wasserverlauf nördlich folgend bis Korsorsstraße. 
Entlang dieser in nordöstliche Richtung bis Kreisgrenze. Der Kreisgrenze südlich 
folgend bis zum Ausgangspunkt zur Bundesautobahn 29. 

Landkreis Cloppenburg 
In der Gemeinde Molbergen von der Cloppenburger Straße nördlich über Zum 
Soestendamm, westlich Soestendamm, südlich Stedingsmühler Straße (K152), 
nordöstlich Alter Heerweg bis Gabelung Dwergter Straße, südlich weiter über 
Dwergter Straße bis Moorhook, diesem westlich folgend bis Peheimer Straße, 
nordwestlich weiter im Weiteren über Lange Straße bis Brügger Weg, weiter 
nördlich über Brügger Weg – im Weiteren Am Fernsehturm – bis Markhauser 
Straße, dieser und im Weiteren An der Riede und Hauptstraße nördlich folgend bis 
Vorderthühler Straße, dieser bis Richteweg folgend, über diesen westlich bis 
Osttangesdamm, diesem nördlich folgend bis Sienmoorsdamm, diesem westlich 
folgend bis nördlich Markhauser Moorgraben, dem Wasserverlauf bis Pehmertanger 
Damm folgend, über diesen nordwestlich bis Pehmertanger Weg, diesem 
nordwestlich folgend bis Oldenburger Ring, diesem bis Böseler Straße folgend, im 
Kreisverkehr der zweiten Ausfahrt nordwestlich folgend bis Altenoyther Straße, im 
Kreisverkehr der ersten Ausfahrt nordöstlich folgend, bis Gladiolenweg östlich 
weiter über Verbindungsstraße zu Cavens, nördlich Cavens folgend bis Kündelweg, 
diesem östlich und nördlich folgend, weiter über Zu den Jücken bis Riege- 
Wolfstange, dieser östlich folgend bis Lahe, dem Wasserverlauf östlich folgend bis 
Overlaher Straße, dieser nördlich bis zur Kreisgrenze zum Landkreis Ammerland 
folgend, dieser bis Bachmannsweg folgend, südlich weiter bis Korsorsstraße, dieser 
nördlich folgend bis zur Kreisgrenze zum Landkreis Oldenburg, dieser folgend bis 
zur Bundesautobahn 29, dieser südlich folgend bis zur Bundesstraße 213, dieser 
westlich bis zur Kellerhöher Straße, dieser nördlich folgend bis Bether Tannen, 
dieser folgend bis südlich über Kanalweg, diesem folgend bis Moorweg, nördlich 
dem Moorweg folgend bis Am Dorfteich, weiter über Heideweg, Bether Feldkamp, 
Bether Ring, Käseweg, Beesthöhe, Garreler Weg, diesem südlich folgend bis 
Bührener Ring, diesem bis Stalfördener Straße folgend, dieser nordöstlich folgend 
bis zur Gemeindegrenze Stadt Cloppenburg/Gemeinde Molbergen, dieser folgend 
bis Molberger Straße/Cloppenburger Straße/Landesstraße 836, dieser nordöstlich 
bis zum Ausgangspunkt folgend. 

10.02.2021 

Landkreis Cloppenburg 
In der Gemeinde Garrel an der Kreuzung Garreler Straße/Lindenallee entlang der 
Lindenalle und weiter Güldenweg und Zum Verwuld bis B 72 – Friesoyther Straße. 
Entlang dieser in nördliche Richtung und Thüler Straße bis Glaßdorfer Straße. 
Dieser folgend und weiter Thüler Straße bis Wiesenweg und entlang diesem bis 
Böseler Kanal/Glaßdorfer Graben. Dem Wasserverlauf folgend bis Große Aue und 
dieser südlich bis zur Gemeindegrenze Bösel/Garrel. Entlang dieser in östliche 
Richtung bis Lindenweg und entlang diesem und Hinterm Forde und weiter 
Hinterm Esch bis Beverbrucher Straße. Dieser östlich folgend bis Schichtenmoor 
Graben und diesem südlich folgend bis Roslaes Höhe. Westlich entlang dieser und 
Allensteiner Straße bis Tannenkampstraße, dieser südlich folgend bis Weinstraße 
und dieser bis Amerikastraße. Entlang dieser in südliche Richtung bis Langen 
Tange und dieser folgend bis Amerika Schloot. Dem Wasserverlauf in südliche 
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Richtung folgend bis Koppelweg. Diesem westlich folgend bis zur Bahnlinie, dieser 
südlich bis Zum Fischteich und dieser westlich bis zur Garreler Straße. Dieser in 
südliche Richtung folgend bis zum Ausgangspunkt Lindenallee. 

Landkreis Cloppenburg 
In der Gemeinde Molbergen an der Kreuzung Hohes Feld/Augustendorfer Weg dem 
Augustendorfer Weg in südlicher Richtung bis Kleine Esch folgend weiter über Zum 
Dwergter Meer, Molberger Straße, Dwergter Straße, Alter Heerweg und 
Stedingsmühlener Straße in nordöstlicher Richtung bis zur Soeste, dem 
Wasserverlauf in südlicher Richtung folgend, bis zur Gemeindegrenze Stadt 
Cloppenburg/Gemeinde Molbergen, dieser in südlicher Richtung folgend bis zur 
Kreuzung Auf den Rien/Im Westerfeld/Westerfeld/Kampweg, weiter über 
Kampweg, Matrumer Weg, Kappellenstraße, Lankenweg und Stapelfelder 
Kirchstraße bis Osnabrücker Straße/Bundesstraße 68, dieser in südwestlicher 
Richtung bis Südkamp folgend, weiter über Südkamp, südlich weiter in Zum 
Drengelfeld und im Weiteren Zur Bäke bis zur Gemeindegrenze Stadt 
Cloppenburg/Gemeinde Cappeln, dieser südlich folgend bis zur Gemeindegrenze 
Gemeinde Cappeln/Gemeinde Lastrup, dieser in südlicher Richtung bis zur 
Bahnlinie Cloppenburg/Osnabrück folgend, den Bahnschienen folgend bis zur 
Cloppenburger Straße/Bundesstraße 68 in der Gemeinde Essen, dieser in nördlicher 
Richtung folgend bis zur Nordwest-Tangente/Kreisstraße 358, dieser bis Nadamer 
Bach folgend, dem Wasserverlauf in südlicher Richtung bis Löninger Straße folgend, 
dieser in westlicher Richtung folgend bis Auf der Hardt und weiter über Auf der 
Hardt, Ahauser Straße, Melkweg und Bunner Straße, dieser in südlicher Richtung 
folgend bis Postdamm und diesem bis zur Kreisgrenze Landkreis Cloppenburg/ 
Landkreis Emsland folgend, dieser in nördlicher Richtung folgend bis Winkumer 
Straße/Kreisstraße 164, dieser und im Weiteren Angelbecker Straße in nördlicher 
Richtung folgend bis Ehrener Straße/Kreisstraße 320, dieser bis Ehrener Dorfstraße 
folgend, weiter über Ehrener Dorfstraße, Ehrener Kirchweg, der Evenkamper Straße 
in östlicher Richtung folgend und weiter über Zu den Steingräbern und in 
nördlicher Richtung Zur Hasebrücke – im Weiteren Am Steinberg bis Am Raddetal, 
diesem in westlicher Richtung folgend bis Herßumer Straße/Helmighauser Straße, 
dieser in nördlicher Richtung bis zur Kreisgrenze Landkreis Cloppenburg/Landkreis 
Emsland folgend, dieser in nordöstlicher Richtung folgend bis Zum Hünengrab in 
der Gemeinde Molbergen, diesem und im Weiteren Am Fernsehturm bis Hohes Feld 
folgend, diesem in nördlicher Richtung bis Zum Ausgangspunkt folgend. 

16.02.2021 

Landkreis Cloppenburg 
In der Stadt Löningen an der Kreuzung Dustfelder Straße/Linderner Straße/Am 
Raddetal der Linderner Straße in nördlicher Richtung folgend bis Garener Ring, 
diesem östlich folgend, weiter über Garener Esch bis Marren-Ost, dieser in westliche 
Richtung folgend bis Lange Wand, dieser östlich folgend, weiter östlich über Zum 
Berg, Hagenstraße, nördlich und dann östlich über Poststraße – im Weiteren Ermker 
Straße und Großenginger Straße bis Entenpool, diesem in südliche Richtung folgend 
bis Ermkerfeld, diesem östlich folgend bis Lastruper Straße und dieser südlich bis 
Großer Esch. Entlang diesem bis Südring, diesem südöstlich folgend bis zur 
Kreuzung Dorgdamm/Wiesenweg. Dem Dorgdamm südlich folgend bis zur 
Gemeindegrenze Molbergen/Lastrup, entlang dieser in westliche Richtung bis 
Klein Roscharder Graben, dem Wasserverlauf südlich folgend bis Langehöpen, 
diesem östlich folgend bis Mittelwand, dieser in südliche Richtung folgend bis 
Dillen, dieser südlich folgend bis zum Kreisverkehr, der zweiten Ausfahrt folgend 
südlich über Lütken Oh und Ünnerstreek bis Löninger Mühlenbach, dem 
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Wasserverlauf westlich folgend bis Stormstraße, dieser südlich folgend bis 
Osterfeld/Einhaus, dem Osterfeld in westliche Richtung folgend bis Osterbäkeweg, 
diesem südlich folgend bis Osterhauk, diesem und Eichenkamp und Lodberger 
Straße in westliche Richtung folgend bis zum Lodberger Graben, dem Wasserverlauf 
nördlich folgend bis Löninger Mühlenbach, dem Wasserverlauf in westliche 
Richtung bis Steinrieder Bach folgend, diesem nördlich bis Am Bäkmoor, diesem 
in westliche Richtung bis Steinrieder Straße und entlang dieser und Mühlenweg 
nördlich bis Alte Heerstraße. Dieser in nördliche Richtung folgend bis Dustfelder 
Straße, dieser westlich folgend bis zum Ausgangspunkt. 

Landkreis Cloppenburg 
An der Kreisgrenze zum Landkreis Oldenburg entlang der Gemeindegrenze 
Emstek/Garrel bis Krumme Riede, dem Wasserverlauf nördlich folgend bis 
Hirschweg und diesem westlich folgend bis Beverbrucher Damm. Entlang diesem 
in nördliche Richtung bis Großenknetener Straße, dieser westlich folgend bis 
Südstraße und entlang dieser bis Schuldamm. Diesem westlich folgend bis 
Wasserzug von Letherfeld, diesem nördlich folgend bis Oldenburger Straße, entlang 
dieser in westliche Richtung bis Peterstraße und entlang dieser bis Moordamm. 
Diesem nordöstlich folgend bis Nikolausstraße, dieser nordwestlich folgend und 
über Pöhlendamm bis Birkhahnweg und entlang diesem in westliche Richtung bis 
Wasserzug von Letherfeld. Dem Wasserverlauf nordwestlich folgend bis Vehne, 
dieser nordöstlich folgend bis Moorstraße und entlang dieser in östliche Richtung 
bis Benthullen Graben. Dem Wasserverlauf nordöstlich folgend bis Hauptstraße, 
dieser westlich folgend bis Vehne, dem Wasserverlauf nördlich folgend bis zum 
Graben Höhe Renkenweg. Entlang diesem Graben bis zur Kreisgrenze und dieser 
südlich folgend bis zum Ausgangspunkt. 

13.02.2021 

Landkreis Cloppenburg 
An der Ahlhorner Straße/Bundesstraße 213 in der Stadt Cloppenburg nördlich der 
Bomhake folgend und weiter nördlich der Kellerhöher Straße - im Weiteren 
Friedhofstraße - folgend bis zur Gemeindegrenze Gemeinde Garrel/Gemeinde 
Emstek, dieser bis zur Kreisgrenze Landkreis Cloppenburg/Landkreis Oldenburg 
folgend, dieser bis zur Kreisgrenze Landkreis Cloppenburg/Landkreis Vechta bis 
Lüscher Straße folgend, dieser bis Vestruper Straße folgend, dieser westlich bis 
Elstener Straße folgend, dieser bis Bokeler Bach folgend, dem Wasserverlauf und 
weiter dem Calhorner Mühlenbach westlich bis Taubenstraße folgend, dieser 
nördlich bis Plauk folgend, diesem westlich und im Weiteren Im Süsfelde bis 
Warnstedter Straße folgend, dieser in nördlicher Richtung bis zur Bahnlinie 
Cloppenburg/Osnabrück folgend, dieser nordöstlich bis zur Gemeindegrenze Stadt 
Cloppenburg/Gemeinde Cappeln folgend, dieser in östlicher Richtung bis Sevelter 
Straße folgend, dieser nördlich bis Adlerstraße folgend, weiter über Adlerstraße, 
Karkweg, in nördlicher Richtung der Cappelner Straße folgend, in östlicher 
Richtung der Fritz-Reuter-Straße folgend, im Kreisverkehr der dritten Ausfahrt 
über Emsteker Straße folgend bis zur Bahnlinie Wilhelmshaven/Osnabrück, 
nordöstlich den Bahnschienen bis zum Bahnhof Cloppenburg folgend, nach dem 
Bahnhof Cloppenburg den nördlich abzweigenden Bahnschienen der ehemaligen 
Bahnlinie Richtung Friesoythe folgend bis zur Bundesstraße 72/Bundesstraße 213, 
dieser westlich folgend bis zur Ahlhorner Straße, dieser nördlich bis zum 
Ausgangspunkt folgend. 
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Landkreis Cloppenburg 
An der Kreisgrenze Cloppenburg/Vechta entlang der Gemeindegrenze 
Cappeln/Emstek folgend bis Bührener Straße, entlang dieser bis Desumer Straße 
und dieser folgend über Zum Gogericht bis Lange Straße. Dort der Garther Straße 
folgend bis Garther Heide, entlang dieser bis Alter Mühlenweg und diesem folgend 
bis A 29. Dieser südlich folgend bis Dreieck Ahlhorner Heide und über die Auffahrt 
21 von der A 1 – Fahrtrichtung Bremen/Osnabrück – bis Im Gartherfeld. Dieser 
südlich folgend bis Stüvenweg und entlang diesem bis zur Kreisgrenze 
Cloppenburg/Vechta. Dieser in südliche Richtung folgend bis zum Ausgangspunkt. 

Od 8.02.2021 do 16.02.2021 

Landkreis Cuxhaven 
— Ausgangspunkt des Sperrbezirks ist in Dorum, von der Straße „Dorumer 

Niederstrich“ (K68) ausgehend auf die „Blickhausener Landstraße“ (K69) bis 
zum Orstteil Dorum „Knakenburg“ 

— Von dort dem Gewässerlauf der „Alsumer Wasserlöse“ bis zur „Alsumer Straße“, 
Dorum folgend (L129). 

— Dieser Straße im Verlauf Richtung Süden entlang bis zur Abbiegung auf die 
Straße „Alsumer Specken“ 

— und weiter auf den „Wischhausener Weg“. 
— Am Übergang zum „Grauwall-Kanal“ diesem nach Süden folgend bis zum Über­

gang Übergang der Straße „Speckenstraße“ (L119). 
— Auf der „Speckenstraße“ Richtung „Holßelerfeld“ und 
— weiter ab dem Kreisverkehr Richtung Sievern auf die Straße L135 („Auf dem 

Hohm“ übergehend in die Straße „An der Pipinsburg“ und weiter in die „Siever­
ner Straße“) und 

— ab Sievern auf die Straße „Wremer Specken“ (K66) Richtung Wremen. 
— am Übergang zum „Grauwall-Kanal“ diesem weiter nach Süden folgend 
— bis zum nächsten Übergang auf die Straße „Alte Helmer“ und weiter Richtung 

Wremen. 
— ab der Abbiegung auf die Straße „Hofer Weg“ auf diesem bis zur „Wremer 

Straße“ (L129) verlaufend und 
— weiter auf der „Wremer Straße“ Richtung Wremen. 
— ab der Kreuzung auf die Straße „Üterlüer Specken“ Richtung Deich und 
— entlang des Weserdeichs nach Norden bis zur Abbiegung „Misselwardener 

Altendeich“. 
— Der Straße „Misselwardener Altendeich“ folgend bis zur Abbiegung „Zur Mühle“ 

(Mühlenweg), 
— von dort über die Straße „Niederstrich“ und die „Alte Kreisstraße“ Richtung Nor­

den 
— auf die Straße „Paddingbütteler Strich“ und „Dorumer Niederstrich“ zum 

Anfangspunkt. 
Die Grenze des Sperrbezirkes verläuft hinsichtlich der genannten Straßen und Fluss­
gewässer jeweils in der Mitte, so dass die nachfolgend genannten Schutzmaßnah­
men für das Sperrgebiet die zentrumsseitig liegenden Betriebe innerhalb des Gebie­
tes betreffen. 

Od 12.02.2021 do 20.02.2021 

Landkreis Cuxhaven 
Von der Landkreisgrenze auf Höhe des Hafens Spieka-Neufeld vom Wattenmeer 
kommend über das Gewässer „Spiekaer Wasserlöse“ stromaufwärts bis zur Straße 
„Alter Deich“. Der Straße Richtung Nordosten folgend bis zur Abbiegung 
„Dorfstraße“, Nordholz. Die Straße entlang über die Straße „Knill“(K14), Spieka 
weiter über den Kreisverkehr auf die „Wanhödener Straße“ (K14) bis zur Abbiegung 
in die Straße „An der Ludenhütte“. Dem Verlauf der Straße Richtung Süden, 
übergehend in die Straße „Midlumer Moor“ bis zur Hochspannungstrasse 
nordwestlich von Krempel folgend. Entlang der Hochspannungsleitung Richtung 
Süden bis zur Querung der „Bederkesaer Straße“ (L119). Auf dieser Straße weiter 
Richtung Fickmühlen und ab der Kreuzung „Flögeln Stüh“ weiter auf der Straße 
„Flögeln Stüh“ Richtung Hymendorf bis zur Abbiegung auf die „Hymendorfer 
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Straße“ (K65). Auf der „Hymendorfer Straße/Hymendorfer Chaussee“ bis 
Drangstedt und weiter auf der „Hafenstraße“ (L120) Richtung Autobahn A27. Ab 
der Abbiegung der „Hauptstraße“ (K63) nach Wehden, weiter durch Wehden 
Richtung Spaden folgend. Ab dem Übergang des Gewässerlaufs der „Großen Beek“ 
Richtung Westen zur Autobahn A27 und zur Landesgrenze Niedersachsen 
Bremerhaven in Höhe Fehrmoor laufend. Auf der westlichen Seite der A27 weiter 
entlang der Landesgrenze bis zum Wattenmeer. 

Landkreis Diepholz 
Das Beobachtungsgebiet umschreibt einen Teil der Gemeinden Stuhr und Bassum 
im nord-westlichen Kreisgebiet. Es Beginnt im Norden am Schnittpunkt der 
Kreisgrenze mit der Bundesstraße B 322 und verläuft von dort aus entlang der 
B 322 in südliche Richtung bis zur Einmündung der Bundesstraße B 439, von dort 
weiter südlich entlang der B 439 bis zum Schnittpunkt mit der Bundesstraße B 51. 
Die Grenze des Beobachtungsgebiets verläuft weiter in südliche Richtung entlang 
der B 51 bis zur Einmündung der Landesstraße L 340, dann weiter in westliche 
Richtung entlang der L 340 bis zur Kreuzung der L 340 mit dem Dünsener Bach. 
Von dort verläuft die Grenze des Beobachtungsgebietes weiter entlang des Dünsener 
Bachs in süd-westliche Richtung bis zum Schnittpunkt mit der Landesstraße L 776, 
von dort weiter in nordwestliche Richtung bis zur Kreisgrenze. Die westliche 
Grenze des Beobachtungsgebietes umschreibt die Kreisgrenze in nördliche, später 
nord-östliche Richtung bis zum Ausgangspunkt an der B 322. 

23.01.2021 

Stadt Delmenhorst 
Die nördliche Begrenzung des Beobachtungsgebietes verläuft ab der Stadtgrenze 
zum Landkreis Oldenburg entlang der Oldenburger Landstraße in östliche Richtung 
bis zum Schnittpunkt mit der Rudolf-Königer-Straße, entlang dieser in östliche 
Richtung bis zum Bismarckplatz und von diesem in südöstliche Richtung die 
Bismarckstraße entlang, von der Bismarck-traße weiter in die Düsternortstraße 
übergehend in südliche Richtung bis zur Kreuzung der Düsternortstraße mit der 
Straße Am Stadion, dann entlang der Straße Am Stadion bis zum Schnittpunkt 
mit dem Hasporter Damm, den Hasporter Damm entlang in südöstliche Richtung 
folgend bis zum Schnittpunkt mit der Autobahn A28, in südöstliche Richtung 
entlang der Autobahn A28 bis zu Stadtgrenze, weiter entlang der Stadtgrenze das 
gesamte südliche Stadtgebiet umfassend 

23.01.2021 

Landkreis Emsland 
Südradde – Helmighauser Straße – Mittelort – Zum Sportpl. – Am Teepohl – 
Teepohl – Alte Dorfstraße – Buskenkuhle – Am Neuland – Zur Waldbühne – Vinner 
Straße – Lahner Straße – Mittelradde – Wiester Straße – Beekefeld – Zur Beeke – 
Galenstraße – Wehmer Straße – Kreisstraße 137 – Oldenburger Straße – 
Oldenkamp – Zitter – Bockholter Straße – Zitter – Friedenshöhe – Gehlenfeldsweg 
– Schützenhof – Kaisers Heide – Karlstraße – Ackerfeld – Bockholter Straße – 
Werlter Straße – Linderner Straße – Poststraße – Zum Großen Esch – Peheimer 
Straße – Bischofsbrücker Weg – Zum Hünengrab – Marka 

16.02.2021 

Landkreis Oldenburg 
Im westlichen Teil des Landkreises an der Kreisgrenze zum Landkreis Cloppenburg 
in der Gemeinde Großenkneten nimmt das Beobachtungsgebiet nachfolgenden 
Verlauf: 
— Ausgangspunkt ist an der Kreisgrenze zum Landkreis Cloppenburg das 

Heumoor entlang der Straße „An der Lethe“, 
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— weiter auf dem Mühlendamm, die BAB A 29 querend bis zur Stromtrasse nahe 
Goosthöhe, 

— der Stromtrasse in südöstlicher Richtung folgen bis zur L 870 Richtung Sage 
entlang der Sager Straße, 

— am Sager Ortsrand in die Straße Barkenshorn bis zur nächsten Kreuzung, 
— Roggenkamp, Alter Kirchweg, Dorfkamp bis zur Straße Sager Esch (L 871), 
— hier der Richtung Großenkneten folgend bis zum Rickensand, 
— vom Rickensand auf die Straße Wachtberg Richtung Moorschlatt. 
— von dort entlang der Stromtrasse in südlicher Richtung bis zum Umspannwerk 

Bakenhus 
— auf die Ahlhorner Straße (K 239) in Richtung Ahlhorn bis zum Dünhoop. 
— über Dünhoop und der Wildeshauser Straße in östlicher Richtung bis Rüspel­

busch, 
— entlang Rüspelbusch und Sehresch auf die Visbeker Straße Richtung Engel­

mannsbäke (L880), 
— weiter der BAB A 1 folgend Richtung Osnabrück bis zur Kreisgrenze und von 

dort wieder entlang der Kreisgrenze zum Ausgangspunkt An der Lethe im 
Heumoor in der Bauerschaft Bissel. 

Die Grenze des Beobachtungsgebiets verläuft hinsichtlich der genannten Straßen 
jeweils in der Straßenmitte, so dass die nachfolgend genannten Schutzmaßnahmen 
für das Beobachtungsgebiet die zentrumsseitig liegenden Betriebe innerhalb des 
Gebietes betreffen. 

Landkreis Oldenburg 
Ausgangspunkt des Beobachtungsgebietes im Süden ist der Kreuzungsbereich 
L 341 und K 6/Wildeshauser Str. in Beckeln Richtung Wildeshausen, der K 6 folgend 
Hackfeld, Kellinghausen, Reckum auf die K 225 
— Im Reckumer Kreuzungsbereich die Verbindung zur Katenbäker Straße folgend 

bis zum Hubertusweg in Wildeshausen 
— Weiter auf Marschweg bis Huntetor, Zwischenbrücken, entlang der Hunte flus­

sabwärts Richtung Dötlingen über die A1 bis zum Altarm der Hunte 
— Von dort aus der Querverbindung zum Heideweg/In den Badbergen folgen 

Richtung Dötlingen 
— Krummer Weg, Zum Sande bis zum Kreuzungspunkt Gerichtsstätte 
— Zu Aschenbeck auf die Aschenstedter Str./K 237, Krim, An der Dackheide auf 

die Neerstedter Str/K 237 Richtung Neerstedt 
— In Neerstedt auf die Hauptstraße/L 872, Ortsdurchfahrt auf die Kirchhatter 

Straße bis zum Rittrumer Mühlbach 
— Flussabwärts, Flusskreuz in Richtung Nuttel bis zur Straße Hinterm Feld 
— In Nuttel auf den Stedinger Weg Richtung Dingstede bis zur Kreuzung Dachs­

weg 
— Der Straße Hinterm Felde folgend bis Kreuzung Auf dem Varel/Alte Dorfstraße 

auf die Straße Tange 
— Am Ohlande, Orthstraße, Welsestraße, der Welse über Brüning, Almsloh und 

Elmeloh folgen bis zur Kreisgrenze Landkreis Oldenburg/Stadt Delmenhorst 
— Von dort der Kreisgrenze folgen bis zur Straße Zum Neuen Lande Richtung 

Beckeln 
— Auf dem Wirtschafsweg parallel zur Stromtrasse weiter bis zum 

Kreuzungsbereich die direkte Verbindung zur K 341 genommen werden kann 

23.01.2021 

PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 26.1.2021                                                                                                                                           L 26/97   



Landkreis Oldenburg 
— Ausgangspunkt des Beobachtungsgebietes ist im Süden der Schnittpunkt der 

Stadt-/Kreisgrenze Delmenhorst/Landkreis Oldenburg und der Straße Annen 
— Der Straße Annen folgend, Ortholzer Weg bis Kreuzungspunkt Henstedter Weg, 

Buswendeplatz 
— Ostwärts auf die Annenstraße 
— Von dort dem Dünsener Bach folgen Richtung BAB A 1 (Groß Ippener) 
— Über die Autobahn zur Harpstedter Straße in Groß Ippener 
— Harpstedter Straße, Delmenhorster Landstraße (L 776) bis zur Querverbindung, 

die direkt am Waldrand Staatsforst Hasbruch zur Delme führt 
— Der Querverbindung folgen bis auf die Delme und der Samtgemeindegrenze 

Flecken Harpstedt und Prinzhöfte auf die Straße Stiftenhöfter Straße 
— Am Windpark, Kreuzung Oldenburger Weg, gedachte Querverbindung über 

den Eschenbach zum Wunderburger Weg 
— Auf die K 9 bis zur Straße Wunderburg 
— Wunderburg folgen bis zur BAB A1 
— BAB A 1 Richtung Bremen bis zur Flachsbäke 
— Entlang der Flachsbäke bis zur Gemeindegrenze Harpstedt/Dötlingen 
— Über den Altonaer Mühlbach bis zur B 213 
— B 213 Richtung Delmenhorst bis Hengsterholz 
— Über Wirtschaftsweg am Rande von Hengsterholz auf den Bassumer Heerweg 
— Neustädter Str., Heidloge, B 213/Wildeshauser Landstr. Richtung Sethe 
— Auf der Trahe, Sethe, Am Segelflugplatz entlang der Grenze des 

Standortübungsplatzes über die Wiggersloger Str. bis zur Kreisgrenze 
— Südwärts Richtung Ausgangspunkt des Sperrgebietes an der Kreisgrenze ent­

lang bis zur Straßenkreuzung Annen und Am Kronschlatt 

Od 15.01.2021 do 23.01.2021 

Landkreis Oldenburg 
Das Anschlussbeobachtungsgebiet umfasst die gesamte Gemeinde Wardenburg und 
Teile der Gemeinde Großenkneten. Daher wird im weiteren Verlauf lediglich die 
Grenzen des Anschlussbeobachtungsgebietes in der Gemeinde Großenkneten 
näher beschrieben. 
Verlauf Anschlussbeobachtungsgebiet in der Gemeinde Großenkneten: 
— Ausgangspunkt ist der Schnittpunkt der Gemeindegrenzen Wardenburg/ Gro­

ßenkneten und Hatten am Naturschutzgebiet Barneführer Holz 
— Von dort der Gemeindegrenze Wardenburg und Großenkneten bis zur Bahn­

trasse folgen 
— Anschließend über die Bahntrasse Richtung Cloppenburg bis L871 (Döhler 

Straße) querend in Großenkneten 
— Der Döhler Straße bis Einmündung Moorbeker Straße folgen 
— Weiter über Moorbeker Straße, Hageler Straße, Hageler Damm auf Wildeshau­

ser Straße 
— Wildeshauser Straße in östlicher Richtung bis Rüspelbusch 
— Entlang Rüspelbusch und Sehresch auf die Visbeker Straße Richtung Engel­

mannsbäke (L880) bis BAB A 1 
— Weiter der BAB A 1 folgend Richtung Osnabrück bis zur Kreisgrenze und von 

dort entlang der Kreisgrenze bis zur Gemeindegrenze Wardenburg/Gro­
ßenkneten an der Lethe 

— Abschließend der Gemeindegrenze Wardenburg/Großenkneten östlich bis zur 
Bahntrasse folgen 

Die Grenze des Beobachtungsgebiets verläuft hinsichtlich der genannten Straßen 
jeweils in der Straßenmitte, so dass die nachfolgend genannten Schutzmaßnahmen 
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für das Beobachtungsgebiet die zentrumsseitig liegenden Betriebe innerhalb des 
Gebietes betreffen. 

Landkreis Oldenburg 
— Ausgangspunkt des Sperrbezirkes ist im Westen der Schnittpunkt der 

Kreisgrenze Cloppenburg/ Oldenburg und die Korsorsstraße in Harbern II 
— Der Korsorsstraße Richtung Achternmeer folgen bis Stromtrasse querend 
— Von dort der Stromtrasse südlich Richtung Beverbruch (Cloppenburg) bis zur 

Kreisgrenze folgen 
— Anschließend der Kreisgrenze im Uhrzeigersinn entlang zum Ausgangspunkt 

des Sperrbezirkes in Harbern II 
Die Grenze des Sperrbezirkes verläuft hinsichtlich der genannten Straßen jeweils in 
der Straßenmitte, so dass die nachfolgend genannten Schutzmaßnahmen für das 
Sperrgebiet die zentrumsseitig liegenden Betriebe innerhalb des Gebietes betreffen. 

Od 20.01.2021 do 28.01.2021 

Landkreis Oldenburg 
— Ausgangspunkt des Sperrbezirkes ist im Westen der Schnittpunkt der Kreis­

grenze Cloppenburg/ Oldenburg an der Lethe auf Höhe der Straße Sager Meer­
weg in Bissel 

— Weiter über den Sager Meerweg Richtung BAB 29 auf Garreler Straße (L871) 
— Der L871 Richtung Garrel bis Einmündung Ringstraße folgen 
— Über Ringstraße, Wirtschaftsweg an der Gasanlage und Strohriede auf BAB 29 
— Der BAB 29 Richtung Osnabrück bis zur Kreisgrenze Oldenburg/Cloppenburg 

an der Lethe folgen 
— Anschließend der Kreisgrenze Oldenburg/Cloppenburg an der Lethe entlang 

zum Ausgangspunkt des Sperrbezirkes in Bissel 
Die Grenze des Sperrbezirkes verläuft hinsichtlich der genannten Straßen jeweils in 
der Straßenmitte, so dass die nachfolgend genannten Schutzmaßnahmen für das 
Sperrgebiet die zentrumsseitig liegenden Betriebe innerhalb des Gebietes betreffen. 

Od 20.01.2021 do 28.01.2021 

Landkreis Oldenburg 
Ausgangspunkt des Beobachtungsgebiets ist die Kreisgrenze in Wardenburg/Bösel 
(Höhe Renkenweg). 
Der Kreisgrenze folgend Richtung Norden bis zum Küstenkanal. Am Küstenkanal 
beginnt die Stadtgrenze zur Stadt Oldenburg. 
Der Stadtgrenze Oldenburg entlang des Küstenkanals in östlicher Richtung weiter 
folgend bis zum Sprungweg. Dem Sprungweg weiter in östlicher Richtung bis 
zum Übergang in den Claußenweg folgend. Dem Claußenweg dann weiter folgend 
in östlicher Richtung bis zum Übergang in die Hatter Landstraße. 
Der Hatter Landstraße in nördlicher Richtung weiter folgend bis zur Kreuzung 
Bremer Straße/Kuhlmannsweg. Nach rechts in die Bremer Straße abbiegend. Dem 
Straßenverlauf der Bremer Straße (L868) weiter Richtung Altmoorhausen folgend. 
Der Abzweigung Bremer Straße in den Brandholzweg auf der rechten Seite in 
südlicher Richtung weiter nach Munderloh folgend bis zur Kreuzung im Tiefen 
Grund. An der Kreuzung Im Tiefen Grund nach links in östliche Richtung 
abbiegend. Dem Straßenverlauf Im Tiefen Grund folgend bis zur Abzweigung 
Dorfstraße. 
Der Dorfstraße in südlicher Richtung weiter folgend bis zum Übergang in die 
Munderloher Straße. Dem Straßenverlauf der Munderloher Straße über die A 28 
hinaus weiter folgend bis zur Abzweigung in den Strootweg. Dem Verlauf des 
Strootweg weiter folgend bis zum Übergang in den Hermann-Krause-Weg. Dem 
Hermann-Krause-Weg in südlicher Richtung weiter folgend bis zur Abzweigung in 
den Ziegeleiweg. Dem linken Ziegeleiweg in südlicher Richtung weiter folgend bis 
zum Übergang in die Bergstraße. Der Bergstraße weiter in südlicher Richtung bis 
zur Kreuzung Bergstraße/Alter Postweg folgend. Dem Straßenverlauf Alter Postweg 
weiter folgend Richtung Dingstede bis zur Kreuzung Rickelsweg. Dem Rickelsweg 
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nach rechts abbiegend in südlicher Richtung bis zum Übergang auf die Hatter Straße 
folgend. 
Dem Straßenverlauf der Hatter Straße weiter entlang in südlicher Richtung folgend. 
Die Hatter Straße geht über in die Dingsteder Straße. Dem weiteren Verlauf der 
Dingsteder Straße bis zur Abzweigung Twiestweg auf der linken Seite weiter 
folgend. Dem Twiestweg weiter folgend bis zur Kreuzung mit dem Braker Sand. 
Dem Verlauf des Braker Sand nach rechts abbiegend in südwestlicher Richtung 
weiter folgend. Abbiegend auf den ersten Wirtschaftsweg auf der linken Seite des 
Braker Sand. Dem Wirtschaftsweg weiter folgend bis zur Wildeshauser Straße. In 
die Wildeshauser Straße nach links in südlicher Richtung abbiegend. Dem 
Straßenverlauf der Wildeshauser Straße sowie dem Übergang in die Kirchhatter 
Straße weiter folgend. Der Kirchhatter Straße weiter folgend in südlicher Richtung 
bis zum Übergang in die Hauptstraße, Gemeinde Neerstedt. Dem Straßenverlauf der 
Hauptstraße bis zur Abzweigung auf der rechten Seite in die Neerstedter Straße 
weiter folgend. Die Abzweigung Kuhweide auf der rechten Seite nehmend und 
dieser weiter folgend hinaus über den Geveshauser Kirchweg bis zum Übergang 
auf den Poggenpohlsweg. Dem Poggenpohlsweg in südlicher Richtung weiter 
folgend bis zur Oehlmuehle. Nach rechts abbiegend dem Verlauf der Oehlmuehle 
weiter folgend Richtung Amelhauser Straße/K 242. Von der Amelhauser Straße 
weiter Richtung Norden folgend bis zur linken Abzweigung Bullernriede. Von 
dem Verlauf Bullernriede nach rechts abbiegend in den Wegverlauf An der 
Possenkuhle. An der Possenkuhle weiter folgend bis zur rechten Abzweigung Am 
Gräberfeld. Dem Wegverlauf Am Gräberfeld weiter folgend bis zur Abzweigung 
am Griesenmoor. Am Griesenmoor weiter folgend bis zum Übergang auf die 
Buchenallee. Der Buchenallee nach links in südlicher Richtung weiter folgend bis 
Kreuzung mit der Hageler Höhe. Der Hageler Höhe weiter folgend bis zum 
Übergang auf die Hageler Straße. Der Hageler Straße nach links abbiegend bis zum 
Hageler Damm folgend. 
Dem Hageler Damm bis zur Wildeshauser Straße folgend. Links abbiegend in die 
Wildeshauser Straße dem Verlauf bis zur nächsten Abzweigung auf der rechten 
Seite in den Rüspelbusch folgend. Dem Verlauf Rüspelbusch folgend bis zur 
Abzweigung Sehresch. Dem Verlauf Sehresch folgend bis zum Übergang in die 
Visbeker Straße. Der Visbeker Straße nach links abbiegend in südlicher Richtung 
folgend bis zur Überführung der A1. Dem Verlauf der A1 in südlich-westlicher 
Richtung bis zur Kreisgrenze folgend. Dem Kreisgrenzenverlauf Richtung Norden 
weiter folgend bis zum Ausgangspunkt des Beobachtungsgebiets. 

Landkreis Oldenburg 
— Ausgangspunkt des Sperrbezirkes ist in Wardenburg der Kreisverkehr am 

Betonsteinwerk 
— Weiter über die Astruper Straße (K235) die BAB 29 querend nach Sandkrug auf 

K346 (Bümmersteder Straße) 
— Von dort Richtung Kirchhatten über den Bahnübergang auf der Bahnhofstraße 

bis Einmündung Barneführerholzweg 
— Über Barneführerholzweg und Heideweg auf Huntloser Straße (L871) in 

Sandhatten 
— Der L871 bis zur Bahntrasse in Huntlosen folgen 
— Weiter der Bahntrasse südlich bis Querung der Straße Zum Breitenstrohe (L871) 

in Döhlen 
— Von dort über die Straßen Schmehl und Zur Steinhöhe am Rande des Hegeler 

Waldes auf Hegeler-Wald-Straße in Hengstlage 
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— Über Hengstlager Weg die BAB 29 querend und Burgstraße auf 
Windmühlenweg 

— Weiter über die Straße Kamp und Schlotweg erneut auf Windmühlenweg zur 
K241 (Halenhorster Straße) 

— Der K241 Richtung Littel bis Einmündung Eichenstraße folgen 
— Weiter über Eichenstraße, An der Bäke und Ahrensberg auf Garreler Straße 

(L847) in Littel 
— L847 bis Kreuzung Oldenburger Straße in Wardenburg folgen 
— Von dort südlich Richtung Tüdick zum Ausgangspunkt des Sperrbezirkes 
Die Grenze des Sperrbezirkes verläuft hinsichtlich der genannten Straßen jeweils in 
der Straßenmitte, so dass die nachfolgend genannten Schutzmaßnahmen für das 
Sperrgebiet die zentrumsseitig liegenden Betriebe innerhalb des Gebietes betreffen. 

Landkreis Oldenburg 
— Ausgangspunkt des Sperrbezirkes ist im Westen der Schnittpunkt der 

Kreisgrenze Cloppenburg/ Oldenburg an der Lethe auf Höhe der Straße An der 
Lethe in Halenhorst 

— Weiter über die Beverbrucher Straße auf die Halenhorster Straße (K241) 
— Der K241 nach Bissel bis Einmündung Am Kapetstein folgen 
— Garreler Straße (L871) westlich Richtung Beverbruch bis Einmündung 

Ringstraße 
— Über Ringstraße, Wirtschaftsweg an der Gasanlage und Strohriede auf BAB 29 
— Der BAB 29 Richtung Osnabrück bis zur Kreisgrenze Oldenburg/Cloppenburg 

an der Lethe folgen 
— Anschließend der Kreisgrenze Oldenburg/ Cloppenburg an der Lethe entlang 

zum Ausgangspunkt des Sperrbezirkes in Halenhorst 
Die Grenze des Sperrbezirkes verläuft hinsichtlich der genannten Straßen jeweils in 
der Straßenmitte, so dass die nachfolgend genannten Schutzmaßnahmen für das 
Sperrgebiet die zentrumsseitig liegenden Betriebe innerhalb des Gebietes betreffen 

Od 28.01.2021 do 5.02.2021 

Landkreis Oldenburg 
Ausgangspunkt des Beobachtungsgebietes ist die Kreisgrenze im Westen in Warden­
burg/Bösel in Höhe Renkenweg 
— Der Kreisgrenze folgend Richtung Norden bis zum Küstenkanal, hier beginnt die 

Stadtgrenze zur Stadt Oldenburg 
— Der Stadtgrenze Oldenburg entlang des Küstenkanals in östlicher Richtung 

weiter folgend bis zum Sprungweg, weiter bis zum Übergang in den 
Claußenweg, weiter östlicher Richtung bis zum Übergang in die Hatter 
Landstraße 

— Der Hatter Landstraße in nördlicher Richtung folgend bis zur Kreuzung Bremer 
Straße/Kuhlmannsweg, weiter nach rechts abbiegend in die Bremer Straße 

— Dem Straßenverlauf der Bremer Straße (L868) Richtung Altmoorhausen 
folgend, weiter zur Abzweigung Bremer Straße in den Brandholzweg auf der 
rechten Seite in südlicher Richtung weiter nach Munderloh bis zur Kreuzung 
im Tiefen Grund 

— Von dort aus dem Straßenverlauf folgend bis zur Abzweigung Dorfstraße 
— Der Dorfstraße in südlicher Richtung zum Übergang in die Munderloher Straße 

folgend, über die A 28 hinaus weiter bis zur Abzweigung in den Strootweg 
— Dem Verlauf des Strootwegs folgend bis zum Übergang in den Hermann- 

Krause-Weg, weiter in südlicher Richtung bis zur Abzweigung in den 
Ziegeleiweg 

— In südlicher Richtung dem linken Ziegeleiweg entlang zum Übergang in die 
Bergstraße, weiter südlich folgend bis zur Kreuzung Bergstraße/Alter Postweg 
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— Vom Straßenverlauf Alter Postweg weiter Richtung Dingstede bis zur Kreuzung 
Rickelsweg, hier rechts abbiegend in südlicher Richtung zum Übergang Hatter 
Straße folgend 

— Südlich der Hatter Straße entlang (Übergang in die Dingsteder Straße) bis zur 
Abzweigung Twiestweg linksseitig folgend weiter zur Kreuzung Braker Sand, 
bis hin abbiegend auf den ersten Wirtschaftsweg auf der linken Seite des Braker 
Sand 

— Dem Verlauf des Wirtschaftsweg folgend zur Wildeshauser Straße, weiter in 
südlicher Richtung der Wildeshauser Straße sowie dem Übergang in die 
Kirchhatter Straße entlang 

— Dem Straßenverlauf der Kirchhatter Straße in südlicher Richtung folgend zum 
Übergang in die Hauptstraße der Gemeinde Dötlingen in Neerstedt, dieser 
folgend zur rechtsseitigen Abzweigung in die Neerstedter Straße 

— Die Abzweigung Kuhweide auf der rechten Seite nehmend und dieser folgend 
hinaus über Greveshauser Kirchweg zum Übergang auf den Poggenpohlsweg 

— Dem Poggenpohlsweg in südlicher Richtung entlang zur Oehlmühle, nach 
rechts abbiegend dem Verlauf der Oehlmühle entlang Richtung Amelhauser 
Straße/K 242 

— Dem Straßenverlauf der Amelhauser Straße/K 242 weiter Richtung Moorbek 
folgend bis Gemeindegrenze Großenkneten und der Stadtgrenze Wildeshausen 
in Glane querend 

— Weiter dem Verlauf der Gemeinde- bzw. Stadtgrenze südlich bis zum Hageler 
Bach 

— Über Hageler Bach und Fockenriede auf die Straße An der Possenkuhle in Hes­
penbusch 

— Die Straße An der Possenkuhle nördlich bis Einmündung der Straße Am Gräber­
feld folgen 

— Von dort weiter über die Straßen Am Gräberfeld und Am Griesenmoor auf die 
Buchenallee 

— Der Buchenallee in südlicher Richtung entlang bis Einmündung Straße Hageler 
Höhe 

— Über die Straße Hageler Höhe, Hageler Straße und Hageler Damm auf 
Wildeshauser Straße 

— Wildeshauser Straße in östlicher Richtung bis Rüspelbusch 
— Entlang Rüspelbusch und Sehresch auf die Visbeker Straße Richtung 

Engelmannsbäke (L880) bis BAB A 1 
— Weiter der BAB A 1 folgend Richtung Osnabrück bis zur Kreisgrenze 
— Dem Verlauf der Kreisgrenze Richtung Norden weiter folgend bis zum 

Ausgangspunkt des Beobachtungsgebietes 
Die Grenze des Beobachtungsgebiets verläuft hinsichtlich der genannten Straßen 
jeweils in der Straßenmitte, so dass die nachfolgend genannten Schutzmaßnahmen 
für das Beobachtungsgebiet die zentrumsseitig liegenden Betriebe innerhalb des 
Gebietes betreffen. 

Landkreis Oldenburg 
— Ausgangspunkt des Sperrbezirkes ist in Wardenburg der Kreisverkehr am 

Betonsteinwerk 
— Weiter über die Astruper Straße (K235) die BAB 29 querend nach Sandkrug auf 

K346 (Bümmersteder Straße) 
— Von dort Richtung Kirchhatten über den Bahnübergang auf der Bahnhofstraße 

bis Einmündung Barneführerholzweg 
— Über Barneführerholzweg und Heideweg auf Huntloser Straße (L871) in 

Sandhatten 
— Der L871 bis zur Bahntrasse in Huntlosen folgen 
— Weiter der Bahntrasse südlich bis Querung der Straße Zum Breitenstrohe (L871) 

in Döhlen 
— Von dort über die Straßen Schmehl und Steinacker auf Krumlander Straße 
— Über Krumlander Straße und Haschenbroker Weg die BAB 29 querend zur 

Straße Kamp 
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— Weiter über die Straße Kamp und Schlotweg auf Windmühlenweg zur K241 
(Halenhorster Straße) 

— Der K241 Richtung Littel bis Einmündung Eichenstraße folgen 
— Weiter über Eichenstraße, An der Bäke und Ahrensberg auf Garreler Straße 

(L847) in Littel 
— L847 nördlich bis Kreuzung Oldenburger Straße in Wardenburg folgen 
— Von dort südlich Richtung Tüdick zum Ausgangspunkt des Sperrbezirkes 
Die Grenze des Sperrbezirkes verläuft hinsichtlich der genannten Straßen jeweils in 
der Straßenmitte, so dass die nachfolgend genannten Schutzmaßnahmen für das 
Sperrgebiet die zentrumsseitig liegenden Betriebe innerhalb des Gebietes betreffen. 

Landkreis Oldenburg 
Das Beobachtungsgebiet umfasst das gesamte Gebiet der Gemeinden Wardenburg 
und Großenkneten. 
Darüber hinaus sind Teile der Gemeinden Hude, Hatten, Dötlingen und Wildeshau­
sen betroffen. Nachfolgend wird daher lediglich der Grenzverlauf des Beobach­
tungsgebietes in den Gemeinden Hude, Hatten, Dötlingen und Wildeshausen 
näher beschrieben. 
Verlauf Beobachtungsgebiet in den Gemeinden Hude, Hatten, Dötlingen und 
Wildeshausen: 
— Ausgangspunkt des Beobachtungsgebietes ist die Kreis- bzw. Stadtgrenze 

Landkreis Oldenburg/Stadt Oldenburg und der Claussenweg in der Gemeinde 
Hatten 

— weiter über den Claussenweg auf Hatter Landstraße 
— Der Hatter Landstraße in nördlicher Richtung folgend bis zur Kreuzung Bremer 

Straße/Kuhlmannsweg, weiter nach rechts abbiegend in die Bremer Straße 
— Dem Straßenverlauf der Bremer Straße (L868) Richtung Altmoorhausen 

folgend, weiter zur Abzweigung Bremer Straße in den Brandholzweg auf der 
rechten Seite in südlicher Richtung weiter nach Munderloh bis zur Kreuzung 
„Im Tiefen Grund“ 

— Von dort aus dem Straßenverlauf folgend bis zur Abzweigung Dorfstraße 
— Der Dorfstraße in südlicher Richtung zum Übergang in die Munderloher Straße 

folgend, über die A 28 hinaus weiter bis zur Abzweigung in den Strootweg 
— Dem Verlauf des Strootwegs folgend bis zum Übergang in den Hermann- 

Krause-Weg, weiter in südlicher Richtung bis zur Abzweigung in den Ziegelei­
weg 

— In südlicher Richtung dem linken Ziegeleiweg entlang zum Übergang in die 
Bergstraße, weiter südlich folgend bis zur Kreuzung Bergstraße/Alter Postweg 

— Vom Straßenverlauf „Alter Postweg“ weiter Richtung Dingstede bis zur 
Kreuzung Rickelsweg, hier rechts abbiegend in südlicher Richtung zum 
Übergang Hatter Straße folgend 

— Südlich der Hatter Straße entlang (Übergang in die Dingsteder Straße) bis zur 
Abzweigung Twiestweg linksseitig folgend weiter zur Kreuzung Braker Sand, 
bis hin abbiegend auf den ersten Wirtschaftsweg auf der linken Seite des Braker 
Sand 

— Dem Verlauf des Wirtschaftsweg folgend zur Wildeshauser Straße, weiter in 
südlicher Richtung der Wildeshauser Straße sowie dem Übergang in die Kirch­
hatter Straße entlang 

— Dem Straßenverlauf der Kirchhatter Straße in südlicher Richtung folgend zum 
Übergang in die Hauptstraße der Gemeinde Dötlingen in Neerstedt, dieser 
folgend zur rechtsseitigen Abzweigung in die Neerstedter Straße 

— Die Abzweigung Kuhweide auf der rechten Seite nehmend und dieser folgend 
hinaus über Geveshauser Kirchweg zum Übergang auf den Poggenpohlsweg 
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— Dem Poggenpohlsweg in südlicher Richtung entlang zur Oehlmühle, nach 
rechts abbiegend dem Verlauf der Oehlmühle entlang Richtung Amelhauser 
Straße/K 242 

— Dem Straßenverlauf der Amelhauser Straße/K 242 weiter Richtung Moorbek 
folgend bis zur Gemeindegrenze Großenkneten und der Stadtgrenze 
Wildeshausen in Glane querend 

— Dem Verlauf der Gemeinde- bzw. Stadtgrenzen Großenkneten/Wildeshausen, 
Großenkneten/Dötlingen, Großenkneten/Hatten und Wardenburg/Hatten mit 
Übergang zur Kreis- bzw. Stadtgrenze Landkreis Oldenburg/Stadt Oldenburg 
nördlich weiter folgend bis zum Ausgangspunkt des Beobachtungsgebietes 

Stadt Oldenburg 
Ausgangspunkt des Beobachtungsgebietes ist die Grenze zum Landkreis Oldenburg 
auf Höhe des Osternburger Kanals im Ortsteil Kreyenbrück. 
— Dem Osternburger Kanal in nördlicher Richtung bis zum Schnittpunkt mit der 

BAB 28 (zwischen den Anschlussstellen Marschweg/Kreyenbrück) folgend. 
— Der A28 in östlicher Richtung (Fahrtrichtung Bremen) bis zum Autobahnkreuz 

Oldenburg-Ost/Osternburg folgend. 
— Abfahrt Osternburg auf den Müllersweg nach rechts abbiegend in Fahrtrichtung 

zur Kreuzung Bremer Heerstraße. 
— An der Kreuzung Bremer Heerstraße nach links in süd-östlicher Richtung bis 

zur Kreis-/Stadtgrenze folgend. 
— Der Kreis-/Stadtgrenze entlang bis zum Ausgangspunkt Osternburger Kanal. 

13.02.2021 

Landkreis Vechta 
Der Kreisgrenze an Ecke Stüvenweg/Halter, in südlicher Richtung der Straße Halter 
bis zum Bach Aue folgen. Die Aue in nordöstlicher Richtung bis zur Straße Halter 
folgen. Die Straße Halter in Südlicher Richtung bis zum Ort Halter folgen. Diese 
Straße weiter in südlicher Richtung bis zur Straße Hagstedt folgen, weiter in 
südlicher Richtung bis zur Straße Hagstedt (L 873) folgen. Die L873 in örtlicher 
Richtung bis zur nächsten Einmündung Straße Hagstedt, dann in südlicher 
Richtung in den Ort Hagstedt folgen. Diese dann in südlicher Richtung bis zur 
Oldenburger Straße (B 69) folgen. Die B 69 bis zur Kreuzung Lange Straße/ 
Mühlendamm folgen. Die Lange Straße (K 257) in den Ort Langförden in 
südwestlicher Straße folgen. Die Lange Straße in südwestlicher Richtung bis zur 
Spredaer Straße (K 257) folgen. Die Spredaer Straße ebenfalls ins südwestlicher 
Richtung bis zur Schwichteler Straße (K 257) Folgen. Die Schwichteler Straße (K 
257) in westlicher Richtung bis zur Kreisgrenze an der Autobahn folgen. Die 
Kreisgrenze in nördlicher Richtung folgen und entlang bis zur Ecke Stüvenweg/ 
Halter. 

Od 8.02.2021 do 16.02.2021 

Landkreis Vechta 
Von der nördlichsten Spitze des Kreisgebietes in südlicher Richtung folgen und 
weiter entlang des Kreisgebietes über die L 873 hinweg bis zur Straße Hogenbögen. 
Die Straße Ho-genbögen in südwestlicher Richtung folgen, dann in östlicher 
Richtung weiter folgen. Die Straße Holte in südlicher Richtung folgen, die Straße 
Holte in östlicher Richtung und kurz nach der Kurve in südlicher Richtung folgen 
bis zu Visbeker Straße. Die Visbeker Straße in östlicher Richtung bis zur Straße Am 
Sportplatz. Die Straße Am Sportplatz in südlicher Richtung weiter folgen, dann in 
östlicher Richtung und wieder in südlicher Richtung folgen bis zur Straße 
Stöckerberge. Die Straße Stöckerberge in südlicher Richtung bis zur Straße 
Bonrech-tern folgen. Die Straße Bonrechtern in südlicher Richtung bis zur 
Kreuzung mit der Bushaltestelle folgen. Die Straße Bonrechtern in südlicher 
Richtung weiter folgen bis zur Bahnhofs-straße. Die Bahnhofstraße in östlicher 
Richtung folgen bis zur Höhe des Waldrandes Her-renholz. Dem Waldrand 
Herrenholz in südlicher Richtung bis zur Schlochterbäke folgen. Der 
Schlochterbäke in südlicher Richtung bis zur Eisenbahnlinie folgen. Die 
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Eisenbahnlinie in südwestlicher Richtung bis zur Höhe Weststraße folgen. Die 
Weststraße in südlicher Richtung bis zur Amerbuscher Straße folgen. Die 
Amerbuscher Straße bis zur Kreuzung Große Straße folgen. Die Große Straße in 
südlicher Richtung bis zur Vechtaer Straße (L 881) folgen. Die Vechtaer Straße in 
südwestlicher Richtung bis zum Lattweg folgen. Den Lattweg in westlicher Richtung 
bis zum Falkenweg folgen. Den Falkenweg in südlicher Richtung bis zur 
Falkenrotter Straße und weiter bis zum Kreisverkehrsplatz folgen. Die Falkenrotter 
Straße in westlicher Richtung bis zum Kreisverkehrsplatz folgen. Ab dem 
Kreisverkehrsplatz erneut die Falkenrotter Straße (L 843) in westlicher Richtung 
weiter bis zur Autobahn (Anschlussstelle 64) bzw. Essener Straße (L 843) folgen, 
die Essener Straße (L 843) über die Autobahn hinweg in westlicher Richtung weiter 
zur Dorfstraße im Ort Lüsche folgen. Die Dorfstraße in nördlicher Richtung bis zur 
Einmündung Elstener Straße/Vestruper Straße folgen. Die Elste-ner Straße in 
nördlicher Richtung bis zur Kreisgrenze folgen. Die Kreisgrenze entlang bis zur 
nördlichsten Spitze des Kreisgebietes folgen. 

SACHSEN 

Landkreis Leipzig 
Beginnend auf dem Gebiet der Gemeinde Lossatal an der Landkreisgrenze zu 
Nordsachsen an der Dahlener Straße östlich von Meltewitz, dieser Straße folgend 
und dabei Meltewitz nördlich umfahrend Richtung des Quarzporhyrbruchs 
Dornreichenbach, diesen nördlich umfahrend Richtung Dornreichenbach, dabei 
Dornreichbach nördlich umfahrend weiter und an der Westseite von 
Dornreichenbach auf die Straße Richtung Körlitz, dem Straßenverlauf Richtung 
Körlitz folgend, vor Körlitz nach Süden abbiegend und dabei Körlitz westlich und 
südlich umrundend zur Straße Richtung Kornhain, deren Verlauf auf dem Gebiet 
der Gemeinde Wurzen Richtung Kornhain folgend, dabei Kornhain östlich außen 
vor lassend weiter entlang dem Verlauf des Kornhainer Bachs folgend südlich an 
Nemt vorbei, dabei nördlich des Dammühlenwegs auf den Weg zur S11, der 
S11/Wurzener Straße entlang Richtung Oelschütz, an der Kreuzung des 
Grenzgrabens an das Ostufer der Mulde, dem Flussverlauf Richtung Süden folgend 
auf der Ostseite, auf der Höhe der Nordgrenze von Nitzschka über den Fluß auf die 
Westseite Richtung Rothersdorf, an Rothersdorf südlich vorbei und dabei dem 
Verlauf der Straße „Zum Planitzwald“ Richtung Westen folgend auf dem Gebiet der 
Gemeinde Trebsen/Mulde bis zur Abzweigung der Verbindungsstraße zur K8364, 
dieser folgend Richung Altenhain bis zur Abzweigung zum Porphyrbruch Trebsen, 
den Porphyrbruch westlich umfahrend Richtung Seelingstädt, den Ort östlich und 
südlich umfahrend bis zur Straße K8365/Seelingstädter Straße, dieser Richtung 
Grimma folgend auf das Gebiet der Gemeinde Grimma bis zur Kreuzung mit der 
Straße B107a, dieser Straße Richtung Osten durch Grimma zum nächsten Kreisel 
folgend, dann dem Verlauf der Straße B107 durch Grimma folgend bis zum 
Abzweig der Straße S11, dieser nach Osten über die Mulde folgend und an der 
Ostseite der Mulde Richtung Süden dem Flussverlauf folgend bis zur Höhe Höfgen, 
der Straße „Zur Fähre“ Richtung Höfgen folgend, Höfgen nördlich umfahrend zur 
Straße „Messeweg“ Richtung Schkortitz bis zum Abzweig der Verbindungsstraße 
nach Förstgen, dieser durch den Wald folgend bis zu ihrer Einmündung in die 
K8330, dann weiter Richtung Wald, an der Waldgrenze entlang Richtung Süden, 
dabei nördlich am Naherholungsgebiet Thümmlitzsee vorbei zum Nordufer des 
Thümmlitzsees, dessen Uferlinie westwärts folgend bis zur K8335/Keiselwitzer 
Straße, dieser Richtung Kössern folgend bis auf Höhe des Knoblochwegs, dann der 
Waldgrenze entlang Richtung Süden, dabei den östlichsten Schmelzteich an dessen 
Westseite umrundend weiter an der Waldgrenze zur K8338, dieser Straße Richtung 
Böhlen folgend, am Waldausgang der Waldgrenze entlang Richtung Seidewitz 
folgend, nördlich von Seidewitz Richtung Osten an die Landkreisgrenze zu 
Mittelsachsen 

31.01.2021 
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Landkreis Leipzig 
Gemeinde Grimma: Beginnend von der Landkreisgrenze zu Nordsachsen nördlich 
des Ziegelteichs und östlich von der Gemeinde Fremdiswalde, der Straße nach 
Fremdiswalde folgend, den Ort dem Verlauf der südlichen Ortsstraße folgend 
südlich umfahrend bis zur Kreuzung mit der K8313, dieser Richtung Cannewitz 
folgend, den Ort Cannewitz östlich umfahrend auf die „Alte Dorfstraße“, dieser 
Richtung Löbschütz folgend, Löbschütz dabei östlich umfahrend dem 
Straßenverlauf Richtung A14 folgend, dann Richtung Westen und dabei nördlich 
an Prösitz vorbei Richtung Köllmichen auf die Straße „Am Berg“, dem Verlauf dieser 
Straße Richtung Köllmichen folgend und den Ort dabei nördlich umfahrend dem 
Verlauf des „Mutzschener Wassers“ nach Osten entlang und dabei Merschwitz 
südlich umfassend weiter zur Chausseestraße Richtung Jeesewitz, diesen Ort 
nördlich umfassend Richtung Landkreisgrenze zu Nordsachsen 

Od 22.01.2021 do 31.01.2021 

Landkreis Mittelsachsen 
Stadt Leisnig mit den Ortsteilen Beiersdorf, Bockelwitz, Börtewitz, Clennen, 
Dobernitz, Doberquitz, Doberschwitz, Fischendorf, Görnitz, Großpelsen, Hetzdorf, 
Kalthausen, Kleinpelsen, Korpitzsch, Kroptewitz, Leuterwitz, Naunhof, 
Nicollschwitz, Polditz, Polkenberg, Sitten, Zennewitz, Zeschwitz, Zschockau, 
Gemeinde Großweitzschen mit dem Ortsteil Strocken 

31.01.2021 

Landkreis Nordsachsen 
Gemeinde Wermsdorf mit allen Ortsteilen, 
Gemeinde Dahlen mit dem Ortsteil Radegast, 
Große Kreisstadt Oschatz mit den Ortsteilen Fliegerhorst, Limbach und der Gemar­
kung Haida, 
Gemeinde Mügeln mit den Ortsteilen Ablaß, Baderitz, Berntitz, Gaudlitz, Glossen, 
Grauschwitz, Kemmlitz, Lichteneichen, Mügeln, Nebitzschen, Neubaderitz, 
Neusornzig, Paschkowitz, Pommlitz, Poppitz, Querbitzsch, Remsa, Schleben, 
Seelitz, Sornzig und Zävertitz 

31.01.2021 

Landkreis Nordsachsen 
Gemeinde Wermsdorf: mit der westlichen Begrenzung Horstsee, Pfarrteich, Grenze 
zum Landkreis Leipzig; der nördlichen Begrenzung Zeisigteich, Häuschenteich, 
Steinbruch; der östlichen Begrenzung Mulde-Elbe-Radroute und Steinberg sowie 
der Umfassung der Ortsteile Wiederoda und Liptitz als südliche Begrenzung. 
Die Gemeinde Mügeln mit dem Ortsteil Grauschwitz 

Od 22.01.2021 do 31.01.2021 

SCHLESWIG-HOLSTEIN 

Landkreis Dithmarschen 
Die Gemeinden Bargenstedt, Barlt, Busenwurth, Elpersbüttel, Krumstedt, Nindorf, 
Windbergen und Wolmersdorf, die Stadt Meldorf sowie Teile der Gemeinde 
Epenwöhrden, soweit sie nicht im Sperrbezirk liegen. 
Die Gemeinden Averlak, Brickeln, Buchholz, Burg, Dingen, Edddelak, Eggstedt, 
Frestedt, Großenrade, Kuden, Quickborn, St. Michaelisdonn und Süderhastedt, 
soweit sie nicht im Sperrbezirk liegen. 
Die Gemeinden Diekhusen-Fahrstedt, Helse, Kronprinzenkoog, Ramhusen, 
Schmedeswurth, Trennewurth und Volsemenhusen, die Stadt Marne und Teile der 
Gemeinde Friedrichskoog. 
Stadt Brunsbüttel: das Gemeindegebiet westlich der Straße Borsweg, nördlichlich 
der B 5, östlich der Straßen Bredenweg und Westerbelmhusener Straße. 

31.01.2021 
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Landkreis Dithmarschen 
— Gemeinde Gudendorf: das gesamte Gemeindegebiet 
— Gemeinde Barlt: das Gemeindegebiet nördlich der Gemeindegrenze Barlt/ 

Volsemenhusen ab dem Gemeindegrenzpunkt St. Michaelisdonn/ 
Volsemenhusen/Barlt bis zur Dorfstraße (L 173) und östlich der Bebauung der 
Dorfstraße (L 173) sowie östlich der Straße Neuerweg bis zur Einmündung 
Einfeldsweg, diesem folgend bis zum nächsten Feldweg rechts Richtung 
Brustwehrstrom /Gemeindegrenze Barlt/Busenwurth (54.027926, 9.065093). 

— Gemeinde Busenwurth: das Gemeindegebiet nordöstlich der Gemeindegrenze 
Barlt/Busenwurth (54.027926, 9.065093) bis zur Einmündung in die 
Wolfenbüttler Straße, südlich der Wolfenbüttler Straße bis zur Einmündung in 
die Straße Wolfenbüttel, östlich der Straße Wolfenbüttel bis zur Einmündung in 
den Grenzweg der Gemeinde Elpersbüttel. 

— Gemeinde Elpersbüttel: das Gemeindegebiet östlich der Straße Grenzweg bis zur 
Einmündung in die Straße Elpersbüttlerdonn, südlich der Straße 
Elpersbüttlerdonn bis zur Gemeindegrenze Windbergen. 

— Gemeinde Windbergen: das gesamte Gemeindegebiet 
— Gemeinde Frestedt: das Gemeindegebiet südlich der Straße Windberger Weg (K 

22) bis zur Einmündung Loheweg, westlich der Straßen Loheweg, Westertsweg, 
Scharfenstein und Hauptstraße bis zur Gemeindegrenze St. Michaelisdonn. 

— Gemeinde St. Michaelisdonn: das gesamte Gemeindegebiet von der 
Gemeindegrenze Frestedt nordwestlich der Hauptstraße bis Einmündung 
Burger Straße; nördlich der Straße Burger Weg bis zur Einmündung in die Straße 
Hopen, nördlich der Bebauungsgrenze der Gemeinde St. Michaelisdonn 
Richtung Westen bis zur Einmündung in die Marner Straße (L 142), nördlich 
der Marner Straße (L 142) entlang der Gemeindegrenze St. Michaelisdonn/ 
Volsemenhusen 

Od 30.01.2021 do 31.01.2021 

Landkreis Herzogtum Lauenburg 
— NSG Goldenseeufer, Heidberg und Umgebung ausgenommen des Teils nördlich 

des Ortsteils Goldensee der Gemeinde Kittlitz 
— NSG Schaalsee mit Niendorfer Binnensee, Priestersee und Großzecher 

Küchensee, Phulsee, Seedorfer Küchensee und Umgebung- der Gebietsanteil 
östlich des Hellerteich und einer Verbindungslinie von nördlich des Kittlitzer 
Bachs zur Landzunge gegenüber dem Fährkaten am Niendorfer Binnensee 

28.01.2021 

THÜRINGEN 

Landkreis Kyffhäuserkreis 
Stadt Sondershausen mit den Ortsteilen 
— Kleinberndten 
— Straußberg 
Gemeinde Helbedündorf mit dem Ortsteil 
— Friedrichsrode 

10.02.2021 

Landkreis Nordhausen 
Gemeinde Bleicherode mit den Ortsteilen 
— Bleicherode Ost 
— Elende 
— Kinderode 
— Pustleben 
— Wipperdorf 

Od 2.02.2021 do 10.02.2021 

Landkreis Nordhausen 
Gemeinde Bleicherode mit den Ortsteilen 
— Bleicherode (bei Nordhausen) 
— Bliedungen 
— Etzelsrode 
— Friedrichsthal (bei Bleicherode) 

10.02.2021 
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— Hainrode (bei Sondershausen) 
— Kleinbodungen 
— Königsthal (bei Bleicherode) 
— Kraja 
— Mörbach 
— Nohra (bei Wipperdorf) 
— Obergebra 
— Wernrode 
— Wolkramshausen 
— Wollersleben 
Gemeinde Großlohra mit den Ortsteilen 
— Friedrichslohra 
— Großlohra 
— Großwenden 
— Kleinwenden 
— Münchenlohra 
Gemeinde Hohenstein mit den Ortsteilen 
— Branderode 
— Espenmühle 
— Holbach (bei Ellrich) 
— Klettenberg (bei Nordhausen) 
— Liebenrode 
— Limlingerode 
— Mackenrode (bei Bad Sachsa) 
— Obersachswerfen 
— Schiedungen 
— Steinsee 
— Trebra (bei Epschenrode) 
— Wiesenmühle (bei Schiedungen) 
Gemeinde Kehmstedt mit dem Ortsteil 
— Kehmstedt 
Gemeinde Kleinfurra mit den Ortsteilen 
— Hain (bei Nordhausen) 
— Kleinfurra 
— Rüxleben 
Gemeinde Lipprechterode mit den Ortsteilen 
— Helenenhof (bei Bleicherode/Nordhausen) 
— Lipprechterode 
Gemeinde Niedergebra mit dem Ortsteil 
— Niedergebra 
Stadt Nordhausen mit den Ortsteilen 
— Bielen 
— Ellersiedlung 
— Herreden 
— Hesserode (bei Nordhausen) 
— Himmelgarten (bei Nordhausen) 
— Hochstedt (bei Nordhausen) 
— Hörningen 
— Krimderode 
— Leimbach (bei Nordhausen) 
— Nordhausen (Thüringen) 
— Paul-Urban-Siedlung 
— Petersdorf (bei Nordhausen) 
— Rodishain 
— Rüdigsdorf (bei Nordhausen) 
— Steigerthal 
— Steinbrücken (bei Nordhausen) 
— Stempeda 
— Sundhausen (bei Nordhausen) 
— Vogelsiedlung 
Gemeinde Sollstedt mit den Ortsteilen 
— Neu-Sollstedt 
— Rehungen 
— Sollstedt (bei Bleicherode) 
— Utterrode 
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— Wülfingerode 
Gemeinde Werther mit den Ortsteilen 
— Fronderode 
— Großwechsungen 
— Groß-Werther 
— Günzerode 
— Haferungen 
— Immenrode (bei Günzerode) 
— Kleinwechsungen 
— Klein-Werther 
— Mauderode 
— Pützlingen 
— Werther (bei Nordhausen)   

Państwo członkowskie: Węgry                                                                

Obszar obejmujący: Data, do której środki mają zastosowanie 
zgodnie z art. 31 dyrektywy 2005/94/WE 

Komárom-Esztergom megye: 

Bana, Bábolna, Csém, Kisigmánd, Komárom, Mocsa, Nagyigmánd és Tárkány 
települések közigazgatási területeinek a 47.686220 és a 17.987319, valamint 
a 47.690195 és a 17.995825 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 
10 km sugarú kör által határolt területen belül és a védőkörzeten kívül eső területei 

16.02.2021 

Ács és Bábolna települések közigazgatási területeinek a 47.686220 és a 17.987319, 
valamint a 47.690195 és a 17.995825 GPS-koordináták által meghatározott pont 
körüli 3 km sugarú körön belül eső területei 

Od 8.02.2021 do 16.02.2021 

Győr-Moson-Sopron megye: 

Bőny, Nagyszentjános és Rétaap települések közigazgatási területeinek a 47.686220 
és a 17.987319, valamint a 47.690195 és a 17.995825 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 10 km sugarú körön belül eső területei 

16.02.2021 

Bács-Kiskun megye: 

Ágasegyháza, Ballószög, Fülöpháza, Fülöpszállás, Izsák, Kecskemét, Kerekegyháza, 
Kunadacs, Kunbaracs, Ladánybene, Lajosmizse és Szabadszállás települések 
közigazgatási területeinek a 46.926432 és a 19.474853 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 10 km sugarú kör által határolt területen belül és 
a védőkörzeten kívül eső területei 

17.02.2021 

Fülöpháza és Kerekegyháza települések közigazgatási területeinek a 46.926432 és 
a 19.474853 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön 
belül eső területei 

Od 9.02.2021 do 17.02.2021   

Państwo członkowskie: Litwa                                                                

Obszar obejmujący: Data, do której środki mają zastosowanie 
zgodnie z art. 31 dyrektywy 2005/94/WE 

Kauno r. sav.: 

Karmėlavos sen. Martinavos k., Ramučių k., Narėpų k., Sergeičikų I k., Biruliškių k., 
Sergeičikų II k., 

7.02.2021 
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Neveronių sen. Pabiržio k., Neveronių k., 

Samylų sen. Girionių k., Žiegždrių k., Šlienavos k., Laumėnų k., Samylų k., 
Dubravų k., 
Kaišiadorių r. sav.: 

Rumšiškių sen. Karčiupio k., Jakštonių k. 

Kauno m. sav. Od 30.01.2021 do 7.02.2021   

Państwo członkowskie: Niderlandy                                                                

Obszar obejmujący: Data, do której środki mają zastosowanie 
zgodnie z art. 31 dyrektywy 2005/94/WE 

Province: Noord-Brabant 

1. Vanaf Kruising A58/Blaakweg, Blaakweg volgen in noordelijke richting over­
gaand in Ringbaan West overgaand in Midden Brabantweg tot aan Burgermees­
ter Bechtweg. 

2. Burgermeester Bechtweg volgen in zuidelijke richting tot aan Quirijnstokstraat. 
3. Quirijnstokstraat volgen in oostelijke richting tot aan Waalwijkseweg. 
4. Waalwijkseweg volgen in noordelijke richting tot aan Kuil. 
5. Kuil volgen in oostelijke richting tot aan Slimstraat. 
6. Slimstraat volgen in noordelijke richting tot aan Kreitmolenstraat. 
7. Kreitmolenstraat volgen in oostelijke richting tot aan spoorlijn Tilburg-Vught 
8. Spoorlijn Tilburgt-Vught volgen in oostelijke richting tot aan Guzzelsestraat. 
9. Guzzelsestraat volgen in zuidelijke richting tot aan Rijksweg N65. 
10. Rijksweg N65 volgen in oostelijke richting tot aan Hoge Raam. 
11. Hoge Raam volgen zuidelijke richting tot aan Oude Baan. 
12. Oude Baan volgen in zuidelijke richting tot aan Kantstraat. 
13. Kantstraat volgen in oostelijke richting tot aan Helvoirtseweg. 
14. Helvoirtseweg volgen in noordelijke richting tot aan Roonsestraat. 
15. Roonsestraat volgen in zuidelijke richting tot aan Groenstraat. 
16. Groenstraat volgen in oostelijke richting tot aan Noenes. 
17. Noenes volgen in zuidelijke richting overgaand in Heesakker tot aan Belverses­

traat. 
18. Belversestraat volgen in oostelijke richting overgaand in Haarenseweg tot aan 

Leunisdijk. 
19. Leunisdijk volgen in zuidelijke richting overgaand in Het Root overgaand in 

Esschebaan tot aan Spoorlijn Vught-Eindhoven. 
20. Spoorlijn Vught-Eindhoven volgen in zuidelijke richting tot aan Huiskenshoek. 
21. Huiskenshoek volgen in westelijke richting tot aan Driehoekweg. 
22. Driehoekweg volgen in zuidelijke richting tot aan Aarleseweg. 
23. Aarleseweg volgen in zuidelijke richting tot aan Kapelweg. 
24. Kapelweg volgen in oostelijke richting overgaand in Zessprong tot aan Rin­

gweg. 
25. Ringweg volgen in zuidelijke richting tot aan Erica. 
26. Erica volgen in zuidelijke richting tot aan Eindhovensedijk. 
27. Eindhovensedijk volgen in zuidelijke richting tot aan Spottersweg. 
28. Spottersweg volgen in zuidelijke richting tot aan Landsardseweg. 
29. Landsardseweg volgen in westelijke richting tot aan Zandweg grens Oirschot 

Eersel. 
30. Zandweg grens Oirschot Eersel volgen in westelijke richting tot aan Oirschot­

sedijk. 
31. Oirschotsedijk volgen in westelijke richting overgaand in Rouwen tot aan Den­

nendijk. 
32. Dennendijk volgen in zuidelijke richting tot aan Merenweg. 
33. Merenweg volgen in westelijke richting overgaand in Jan Smulderstraat tot aan 

Wilhelminalaan. 
34. Wilhelminalaan volgen in noordelijke richting overgaand in Heike overgaand 

in Stroomkesberg tot aan Ingenieur van Meelweg. 

5.02.2021 
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35. Ingenieur van Meelweg volgen in westelijke richting tot aan Westerbeersedijk. 
36. Westerbeersedijk volgen in zuidelijke richting tot aan Kranenberg. 
37. Kranenberg volgen in westelijke richting overgaand in De Hoeve tot aan De 

Ruiterstraat. 
38. De Ruiterstraat volgen in noordelijke richting tot aan Meirweg. 
39. Meirweg volgen in westelijke richting tot aan Netelsedijk. 
40. Netelsedijk volgen in westelijke richting tot aan Kempenbaan. 
41. Kempenbaan volgen in noordelijke richting overgaand in Wellenseind over­

gaand in Lage Mierdseweg tot aan Prins Hendriklaan. 
42. Prins Hendriklaan volgen in westelijke richting tot aan Poppelsedijk volgen in 

westelijke richting tot aan grens België Nederland. 
43. Grens België Nederland volgen in noordelijke richting tot aan Turnhoutsebaan. 
44. Turnhoutsebaan volgen in noordelijke richting overgaand in Blaakweg tot aan 

A58. 

1. Vanaf Kruising A58/Schoolstraat, Schoolstraat volgen in noordelijke richting 
overgaand in Kerkstraat tot aan Raadhuisstraat. 

2. Raadhisstraat volgen in oostelijke richting overgaand in Oirschotseweg tot aan 
Heiligenboom. 

3. Heiligenboom volgen in noordelijke richting tot aan Zandstraat. 
4. Zandstraat volgen in oostelijke richting tot aan Fransebaan. 
5. Fransebaan volgen in oostelijke richting tot aan Rosepdreef. 
6. Rosepdreef volgen in zuidelijke richting overgaand in De Logt tot aan Logtse­

baan. 
7. Logtsebaan volgen in oostelijke richting tot aan Heibloemdijk. 
8. Heibloemdijk volgen in zuidelijke richting tot aan Broekstraat. 
9. Broekstraat volgen in oostelijke richting tot aan Langendonksedijk. 
10. Langendonksedijk volgen zuidelijke richting tot aan Spoordonkseweg. 
11. Spoordonkseweg volgen in oostelijke richting tot aan Beerze (water). 
12. Beerze volgen in zuidelijke richting tot aan Wilhelminakanaal. 
13. Wilhelminakanaal volgen in westelijke richting tot aan Jonkheer de la Cour­

tweg. 
14. Jonkheer de la Courtweg volgen in zuidelijke richting tot aan Achterste Hei­

straat. 
15. Achterste Heistraat volgen in westelijke richting tot aan Heikant. 
16. Heikant volgen in zuidelijke richting overgaand in Putstraat tot aan Kattenberg­

seweg. 
17. Kattenbergseweg volgen in zuidelijke richting tot aan Voorteindseweg. 
18. Voorteindseweg volgen in westelijke richting overgaand in Beerseweg over­

gaand in Julianastraat tot aan Laarstraat. 
19. Laarstraat volgen in noordelijke richting tot aan Hoekje. 
20. Hoekje volgen in noordelijke richting overgaand in Biestsedijk tot aan Biestses­

traat. 
21. Biestsestraat volgen in noordelijke richting tot aan Vossenhol. 
22. Vossenhol volgen in westelijke richting tot aan Kanaaldijk. 
23. Kanaaldijk volgen in noordelijke richting tot aan Akkerstraat. 
24. Akkerstraat volgen in oostelijke richting tot aan Molenakkerstraat. 
25. Molenakkerstraat volgen in oostelijke richting tot aan Servennestraat. 
26. Servennestraat volgen in noordelijke richting tot aan Heuvelstraat. 
27. Heuvelstraat volgen in oostelijke richting tot aan Pijnendijk. 
28. Pijnendijk volgen in noordelijke richting tot aan Heistraat. 
29. Heistraat volgen in oostelijke richting tot aan A58. 
30. A58 volgen in zuidelijke richting tot aan Schoolstraat. 

Od 28.01.2021 do 5.02.2021   
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Państwo członkowskie: Polska                                                                

Obszar obejmujący: Data, do której środki mają zastosowanie 
zgodnie z art. 31 dyrektywy 2005/94/WE 

W województwie zachodniopomorskim, w powiatach koszalińskim oraz miasto Koszalin: 

Części gmin Mielno, Będzino, Biesiekierz i Sianów w powiecie koszalińskim oraz 
część miasta Koszalin położone poza obszarem zapowietrzonym w promieniu 
10 km wokół ogniska o współrzędnych GPS: N 54.2519 E 16.0344 

30.01.2021 

Części gmin Mielno i Będzino w powiecie koszalińskim w promieniu 3 km wokół 
ogniska o współrzędnych GPS: N 54.2519 E 16.0344 Od 22.01.2021 do 30.01.2021 

W województwie warmińsko-mazurskim, w powiecie piskim: 

Części gmin Pisz, Ruciane-Nida i Biała Piska w powiecie piskim położone poza 
obszarem zapowietrzonym w promieniu 10 km wokół ogniska o współrzędnych 
GPS: N 53.5906 E 21.8419 

22.01.2021 

Część gminy Pisz w powiecie piskim położona w promieniu 3 km wokół ogniska 
o współrzędnych GPS: N 53.5906 E 21.8419 Od 14.01.2021 do 22.01.2021 

W województwie wielkopolskim, w powiatach wolsztyńskim, grodziskim i nowotomyskim: 

Części gmin Siedlec i Wolsztyn w powiecie wolsztyńskim, część gminy 
Rakoniewice w powiecie grodziskim, części gmin Zbąszyń i Nowy Tomyśl 
w powiecie nowotomyskim położone poza obszarem zapowietrzonym 
w promieniu 10 km wokół ogniska o współrzędnych GPS: N 52.1623 E 16.0228 

22.01.2021 

W województwie wielkopolskim, w powiecie wolsztyńskim: 

Część gminy Siedlec w powiecie wolsztyńskim położona w promieniu 3 km wokół 
ogniska o współrzędnych GPS: N 52.1623 E 16.0228 Od 14.01.2021 do 22.01.2021 

W województwie lubelskim, w powiatach łęczyńskim, lubartowskim, parczewskim, włodawskim: 

Części gmin Cyców, Puchaczów, Łęczna i Ludwin w powiecie łęczyńskim, część 
gminy Ostrów Lubelski w powiecie lubartowskim, część gminy Sosnowica 
w powiecie parczewskim, część gminy Urszulin w powiecie włodawskim położone 
poza obszarem zapowietrzonym w promieniu 10 km wokół ogniska 
o współrzędnych GPS: N 51.3657 E 23.0049 

30.01.2021 

W województwie lubelskim, w powiecie łęczyńskim: 

Część gminy Ludwin w powiecie łęczyńskim położona w promieniu 3 km wokół 
ogniska o współrzędnych GPS: N 51.3657 E 23.0049 Od 22.01.2021 do 30.01.2021 

W województwie dolnośląskim, w powiecie kłodzkim: 

Części gmin Kłodzko, Bystrzyca Kłodzka, Radków, Szczytna miasto Polanica Zdrój 
w powiecie kłodzkim położone poza obszarem zapowietrzonym w promieniu 
10 km wokół ogniska o współrzędnych GPS: N 50.4036 E 16.5704 

30.01.2021 

W województwie W województwie dolnośląskim, w powiecie kłodzkim: 

Część gminy Kłodzko w powiecie kłodzkim położona w promieniu 3 km wokół 
ogniska o współrzędnych GPS: N 50.4036 E 16.5704 Od 22.01.2021 do 30.01.2021 

W województwie lubelskim, w powiatach radzyńskim, bialskim oraz parczewskim: 

Części gmin Kąkolewnica Wschodnia, Radzyń Podlaski, Wohyń i Komarówka 
Podlaska w powiecie radzyńskim, część gminy Drelów w powiecie bialskim oraz 
część gminy Milanów powiecie parczewskim położone poza obszarem 
zapowietrzonym w promieniu 10 km wokół ogniska o współrzędnych GPS: 
N 51.8089 E 22.7603 

6.02.2021 
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Części gmin Wohyń i Radzyń Podlaski w powiecie radzyńskim oraz część gminy 
Drelów w powiecie bialskim w promieniu 3 km wokół ogniska o współrzędnych 
GPS: N 51.8089 E 22.7603 

Od 29.01.2021 do 6.02.2021 

W województwie kujawsko-pomorskim, w powiatach radzyńskim, brodnickim oraz wąbrzeskim: 

Części gmin Gruta, Rogóźno, Łasin, Świecie nad Osą i Radzyń Chełmiński 
w powiecie grudziądzkim, część gminy Jabłonowo Pomorskie w powiecie 
brodnickim oraz część gminy Książki powiecie wąbrzeskim położone poza 
obszarem zapowietrzonym w promieniu 10 km wokół ogniska o współrzędnych 
GPS: N 53.4414 E 19.0333 

11.02.2021 

Części gmin Gruta i Świecie nad Osą w powiecie grudziądzkim w promieniu 3 km 
wokół ogniska o współrzędnych GPS: N 53.4414 E 19.0333 Od 3.02.2021 do 11.02.2021 

W województwie warmińsko-mazurskim, w powiatach olsztyńskim i lidzbarskim: 

Części gmin Jeziorany, Barczewo, Dywity i Dobre Miasto w powiecie olsztyńskim 
oraz części gmin Lidzbark Warmiński i Kiwity w powiecie lidzbarskim położone 
poza obszarem zapowietrzonym w promieniu 10 km wokół ogniska 
o współrzędnych GPS: N 53.9867 E 20.6114 

10.02.2021 

Część gmin Jeziorany i Dobre Miasto w powiecie olsztyńskim oraz część gminy 
Lidzbark Warmiński w powiecie lidzbarskim położone w promieniu 3 km wokół 
ogniska o współrzędnych GPS: N 53.9867 E 20.6114 

Od 2.02.2021 do 10.02.2021 

W województwie lubuskim, w powiecie gorzowskim: 

Części gmin Lubiszyn i Witnica w powiecie gorzowskim położone poza obszarem 
zapowietrzonym w promieniu 10 km wokół ogniska o współrzędnych GPS: 
N 52.8608 E 14.8994 

10.02.2021 

Część gminy Lubiszyn w powiecie gorzowskim położona w promieniu 3 km wokół 
ogniska o współrzędnych GPS: N 52.8608 E 14.8994 Od 2.02.2021 do 10.02.2021 

W województwie zachodniopomorskim, w powiecie myśliborskim: 

Części gmin Dębno, Myślibórz, Nowogródek Pomorski w powiecie myśliborskim 
położone poza obszarem zapowietrzonym w promieniu 10 km wokół ogniska 
o współrzędnych GPS: N 52.8608 E 14.8994 

10.02.2021 

Części gmin Dębno, Myślibórz, w powiecie myśliborskim położone w promieniu 
3 km wokół ogniska o współrzędnych GPS: N 52.8608 E 14.8994 Od 2.02.2021 do 10.02.2021 

W województwie kujawsko-pomorskim, w powiatach inowrocławskim, toruńskim, bydgoskim: 

Części gmin Rojewo, Złotniki Kujawskie, Inowrocław, Dąbrowa Biskupia, 
Gniewkowo w powiecie inowrocławskim, część gminy Wielka Nieszawka 
w powiecie toruńskim oraz części gmin Solec Kujawski i Nowa Wieś Wielka 
powiecie bydgoskim położone poza obszarem zapowietrzonym w promieniu 
10 km wokół ogniska o współrzędnych GPS: N 52.8931 E 18.3456 

20.02.2021 

W województwie zachodniopomorskim, w powiatach myśliborskim i gryfińskim: 

Części gmin Myślibórz i Dębno w powiecie myśliborskim oraz część gminy 
Trzcińsko-Zdrój w powiecie gryfińskim położone poza obszarem zapowietrzonym 
w promieniu 10 km wokół ogniska o współrzędnych GPS: N 52.9181 E 14.7597 

18.02.2021 

Część gminy Myślibórz w powiecie myśliborskim oraz część gminy Trzcińsko- 
Zdrój w powiecie gryfińskim położone w promieniu 3 km wokół ogniska 
o współrzędnych GPS: N 52.9181 E 14.7597 

Od 10.02.2021 do 18.02.2021 
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W województwie kujawsko-pomorskim, w powiecie inowrocławskim i mogileńskim: 

Części gmin Inowrocław, Gniewkowo, Dąbrowa Biskupia i Kruszwica w powiecie 
inowrocławskim oraz część gminy Strzelno w powiecie mogileńskim położone 
poza obszarem zapowietrzonym w promieniu 10 km wokół ogniska 
o współrzędnych GPS: N 52.7556 E 18.3506 

24.02.2021 

Części gmin Inowrocław, Dąbrowa Biskupia i Kruszwica w powiecie 
inowrocławskim położone w promieniu 3 km wokół ogniska o współrzędnych 
GPS: N 52.7556 E 18.3506 

Od 16.02.2021 do 24.02.2021 

Części gmin Gniewkowo i Rojewo w powiecie inowrocławskim w promieniu 3 km 
wokół ogniska o współrzędnych GPS: N 52.8931 E 18.3456 Od 12.02.2021 do 20.02.2021   

Państwo członkowskie: Słowacja                                                                

Obszar obejmujący: Data, do której środki mają zastosowanie 
zgodnie z art. 31 dyrektywy 2005/94/WE 

Komarno region 

City Komarno part of Nova Straz, part of municipality Zlatna na Ostrove 16.02.2021   

Państwo członkowskie: Szwecja                                                                

Obszar obejmujący: Data, do której środki mają zastosowanie 
zgodnie z art. 31 dyrektywy 2005/94/WE 

The area of the parts of the municipality of Sjöbo extending beyond the area 
described in the protection zone and within the circle of a radius of 10 kilometres, 
centred on WGS84 dec. coordinates N55.34.25 and E13.37.39 

20.02.2021 

Those parts of the municipality of Sjöbo contained within a circle of a radius of 
three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N55.34.25 and E13.37.39 Od 12.02.2021 do 20.02.2021 

The area of the parts of the municipality of Skurup extending beyond the area 
described in the protection zone and within the circle of a radius of 10 kilometres, 
centred on WGS84 dec. coordinates N55.25.28 and E13.29.46 

16.02.2021 

Those parts of the municipality of Skurup contained within a circle of a radius of 
three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N55.25.28 and E13.29.46 Od 8.02.2021 do 16.02.2021 

The area of the parts of the municipality of Mönsterås extending beyond the area 
described in the protection zone and within the circle of a radius of 10 kilometres, 
centred on WGS84 dec. coordinates N57.5.59 and E16.18.7 

5.04.2021 

Those parts of the municipality of Mönsterås contained within a circle of a radius of 
three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N57.5.59 and E16.18.7 Od 28.03.2021 do 5.04.2021   

Zjednoczone Królestwo (Irlandia Północna)                                                                

Obszar obejmujący: Data, do której środki mają zastosowanie 
zgodnie z art. 31 dyrektywy 2005/94/WE 

Those parts of County Antrim extending beyond the area described in the 
protection zone and within the circle of a radius of ten kilometres, centred on 
WGS84 dec. coordinates N54.97, W6.29 

11.02.2021 
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Those parts of County Antrim contained within an area of a minimum radius of 
three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N54.97, W6.29 
Detail of the zone: from Cloughmills follow Main Street and turn right onto the 
Drumbare Road, keep on it until a right turn down the Lisanoo Rd staying on this 
until it meets the A26. Head south on A26 to the New Bridge over the Clough River. 
Follow the River Clough East to the Tullynewy Bridge before turning North onto the 
Doury Rd until a right turn onto the Ballyreagh Rd, right onto Cloughwater Rd then 
left onto the Dunbought Rd, right onto Drumagrove Rd then left onto Cushendall 
Rd, left onto Lisnamanny Rd staying on it until the Skerry East road. Turn left onto 
Skerry East Road before turning right onto the Tulltkittagh Rd then left into Lislaban 
road then right into Rosedermot road and back into Cloughmills. 

Od 2.02.2021 do 11.02.2021 

Those parts of County Antrim extending beyond the area described in the 
protection zone and within the circle of a radius of ten kilometres, centred on 
WGS84 dec. coordinates N54.49, W6.15 

12.02.2021 

Those parts of County Antrim contained within the circle of a radius of three 
kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N54.49, W6.15 Od 3.02.2021 do 12.02.2021  

” 
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REGULAMINY WEWNĘTRZNE 

DECYZJA KOMITETU STERUJĄCEGO AGENCJI WYKONAWCZEJ DS. MAŁYCH I ŚREDNICH 
PRZEDSIĘBIORSTW 

w sprawie przepisów wewnętrznych dotyczących ograniczenia określonych praw osób, których 
dane dotyczą, w związku z przetwarzaniem danych osobowych w ramach działań prowadzonych 

przez Agencję 

KOMITET STERUJĄCY, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 249 ust. 1, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1725 z dnia 23 października 2018 r. w sprawie 
ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych przez instytucje, organy i jednostki organiza­
cyjne Unii i swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia rozporządzenia (WE) nr 45/2001 i decyzji nr 
1247/2002/WE (1) (zwane dalej „rozporządzeniem”) , w szczególności jego art. 25, 

uwzględniając decyzję wykonawczą Komisji 2013/771/UE z dnia 17 grudnia 2013 r. w sprawie ustanowienia Agencji 
Wykonawczej ds. Małych i Średnich Przedsiębiorstw oraz uchylenia decyzji 2004/20/WE i 2007/372/WE (2), 

po konsultacji z Europejskim Inspektorem Ochrony Danych, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Agencja Wykonawcza ds. Małych i Średnich Przedsiębiorstw (EASME) (zwana dalej „Agencją”) została ustanowiona 
decyzją wykonawczą 2013/771/UE w celu wykonania zadań związanych z realizacją programów unijnych w obsza­
rze energii, środowiska, działań w dziedzinie klimatu, konkurencyjności oraz małych i średnich przedsiębiorstw, 
badań, innowacji i technologii informacyjno-komunikacyjnych (3). 

(2) W ramach działalności administracyjnej i operacyjnej Agencja jest uprawniona do prowadzenia dochodzeń admini­
stracyjnych, postępowań przeddyscyplinarnych, dyscyplinarnych i zawieszających, zgodnie z regulaminem pracow­
niczym urzędników Unii Europejskiej i warunkami zatrudnienia innych pracowników Unii Europejskiej ustanowio­
nymi rozporządzeniem Rady (EWG, Euratom, EWWiS) nr 259/68 („regulamin pracowniczy”) (4) i przepisami 
wykonawczymi w sprawie dochodzeń administracyjnych i postępowań dyscyplinarnych. W razie potrzeby Agencja 
może prowadzić działania wstępne związane z przypadkami potencjalnych nadużyć finansowych i nieprawidłowości 
oraz może zgłaszać sprawy OLAF-owi. 

(3) Pracownicy Agencji są zobowiązani do zgłaszania potencjalnie niezgodnych z prawem działań, w tym nadużyć 
finansowych i korupcji, szkodzących interesom Unii. Pracownicy są również zobowiązani do zgłaszania działań 
związanych z wykonywaniem obowiązków służbowych, które mogą stanowić poważne uchybienie obowiązkom 
urzędników Unii. Kwestię tę regulują wewnętrzne przepisy lub polityki dotyczące informowania o nieprawidłowoś­
ciach. 

(1) Dz.U. L 295 z 21.11.2018, s. 39. 
(2) Decyzja wykonawcza Komisji 2013/771/UE z dnia 17 grudnia 2013 r. w sprawie ustanowienia Agencji Wykonawczej ds. Małych 

i Średnich Przedsiębiorstw oraz uchylenia decyzji 2004/20/WE i 2007/372/WE (Dz.U. L 341 z 18.12.2013, s. 73) oraz sprawozdanie 
finansowe EASME, zmienione sprawozdaniem finansowym EASME z dnia 2 października 2014 r.. 

(3) Decyzja Komisji C(2013) 9414 z dnia 23 grudnia 2013 r. przekazująca Agencji Wykonawczej ds. Małych i Średnich Przedsiębiorstw 
uprawnienia w celu wykonania zadań związanych z realizacją programów unijnych w obszarze energii, środowiska, działań w dziedzi­
nie klimatu, konkurencyjności oraz małych i średnich przedsiębiorstw, badań, innowacji i technologii informacyjno-komunikacyjnych, 
w tym uprawnienia do wykonania środków ujętych w budżecie ogólnym Unii, ostatnio zmieniona decyzją Komisji C(2019) 3353 
z dnia 30 kwietnia 2019 r. i załącznikiem do niej. 

(4) Rozporządzenie Rady (EWG, Euratom, EWWiS) nr 259/68 z dnia 29 lutego 1968 r. ustanawiające regulamin pracowniczy urzędników 
Unii Europejskiej i warunki zatrudnienia innych pracowników Unii Europejskiej oraz ustanawiające specjalne środki stosowane tym­
czasowo wobec urzędników Komisji (Dz.U. L 56 z 4.3.1968, s. 1). 
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(4) Agencja wdrożyła politykę zapobiegania faktycznym lub potencjalnym przypadkom mobbingu lub molestowania 
seksualnego w miejscu pracy oraz skutecznego postępowania w takich przypadkach, jak przewidziano w środkach 
wykonawczych zgodnie z regulaminem pracowniczym ustanawiających nieformalną procedurę, zgodnie z którą 
domniemana ofiara molestowania może kontaktować się z „poufnymi” doradcami Agencji. 

(5) Agencja może również prowadzić wewnętrzne dochodzenia w sprawie bezpieczeństwa (informatycznego) oraz 
w sprawie potencjalnych naruszeń przepisów bezpieczeństwa dotyczących informacji niejawnych Unii Europejskiej 
(„EUCI”). 

(6) Agencja podlega zarówno audytom wewnętrznym, jak i zewnętrznym dotyczącym jej działań, w tym audytom pro­
wadzonym przez służby audytu wewnętrznego Komisji Europejskiej i Europejski Trybunał Obrachunkowy. 

(7) Agencja może rozpatrywać wnioski Prokuratury Europejskiej (EPPO), wnioski o dostęp do dokumentacji medycznej 
członków personelu Agencji, prowadzić dochodzenia inspektora ochrony danych zgodnie z art. 45 ust. 2 rozporzą­
dzenia. 

(8) W kontekście takich dochodzeń administracyjnych, audytów, dochodzeń lub wniosków Agencja współpracuje 
z innymi instytucjami, organami, urzędami i agencjami Unii. 

(9) Agencja może współpracować z organami krajowymi państw trzecich i organizacjami międzynarodowymi, na ich 
wniosek lub z własnej inicjatywy. 

(10) Agencja może również współpracować z organami publicznymi państw członkowskich UE na ich wniosek lub 
z własnej inicjatywy. 

(11) Agencja może być przedmiotem skarg, postępowań lub dochodzeń za pośrednictwem sygnalistów lub Europej­
skiego Rzecznika Praw Obywatelskich. 

(12) Agencja może uczestniczyć w postępowaniach toczących się przed Trybunałem Sprawiedliwości Unii Europejskiej, 
jeżeli albo kieruje sprawę do Trybunału, broni swojej decyzji, która została zaskarżona do Trybunału, albo interwe­
niuje w sprawach związanych z jej zadaniami. W tym kontekście Agencja może być zmuszona do zachowania pouf­
ności danych osobowych zawartych w dokumentach uzyskanych przez strony lub interwenientów. 

(13) W ramach swoich działań Agencja przetwarza kilka kategorii danych osobowych, w tym dane identyfikacyjne osób 
fizycznych, dane kontaktowe, role i zadania zawodowe, informacje na temat zachowań i wyników prywatnych 
i zawodowych oraz dane finansowe, a także w niektórych szczególnych przypadkach dane szczególnie chronione 
(np. dane dotyczące zdrowia). Dane osobowe obejmują „twarde” dane faktyczne i „miękkie” dane dotyczące oceny. 

„Twarde dane” oznaczają obiektywne dane faktyczne, takie jak dane identyfikacyjne, dane kontaktowe, dane zawo­
dowe, szczegóły administracyjne, metadane związane z łącznością elektroniczną i dane o ruchu.  

„Miękkie dane” oznaczają dane subiektywne i obejmują w szczególności opis i ocenę sytuacji i okoliczności, opinie, 
uwagi dotyczące osób, których dane dotyczą, ocenę zachowania i działania osób, których dane dotyczą, oraz uzasad­
nienie decyzji indywidualnych związanych z przedmiotem procedury lub działaniem prowadzonym przez Agencję 
lub przekazanych w związku z tym, zgodnie z mającymi zastosowanie ramami prawnymi.  

Oceny, uwagi i opinie uznaje się za dane osobowe w rozumieniu art. 3 ust. 1 rozporządzenia. 

(14) Na mocy rozporządzenia Agencja jest zatem zobowiązana do informowania osób, których dane dotyczą, o tych 
czynnościach przetwarzania oraz do poszanowania ich praw jako osób, których dane dotyczą. 

(15) Agencja jest zobowiązana do przestrzegania, w możliwie najszerszym zakresie, praw podstawowych osób, których 
dane dotyczą, w szczególności prawa do udzielania informacji, dostępu i sprostowania danych, prawa do usunięcia 
danych, ograniczenia przetwarzania, prawa do zawiadomienia osoby, której dane dotyczą, o naruszeniu ochrony 
danych osobowych lub do poufności komunikacji, zgodnie z rozporządzeniem. Agencja może być jednak również 
zobowiązana do ograniczenia praw i obowiązków osoby, której dane dotyczą, w celu ochrony jej działalności oraz 
podstawowych praw i wolności innych osób. 
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(16) W związku z tym art. 25 ust. 1 i 5 rozporządzenia daje Agencji możliwość ograniczenia, na określonych warunkach, 
stosowania art. 14-22, 35 i 36, jak również art. 4 rozporządzenia w zakresie, w jakim jego przepisy odpowiadają 
prawom i obowiązkom przewidzianym w art. 14-20, opierają się na przepisach wewnętrznych, które mają zostać 
przyjęte na najwyższym szczeblu kierownictwa Agencji i podlegają publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Euro­
pejskiej, jeżeli nie opierają się one na aktach prawnych przyjętych na podstawie Traktatów. 

(17) Ograniczenia mogą mieć zastosowanie do różnych praw osób, których dane dotyczą, w tym do udzielania informa­
cji osobom, których dane dotyczą, prawa dostępu, sprostowania, usunięcia, ograniczenia przetwarzania, zawiado­
mienia osoby, której dane dotyczą, o naruszeniu ochrony danych osobowych lub do poufności komunikacji zapisa­
nej w rozporządzeniu. 

(18) Agencja może być zobowiązana do pogodzenia tych praw z celami dochodzeń administracyjnych, audytów, docho­
dzeń i postępowań sądowych. Może być również wymagane zapewnienie równowagi między prawami osoby, której 
dane dotyczą, a podstawowymi prawami i wolnościami innych osób, których dane dotyczą. 

(19) Agencja może np. potrzebować ograniczenia informacji, które przekazuje osobie, której dane dotyczą, na temat 
przetwarzania jej danych osobowych na etapie wstępnej oceny dochodzenia administracyjnego lub podczas samego 
dochodzenia, przed możliwym oddaleniem sprawy lub na etapie postępowania przeddyscyplinarnego. W pewnych 
okolicznościach udzielenie takich informacji może poważnie wpłynąć na zdolność Agencji do prowadzenia docho­
dzenia w skuteczny sposób, jeżeli na przykład istnieje ryzyko, że dana osoba może zniszczyć dowody lub ingerować 
w potencjalnych świadków przed ich przesłuchaniem. Agencja może być również zobowiązana do ochrony praw 
i wolności świadków, a także innych zaangażowanych osób. 

(20) Agencja może być zmuszona do ochrony anonimowości świadka lub sygnalisty, który zwrócił się o nieujawnianie 
jego tożsamości. W takim przypadku Agencja może podjąć decyzję o ograniczeniu dostępu do danych dotyczących 
tożsamości, oświadczeń i innych danych osobowych takich osób lub podejrzanych w celu ochrony ich praw i wol­
ności. 

(21) Agencja może być zmuszona do ochrony informacji poufnych dotyczących członka personelu, który skontaktował 
się z zaufanymi doradcami Agencji w kontekście procedury dotyczącej molestowania. W takich przypadkach Agen­
cja może być zmuszona do ograniczenia dostępu do tożsamości, oświadczeń i innych danych osobowych domnie­
manej ofiary, domniemanego sprawcy mobbingu i innych zaangażowanych osób, w celu ochrony praw i wolności 
wszystkich zainteresowanych osób. 

(22) W odniesieniu do procedur selekcji i rekrutacji, oceny pracowników i procedur udzielania zamówień publicznych 
z prawa dostępu, sprostowania, usunięcia i ograniczenia można korzystać jedynie w określonych momentach i na 
warunkach przewidzianych w odpowiednich procedurach, aby chronić prawa innych osób, których dane dotyczą, 
oraz przestrzegać zasad równego traktowania i tajności obrad. 

(23) Agencja może również ograniczyć dostęp osób fizycznych do ich danych medycznych, na przykład o charakterze 
psychologicznym lub psychiatrycznym, ze względu na potencjalną wrażliwość tych danych, a Służba Medyczna 
Komisji może chcieć zapewnić osobom, których dane dotyczą, jedynie pośredni dostęp za pośrednictwem ich włas­
nego lekarza. Osoba, której dane dotyczą, może skorzystać z prawa do sprostowania ocen lub opinii Służby Medycz­
nej Komisji, przedstawiając swoje uwagi lub sprawozdanie wybranego przez siebie lekarza. 

(24) Agencja, reprezentowana przez dyrektora, działa jako administrator danych niezależnie od dalszego delegowania 
roli administratora danych w Agencji w celu odzwierciedlenia obowiązków operacyjnych w zakresie konkretnych 
czynności przetwarzania danych osobowych na właściwych „delegowanych administratorów danych”. 

(25) Dane osobowe są przechowywane w bezpieczny sposób w środowisku elektronicznym zgodnym z decyzją Komisji 
(UE, Euratom) 2017/46 w sprawie bezpieczeństwa systemów teleinformatycznych w Komisji Europejskiej (5) lub 
w formie papierowej, zapobiegając przypadkom bezprawnego dostępu lub przekazywania danych osobom, które 
nie mają potrzeby posiadania informacji. Przetwarzane dane osobowe są przechowywane nie dłużej niż jest to 
konieczne i odpowiednie do celów, dla których dane są przetwarzane, przez okres określony w informacjach 
o ochronie danych i rejestrach Agencji. 

(5) Decyzja Komisji (UE, Euratom) 2017/46 z dnia 10 stycznia 2017 r. w sprawie bezpieczeństwa systemów teleinformatycznych w Komi­
sji Europejskiej (Dz.U. L 6 z 11.1.2017, s. 40). 
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(26) Agencja stosuje ograniczenia tylko wtedy, gdy szanują istotę podstawowych praw i wolności, są absolutnie nie­
zbędne i stanowią środek proporcjonalny w społeczeństwie demokratycznym. Agencja uzasadnia uzasadnienie tych 
ograniczeń i informuje odpowiednio osoby, których dane dotyczą, o tych podstawach oraz o przysługującym im 
prawie do wniesienia skargi do EIOD zgodnie z art. 25 ust. 6 rozporządzenia. 

(27) Zgodnie z zasadą odpowiedzialności Agencja prowadzi rejestr stosowania ograniczeń. 

(28) Przetwarzając dane osobowe wymieniane z innymi organizacjami w ramach swoich zadań, Agencja i te organizacje 
konsultują się ze sobą w sprawie potencjalnych podstaw nałożenia ograniczeń oraz konieczności i proporcjonalności 
tych ograniczeń, chyba że zagroziłoby to działalności Agencji. 

(29) Niniejsze przepisy wewnętrzne mają zatem zastosowanie do wszystkich działań przetwarzania danych osobowych, 
prowadzonych przez Agencję w ramach prowadzenia dochodzeń administracyjnych, postępowań dyscyplinarnych, 
czynności wstępnych związanych z przypadkami potencjalnych nieprawidłowości. zgłaszanych do OLAF, docho­
dzeń prowadzonych przez Prokuraturę Europejską (EPPO), procedur zgłaszania nieprawidłowości przez sygnalistów, 
(formalnych i nieformalnych) procedur dotyczących przypadków nękania, rozpatrywania skarg wewnętrznych i zew­
nętrznych, wniosków o dostęp do własnej dokumentacji medycznej lub jej poprawienie, dochodzeń prowadzonych 
przez inspektora ochrony danych zgodnie z art. 45 ust. 2 rozporządzenia oraz dochodzeń dotyczących bezpieczeń­
stwa (informatycznego) prowadzonych wewnętrznie lub z udziałem podmiotów zewnętrznych (np. CERT-EU), 
audytów, postępowań przed Trybunałem Sprawiedliwości Unii Europejskiej lub krajowymi władzami państwowymi, 
procedur selekcji i rekrutacji, oceny personelu i procedur udzielania zamówień publicznych, o których mowa powy­
żej. 

(30) Niniejsze przepisy wewnętrzne mają zastosowanie do czynności przetwarzania przeprowadzanych przed rozpoczę­
ciem procedur, o których mowa powyżej, w trakcie tych procedur oraz podczas monitorowania działań następczych 
w odniesieniu do wyników tych procedur. Powinien on również obejmować pomoc i współpracę zapewnianą przez 
Agencję innym instytucjom UE, organom krajowym i organizacjom międzynarodowym poza dochodzeniami admi­
nistracyjnymi. 

(31) Zgodnie z art. 25 ust. 8 rozporządzenia Agencja ma prawo odroczyć, pominąć lub odmówić udzielenia informacji 
o powodach zastosowania ograniczenia wobec osoby, której dane dotyczą, jeżeli w jakikolwiek sposób unieważni­
łoby to skutek ograniczenia. Agencja ocenia indywidualnie, czy powiadomienie o ograniczeniu anulowałoby jego 
skutek. 

(32) Agencja znosi ograniczenie niezwłocznie po ustaniu warunków uzasadniających ograniczenie i regularnie ocenia te 
warunki. 

(33) Aby zagwarantować jak największą ochronę praw i wolności osób, których dane dotyczą, oraz zgodnie z art. 44 
ust. 1 rozporządzenia, przed zastosowaniem lub przeglądem jakichkolwiek ograniczeń przeprowadza się konsulta­
cje z inspektorem ochrony danych Agencji i weryfikuje ich zgodność z niniejszą decyzją. 

(34) Artykuł 16 ust. 5 i art. 17 ust. 4 rozporządzenia przewidują wyjątki od prawa osób, których dane dotyczą, do infor­
macji i prawa dostępu. Jeżeli wyjątki te mają zastosowanie, Agencja nie musi stosować ograniczenia na mocy niniej­
szej decyzji, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Przedmiot i zakres stosowania 

1. Niniejsza decyzja ustanawia przepisy dotyczące warunków, na jakich Agencja Wykonawcza ds. Małych i Średnich 
Przedsiębiorstw (EASME) i którykolwiek z jej następców prawnych („Agencja”) mogą ograniczyć stosowanie art. 4, 14-22, 
35 i 36, zgodnie z art. 25 rozporządzenia. 

2. Agencja, jako administrator danych, jest reprezentowana przez dyrektora Agencji, który może dalej delegować funk­
cję administratora danych. 
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Artykuł 2 

Obowiązujące ograniczenia 

1. Agencja może ograniczyć stosowanie art. 14-22, 35 i 36, jak również art. 4 rozporządzenia w zakresie, w jakim jego 
przepisy odpowiadają prawom i obowiązkom przewidzianym w art. 14-20. 

2. Niniejsza decyzja ma zastosowanie do przetwarzania danych osobowych przez Agencję w ramach jej działalności 
administracyjnej i operacyjnej: 

a) zgodnie z art. 25 ust. 1 lit. b), c), f), g) i h) rozporządzenia podczas prowadzenia dochodzeń wewnętrznych, w tym 
w oparciu o skargi zewnętrzne, dochodzenia administracyjne, postępowania przeddyscyplinarne, dyscyplinarne lub 
zawieszające zgodnie z art. 86 i załącznikiem IX do regulaminu pracowniczego i jego przepisami wykonawczymi, 
dochodzeniami w zakresie bezpieczeństwa lub dochodzeniami OLAF; 

b) zgodnie z art. 25 ust. 1 lit. h) rozporządzenia, zapewniając pracownikom Agencji możliwość poufnego zgłaszania fak­
tów, jeżeli uważają, że wystąpiły poważne nieprawidłowości, zgodnie z wewnętrznymi zasadami lub politykami doty­
czącymi informowania o nieprawidłowościach; 

c) zgodnie z art. 25 ust. 1 lit. h) rozporządzenia, zapewniając pracownikom Agencji możliwość zgłaszania się do zaufa­
nych doradców w kontekście procedury dotyczącej molestowania, określonej w przepisach wewnętrznych; 

d) zgodnie z art. 25 ust. 1 lit. c), g) i h) rozporządzenia, w przypadku przeprowadzania audytów wewnętrznych lub zew­
nętrznych w odniesieniu do działań lub funkcjonowania Agencji; 

e) zgodnie z art. 25 ust. 1 lit. d) i h) rozporządzenia, przy zapewnianiu analiz bezpieczeństwa, w tym analiz dotyczących 
cyberbezpieczeństwa i nadużyć systemów informatycznych, prowadzonych wewnętrznie lub z udziałem podmiotów 
zewnętrznych (np. CERT-EU), zapewnianiu bezpieczeństwa wewnętrznego za pomocą monitoringu wizyjnego, kontroli 
dostępu i dochodzeń, zabezpieczaniu systemów komunikacyjnych i informacyjnych oraz przeprowadzaniu technicz­
nych środków przeciwdziałania zagrożeniom; 

f) zgodnie z art. 25 ust. 1 lit. g) i h) rozporządzenia, gdy inspektor ochrony danych Agencji prowadzi dochodzenia w spra­
wach bezpośrednio związanych z jego zadaniami; 

g) zgodnie z art. 25 ust. 1 lit. b), g) i h) rozporządzenia, w kontekście dochodzeń prowadzonych przez Prokuraturę Euro­
pejską (EPPO); 

h) zgodnie z art. 25 ust. 1 lit. h) rozporządzenia, w przypadku gdy osoby fizyczne żądają dostępu do swoich danych 
medycznych lub ich sprostowania, w tym jeżeli są one w posiadaniu Służby Medycznej Komisji; 

i) zgodnie z art. 25 ust. 1 lit. c), d), g) i h) rozporządzenia, przy udzielaniu pomocy innym instytucjom, organom i jednost­
kom organizacyjnym UE lub otrzymywaniu od nich pomocy, lub przy współpracy z nimi w kontekście działań prowa­
dzonych na podstawie lit. a)–h) niniejszego ustępu i zgodnie ze stosownymi umowami o gwarantowanym poziomie 
usług, protokołami ustaleń i umowami o współpracy do aktów ustanawiających; 

j) zgodnie z art. 25 ust. 1 lit. c), g) i h) rozporządzenia, przy udzielaniu pomocy organom krajowym państw trzecich 
i organizacji międzynarodowych lub otrzymywaniu od nich pomocy lub też przy współpracy z takimi organami i orga­
nizacjami, na ich wniosek lub z własnej inicjatywy; 

k) zgodnie z art. 25 ust. 1 lit. c), g) i h) rozporządzenia, przy udzielaniu pomocy organom publicznym państw członkow­
skich UE lub otrzymywaniu od nich pomocy i współpracy z nimi, na ich wniosek lub z własnej inicjatywy; 

l) zgodnie z art. 25 ust. 1 lit. e) rozporządzenia, podczas przetwarzania danych osobowych znajdujących się w dokumen­
tach otrzymanych od stron lub interwenientów w kontekście postępowań przed Trybunałem Sprawiedliwości Unii 
Europejskiej; 

Do celów niniejszej decyzji powyższe działania obejmują działania przygotowawcze i następcze bezpośrednio związane 
z tym samym działaniem. 
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3. Agencja może również stosować ograniczenia w poszczególnych przypadkach w odniesieniu do praw osób, których 
dane dotyczą, o których mowa w niniejszej decyzji, w następujących okolicznościach: 

a) w przypadku gdy służby Komisji lub inne instytucje, organy, agencje i urzędy Unii są uprawnione do ograniczania 
wykonywania praw wymienionych w wykazie, a cel takiego ograniczenia przez tę służbę Komisji bądź instytucję, 
organ lub agencję Unii byłby zagrożony, jeżeli Agencja nie stosuje równoważnego ograniczenia w odniesieniu do tych 
samych danych osobowych; 

b) w przypadku gdy właściwe organy państw członkowskich są uprawnione do ograniczenia wykonywania wymienionych 
praw, a cel takiego ograniczenia przez ten organ państwa członkowskiego byłby zagrożony, jeżeli Agencja nie stosuje 
równoważnego ograniczenia w odniesieniu do tych samych danych osobowych; 

c) w przypadku gdy wykonywanie tych praw i obowiązków zagroziłoby współpracy Agencji z państwami trzecimi lub 
organizacjami międzynarodowymi przy wykonywaniu jej zadań, chyba że nadrzędne w stosunku do tej potrzeby 
współpracy są interesy lub podstawowe prawa i wolności osób, których dane dotyczą. 

d) Przed zastosowaniem ograniczenia na podstawie niniejszego ustępu Agencja konsultuje się w razie potrzeby z odpo­
wiednimi służbami Komisji, innymi instytucjami, organami, agencjami, urzędami Unii lub organizacjami międzynaro­
dowymi lub z właściwymi organami państwa członkowskiego, chyba że jest oczywiste, że ograniczenie jest przewi­
dziane w jednym z aktów prawnych, o którym mowa powyżej, lub jeżeli takie konsultacje zagrażałyby działalności 
Agencji. 

4. Kategorie przetwarzanych danych osobowych związane z powyższymi działaniami mogą zawierać „twarde” dane 
faktyczne i „miękkie” dane z oceny. 

5. Wszelkie ograniczenia respektują istotę podstawowych praw i wolności oraz są niezbędne i proporcjonalne w społe­
czeństwie demokratycznym. 

Artykuł 3 

Zapisywanie i rejestrowanie ograniczeń 

1. Administrator danych prowadzi rejestr ograniczeń opisujący: 

a) przyczyny zastosowanych ograniczeń na mocy niniejszej decyzji; 

b) które z podstaw wymienionych w art. 2 mają zastosowanie; 

c) w jaki sposób wykonywanie tego prawa stwarzałoby ryzyko dla osoby, której dane dotyczą, zagrażałoby celowi zadań 
Agencji lub wpłynęłoby niekorzystnie na prawa i wolności innych osób, których dane dotyczą; 

d) wynik oceny konieczności i proporcjonalności tych ograniczeń, z uwzględnieniem stosownych elementów w art. 25 
ust. 2 rozporządzenia. 

2. Badanie konieczności i proporcjonalności ograniczenia przeprowadza się indywidualnie dla każdego przypadku 
przed zastosowaniem ograniczeń. Administrator danych bierze pod uwagę potencjalne zagrożenia dla praw i wolności 
osoby, której dane dotyczą. Ograniczenia nie mogą wykraczać poza to, co jest ściśle niezbędne do osiągnięcia ich celu. 

3. Rejestr ograniczenia oraz, w stosownych przypadkach, dokumenty zawierające leżące u jego podstaw elementy fak­
tyczne i prawne są rejestrowane. Udostępnia się je na żądanie Europejskiego Inspektora Ochrony Danych. 

Artykuł 4 

Zagrożenia dla praw i wolności osób, których dane dotyczą 

1. Oceny ryzyka dla praw i wolności osób, których dane dotyczą, wynikające z nałożenia ograniczeń oraz szczegóły 
dotyczące okresu stosowania tych ograniczeń są rejestrowane w rejestrze czynności przetwarzania prowadzonym przez 
administratora danych na podstawie art. 31 rozporządzenia. Są one również rejestrowane we wszelkich ocenach skutków 
dla ochrony danych, dotyczących tych ograniczeń, prowadzonych na podstawie art. 39 rozporządzenia, w stosownych 
przypadkach. 
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2. W sytuacji gdy administrator danych rozważa zastosowanie ograniczenia, ryzyko dla praw i wolności podmiotu 
danych jest ważone w szczególności w stosunku do ryzyka dla praw i wolności innych podmiotów danych oraz ryzyka 
negatywnego wpływu na dochodzenia lub procedury, na przykład poprzez zniszczenie dowodów. Zagrożenia dla praw 
i wolności osób, których dane dotyczą, obejmują, między innymi, ryzyko utraty reputacji i zagrożenia dla prawa do obrony 
i prawa do bycia wysłuchanym. 

Artykuł 5 

Zabezpieczenia i okresy przechowywania 

1. Agencja wprowadza szczególne zabezpieczenia w celu zapobiegania nadużyciom i bezprawnemu dostępowi lub 
przekazywaniu danych osobowych, w odniesieniu do których mają lub mogą być stosowane ograniczenia. Takie zabezpie­
czenia obejmują środki techniczne i organizacyjne oraz są w razie potrzeby wyszczególnione w wewnętrznych decyzjach, 
procedurach i przepisach wykonawczych Agencji. Zabezpieczenia te obejmują: 

a) jasne określenie ról, obowiązków i kroków proceduralnych; 

b) w stosownych przypadkach bezpieczne środowisko elektroniczne, które zapobiega bezprawnemu i przypadkowemu 
dostępowi lub przekazywaniu danych elektronicznych osobom nieupoważnionym; 

c) w stosownych przypadkach bezpieczne przechowywanie i przetwarzanie dokumentów w formie papierowej; 

d) zapewnienie przestrzegania wymogów poufności przez wszystkie osoby, które mają dostęp do danych osobowych. 

2. Okres przechowywania danych osobowych objętych ograniczeniem jest określany w powiązanym rejestrze na mocy 
art. 31 rozporządzenia z uwzględnieniem celu przetwarzania i obejmuje ramy czasowe niezbędne do przeprowadzenia 
kontroli administracyjnej i sądowej. Na koniec okresu przechowywania dane osobowe są usuwane, anonimizowane lub 
przekazywane do archiwów zgodnie z art. 13 rozporządzenia. 

Artykuł 6 

Okres obowiązywania ograniczeń 

1. Ograniczenia, o których mowa w art. 2, mają zastosowanie tak długo, jak długo mają zastosowanie powody uzasad­
niające je. 

2. W chwili, gdy powody ograniczenia przestają mieć zastosowanie, administrator danych znosi ograniczenie, jeżeli 
wykonanie ograniczonego prawa nie miałoby już negatywnego wpływu na odpowiednią mającą zastosowanie procedurę 
lub nie wpłynęłoby niekorzystnie na prawa lub wolności innych osób, których dane dotyczą. 

3. W przypadku gdy osoba, której dane dotyczą, ponownie zwróciła się o dostęp do danych osobowych, administrator 
danych podaje osobie, której dane dotyczą, główne powody takiego ograniczenia. Jednocześnie Agencja informuje osobę, 
której dane dotyczą, o możliwości wniesienia w dowolnym momencie skargi do Europejskiego Inspektora Ochrony 
Danych lub wystąpienia o sądowy środek ochrony prawne do Trybunału Sprawiedliwości Unii Europejskiej. 

4. Agencja dokonuje przeglądu stosowania ograniczenia, o którym mowa w art. 2, co sześć miesięcy. 

Artykuł 7 

Zaangażowanie inspektora ochrony danych 

1. Administrator danych Agencji informuje inspektora ochrony danych Agencji bez zbędnej zwłoki i przed podjęciem 
jakiejkolwiek decyzji o ograniczeniu praw osób, których dane dotyczą, zgodnie z niniejszą decyzją lub o rozszerzeniu sto­
sowania ograniczenia. Administrator danych przyznaje inspektorowi ochrony danych dostęp do powiązanych rejestrów 
i wszelkich dokumentów dotyczących kontekstu faktycznego lub prawnego. 

2. Inspektor ochrony danych może się zwrócić do administratora danych o dokonanie przeglądu stosowania ogranicze­
nia. Administrator danych informuje inspektora ochrony danych na piśmie o wyniku wnioskowanego przeglądu. 
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3. Administrator danych dokumentuje udział inspektora ochrony danych w stosowaniu ograniczenia, w tym jakie infor­
macje są udostępniane. Dokumenty, o których mowa w niniejszym artykule, stanowią część rejestru związanego z ograni­
czeniem i są udostępniane EIOD na jego wniosek. 

Artykuł 8 

Informowanie osób, których dane dotyczą, o ograniczaniu ich praw 

1. Administrator danych zamieszcza w informacjach o ochronie danych i rejestrach na mocy art. 31 rozporządzenia, 
publikowanych na swojej stronie internetowej i w intranecie, ogólne informacje na temat potencjalnych ograniczeń praw 
osób, których dane dotyczą, zgodnie z art. 2 ust. 2 niniejszej decyzji. Informacje te obejmują, które prawa i obowiązki 
mogą być ograniczone, podstawy, na jakich mogą być stosowane ograniczenia, oraz potencjalny okres ich obowiązywania. 

2. Administrator danych informuje osoby, których dane dotyczą, indywidualnie, pisemnie i bez zbędnej zwłoki, o bieżą­
cych lub przyszłych ograniczeniach ich praw. Administrator danych informuje osobę, której dane dotyczą, o głównych 
powodach zastosowania ograniczenia, o przysługującym jej prawie do konsultacji z inspektorem ochrony danych w celu 
zakwestionowania ograniczenia oraz o przysługującym jej prawie do złożenia skargi do EIOD. 

3. Administrator danych może odroczyć, pominąć lub odmówić udzielenia informacji dotyczących przyczyn ogranicze­
nia i prawa do złożenia skargi do EIOD tak długo, jak długo skutkowałoby to uchyleniem skutku ograniczenia. Oceny tego 
uzasadnienia dokonuje się indywidualnie dla każdego przypadku, a administrator danych przekazuje informacje osobie, 
której dane dotyczą, gdy tylko nie anuluje to już skutku ograniczenia. 

Artykuł 9 

Prawo dostępu przysługujące osobie, której dane dotyczą 

1. W należycie uzasadnionych przypadkach i na warunkach określonych w niniejszej decyzji administrator danych 
może ograniczyć prawo dostępu na mocy art. 17 rozporządzenia, jeżeli jest to konieczne i proporcjonalne w odniesieniu 
do działań podejmowanych na mocy niniejszej decyzji. 

2. W przypadku gdy osoby, których dane dotyczą, zwracają się o dostęp do swoich danych osobowych przetwarzanych 
w kontekście konkretnej czynności przetwarzania, o której mowa w art. 2 ust. 2 niniejszej decyzji, Agencja ogranicza swoją 
odpowiedź na dane osobowe przetwarzane na potrzeby tej czynności. 

3. Prawa osób, których dane dotyczą, do bezpośredniego dostępu do dokumentów o charakterze psychologicznym lub 
psychiatrycznym mogą zostać ograniczone. Niniejsze przepisy wewnętrzne nie ograniczają ani pośredniego dostępu, ani 
prawa do sprostowania i zawiadomienia o naruszeniu ochrony danych osobowych. W związku z tym lekarzowi pośredni­
czącemu należy na wniosek danej osoby udzielić dostępu do wszystkich powiązanych informacji oraz do swobody decyzyj­
nej co do tego, w jaki sposób i jaki dostęp należy zapewnić osobie, której dane dotyczą. 

4. W przypadku gdy administrator danych ogranicza, w całości lub w części, prawo dostępu do danych osobowych, 
o którym mowa w art. 17 rozporządzenia, informuje na piśmie zainteresowaną osobę, której dane dotyczą, w odpowiedzi 
na wniosek o dostęp, o zastosowanym ograniczeniu i jego głównych powodach oraz o możliwości złożenia skargi do EIOD 
lub skorzystania ze środka ochrony prawnej przed Trybunałem Sprawiedliwości Unii Europejskiej. 

5. Informacje dotyczące ograniczenia dostępu mogą zostać zawieszone, pominięte lub mogą zostać odrzucone, jeżeli 
zgodnie z art. 25 ust. 8 rozporządzenia unieważniłyby one skutek ograniczenia. 

6. Ograniczenie na mocy niniejszego artykułu stosuje się zgodnie z niniejszą decyzją. 

Artykuł 10 

Prawo do poprawiania danych, ich usunięcia i ograniczenia przetwarzania 

1. W należycie uzasadnionych przypadkach i z zastrzeżeniem warunków określonych w niniejszej decyzji, prawo do 
sprostowania danych, ich usunięcia i ograniczenia przetwarzania na mocy art. 18, art. 19 ust. 1 i art. 20 ust. 1 rozporzą­
dzenia może, w razie konieczności i w stosownych przypadkach, zostać ograniczone przez administratora danych w odnie­
sieniu do czynności, o których mowa w art. 2 ust. 2 niniejszej decyzji. 
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2. W odniesieniu do danych medycznych osoby, których dane dotyczą, mogą skorzystać z prawa do sprostowania oceny 
lub opinii Służby Medycznej Komisji, przekazując swoje uwagi lub sprawozdanie wybranego przez siebie lekarza, w tym 
bezpośrednio Służbie Medycznej Komisji. 

3. Ograniczenie na mocy niniejszego artykułu stosuje się zgodnie z niniejszą decyzją. 

Artykuł 11 

Zawiadomienie podmiotu danych o naruszeniu ochrony danych osobowych 

1. Jeżeli administrator danych jest zobowiązany do powiadamiania o naruszaniu ochrony danych osobowych na pod­
stawie art. 35 ust. 1 rozporządzenia, może on w wyjątkowych okolicznościach ograniczać takie powiadomienia w całości 
lub w części. Dokumentuje on w nocie powody takiego ograniczenia, podstawę prawną, na mocy art. 2, i ocenę jego 
konieczności i proporcjonalności. Notę przekazuje się EIOD w momencie zgłoszenia naruszenia ochrony danych osobo­
wych. 

2. Jeżeli przyczyny ograniczenia przestają mieć zastosowanie, Agencja informuje osobę, której dane dotyczą, o narusze­
niu ochrony danych osobowych i informuje ją o głównych powodach ograniczenia oraz o przysługującym jej prawie do 
wniesienia skargi do EIOD. 

Artykuł 12 

Poufność komunikacji elektronicznej 

1. W wyjątkowych okolicznościach Agencja może ograniczyć prawo do poufności komunikacji elektronicznej na mocy 
art. 36 rozporządzenia. Ograniczenia takie są zgodne z dyrektywą 2002/58/WE Parlamentu Europejskiego i Rady. 

2. Niezależnie od art. 8 ust. 3, w przypadku gdy Agencja ogranicza prawo do poufności łączności elektronicznej, infor­
muje zainteresowaną osobę, której dane dotyczą, w odpowiedzi na wszelkie wnioski osoby, której dane dotyczą, o głów­
nych powodach zastosowania ograniczenia oraz o przysługującym jej prawie do wniesienia skargi do EIOD. 

Artykuł 13 

Wejście w życie 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie dwudziestego dnia po jej opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 9 listopada 2020 r.  

W imieniu Komitetu Sterującego EASME 
(podpis elektroniczny) 
Kristin SCHREIBER 

Przewodnicząca     
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